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0. IFL®HIZ
(1) a. You rmustn’t come tomorrow. (MOD(NEG(p)))
b. You needn’t come tomorrow. (NEG(MOD(p))
c. You {may not/cant} come tomorrow. (NEG(MOD(p))) (De Haan 1997: 60)

1. Akatsuka (1985): FAPIZAI T 25 LFOREE

2)
REALIS ; IRREALIS
]
T
l ,
kriow : get 10 know not know know
(exist x) | (exist.x) (exisf x) not(exist x)
newly-learned counter-
information factual

(Akatsuka 1985: 636)
(3) a. know (exist x): “I know that this is the case.”
b. get to know (exist x): “I didn’t know this until this moment!”
c. not know (exist x): “I don’t know if this is the case.”
d. know not (exist x): “I know that this is not the case.” (Akatsuka 1985: 625)

(4) If my son were alive, 1’1l be so happy! (Akatsuka 1985: 627)

(5) A: I am going to the Winter LSA.
B: If you are going, I’m going, too. (Akatsuka 1985: 628, 635)
(6) {If/??Because} you are going, [’m going, too.

(D) [BIEE)DEFEDEIHEOEIZEF CHET 20 ]
I’m going to the Winter LSA {*if/because} Takeda (=Speaker A) is going. (Akatsuka 1985: 635)

2.need not X SR F

(8) The Captain was saying to the Sub-lieutenant, “I want to know everyt hing she can tell us about
the Maxwell girl, tamily, friends, habits, etcetera—everything.
You needn 't translate, I can follow you.” (M. Nabb, Death in Springtime) [BNC] (FHAEZ)
(9) You needn 't translate just for today.

(10) “I won’t stay lo be laughed at!” he cried, and was about to run away, when Catherine caught
hold of his hand.

She looked worriedly at her hands, and her new dress.



“You needn 't have touched me!” he said, pulling away his hand .
(C. West, Wuthering Heights) [BNC] (FlkgEE)

(11) NOW’S the time to buy your dollars if you’re planning a trip Stateside.
For the first time in 11 years you can get nearly two dollars for every £ because the American
dollar is so weak.
But it can not last for long because at this level our expor ters can’t compete for sales across the
Atlantic.
And you neednt be going just to America to cash in on the two dollar £.
Most countries accept dollars as readily as their own currency. [BNC]

(12) need not #EXXDHTFHE. FHLFITEL o T know (exist x) 2 Z BN 2RWIC 2D EZ, =
CTDxE, BF. neednot X DEFEE LTCEBELEINBZAYOTFEE 2D,

3. may not {3 EEZ 5
(13) “May I ... may I sit down?”
“No, you may not, as you put it, until you tell us what all this is about.”
(C. Cookson, The Wingless Bird) [BNC] (RYREE)
(14) “Mother,” she said one day, “may I put Dom Jodo’s medal away until Dom Jodo comes?”
“Faith, you may not!” her mother exclaimed, and smacked the arm of her folding chair with her
hand....” (C. Gidley, Armada) [BNC] (BrzEE)

(15) You {needn t/* may not} translate, I can follow you.
(16) You {needn tf*may not} have touched me!”
(17) And you {needn t/*may not} be going just to America to cash in on the two dollar £.

(18) ... the main force factor is an individual ’s desire to perform the indicated action and the
opposing factor is an authority’s denied permission. (Talmy 2000: 441)
(ERDOBERE, REWETHERTT2HLBAOEETH D, ZhIZdHid 2
SHENCLBERTH 50)

(19) may not #30Tld. get to know (exist x) ERZ SN BRRDHHRE 2D know (exist x) &
*EK %ﬂ%ﬂk?ﬁﬂ iﬁﬂj—ﬂiaﬁ btﬁb\u ZITDx ﬂi may not %X@}Eﬁk er m::n{bé

ha NPORLEDAERL 25,
4. need not & maynot DRTEHS F 1 DRI DONT
0)
MOD@)  (MOD(NEG()  (NEGMOD(p))
Strong must musti’t needn't
should shouldn’t
Weak mayfcan may notlcan not may notfcan’t (De Haan 1997: 64)

(21) a. *You rmust come tomorrow, but you won ’t.
b. You may come tomorrow, but you won ’t. (Palmer 19902; 123, Leech 20043: 100-101, etc.)

(22) “Don’t ... move ... the arrow,” I said with terrible urgency.
“It would hurt less out,” he said obstinately.



“Don’t touch it, Perkin.
1t’s hurting him dreadfully.”

“You must leave il.

You'll kill him.

Darling, you must leave it alone.” (D. Frandis, Longshot) [BNC] (RM£FEH)
(23) *You may leave it.

(24) “I’m bored,” Anna said.
“Can’t we play a game?”
“It’s far too hot to run about,” Ruth told her.
“You may pick daisies and I’ll show you how to make a daisy chain .”

(E. Rhodes, Ruth Appleby) [BNC] (FMAZEH)

(25) need not I, HRIIBNWT, H2TAZ L TWAMEETOIMEFCALTHNW SR
% o may not #3E. B BITAEITVIZNE —RKICHATWEOADE S FITH LTHE
Wwhbhs,

5. Bboiz
S35 Bk
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1. H&E&E '

TROHRME, Wihd, BEOHEBRIZ DV T OB R TEEMZ2IRRTWVWE., LL,
(1) OB LTI LI2RAEDERE Gt s possible that...) THDADICH LT, (2)-(3)
EE QTR ENE /B Gt was possible/likely that...) ZF®bH LT 5.

(1) /No - T/ think I 'might have 'walked . out too from all accounts# (='T think it's

possible that I would have walked out too) (Coates [1983 : 159])
(2) At that point, he could/might still have won the game. (='At that point, it was still
possible that he would win the game.") (Stowell [2004 : 631])
(8) In October, Gore still should have won the election. (='In October, it was still likely
that Gore would win the election.’) (Ibid.)
SN, FRRBINES ) 74 BEHICB OV TEEDEKRICR S R E T35 Coates(1983: FH 283)
O IFHBEEMOTIRMED FH ) (ST 2EHEKRNESITH S, T, =5 L-EEmRE
WP LTHIREE IR TNWBDE S S 1.

2. Stowell (2004) DiEFHEEDEE R
A DAIR E LT, Stowell (ZIBBBIFXLOMEMEE 2S5 RET 3 : BIIRRIZB T
R OEIE_EALTER B SE L, SRS EDEFEOME~ Y BHT 20108 LT,
RRNAAROB S EPEFADPEE U CEL ORGSR EET 22312 (o 20
[1993 : 182, 184] D AER /AN > R 1 ; FiE [2005] @ MEERHWEWV). AMEL, ZOFEE
2HETS.
CERD BT S O sERE S )
- R#IR : [Tense [Modal [ (have) [VP... ]]1]
B f## : [Modal [Tense [ (have) [VP ... 111]
T, Stowell &, MEDOHEF (2)-(3) 12 MEAHOKEE scope reversal | BEET B L2105 .
T, MOLSTBRSNTNDE., ChEDERICENWT, (Al EBE#HEOS 5D TR
MEEEDIRFILELRICESIT SN TH D ; [B) EHBFEOBENBERE ZREEDZNT
HED6,EEEDLHLTERIIIEG have LA R Y7 50, &3, [CIBIEIE have
DM EE=EEEE ZOEABRICZATVWS I LICRS. L LD, (D) #Eks
WBWTIE, Tense > Modal > have > VP * WHBRIGHH D ToTWa £ 5102, &
2T, [E]1 2 D LB EDPEERRP S, (5 D Di8fE %~ T, Tense > have > modal > VP
EWI EEREFEPhTWE EEZI NS,
T, 2O LEEREORERZ, EOLSICRRTELDRE LS. Stowell [2005 : 631-2]



1, &3 LEEfDEEOBEERED A TRKOBROAGEN /SRR BR~Z TEIEEMEN
alethic] RBDTHBILITHEBL, IhZE Trtdflo L > ICEERE ARE ZX@EEDES
B8 2 TEEPLA) evidential | RBPDODPERAILTNS.

(4) He may/might have (already) won the game. (='It is possible that he has (already)

won the game.) (Stowell [2004 : 631])

Stowell 17 L, T OEBEEEEEIUE EDRKBD, REOIEREBREREMRT 2HhF LR
%. ¥R, LTS ) T 1 1E have &EBIBROEHIBRIEZH ST, TORTRER
FEXVFALIZEMPTEILELTHDEEND. LL, #3THHELT, 2R THRERFANE
FRIZBWT have PEFBFZEABICSCHBEREPESHTh20PPHEERS. ZL
<, Stowell XZDACOVTHEEGZ TR, &oT, BERERROEETH 5.

3. FEFEmAY T EE

UL, b L OMBEOITHEE 2 BV IEERTZSHETRN. HEEORHMMIER
am5¢%%ﬁihmem%mﬁﬁﬁior§UTw5@%&%2%@(%%.

[ E E IO SEE

Fﬂf@wﬁmﬁﬁJamoa%fﬁ%Jt&ofmﬁwﬁﬂﬁwmm#&%ixi.i
T, BEOEBEEFROEANOBEMEL, ROLSITRETS

[ 3RakA0: B B3 DI ANIBEZHEIE ] Ruoda (p, D) : TMEDES D EHOME p LIZDW

T, EEEEOIEE T 28R Rmodal 78R D LD (of. Papafragou [2000]).
COEEEEDS L, BELREDIZORFIBEELES D OATHD. £9, M@ p OHLDT
HEIZIZZNWEGOREEREDZOELS, p D BE) THBHDITTIERL. it,%ﬁ
Rimednt 70 H OIZIEEEOREEDR W (KEERC LT, BRE—ETH3). L3hid, &
EH5D ZF, TBED ) LWHREEZTZERTHS. Lo, EEZITR %@ﬂ@ﬁi
AR U BB A SR D T O, FORBREHFDOIEEDNE L TWARBEESICEHES L
FRBRBEETCH T, REOFHE LUFEAADBEEAIIHS ULEEETIERW. £2T, B
b e s TREEES D TiE, TIREBESR - TR E WS 20DEFHZEFZ LD,
23 Thi, #6 2-06) CRFADENABELRSTEY, £z, BREHHEMXOLEICE
THTEDOEDPEHEEB VL LLR>TNWDS, LT 5I P TES.
3-2. BERIBRIRE

ZCTHALEWOWR, MEDEHREERENRbDELEWIEE. EH L, KERED
BERRIC BT, BEATORBLFOMEICE > THELINTVWRNWEDHEEE LT
REXND. LEDE-T, 22 EHEF Q) <, I70BAICET 2RBHNEEIHEFRATO
ZLFOMEICHES LEDLDOTEI IR, Z0LE, RBHNBEEEEI WS HELEEE
ErLTnadhrniid, 2o LT LB LR DI, XHDRKFHRRIMGE LT
W3 M0 A | ORETEELFICHAWEEL o BEESTH S . LoT, Thze)iZ27 b —
Z U “it wasstill likely that...” £ 725 DI T < YROBRE SR 2. RABIEENE
EHOH O LR>TWZ OB have OEIRTI R < CTHRER,/RERBICE R 5E
FRRR R AR TH % .



BHEMNCE, ROLDICFHBENS (Fig1 38). £3°, B6 (1) o4, [1) Bi#iE have
FEFOD OO ITERESERN R OBRICMESIT 2 ; [2) BIEHOBEENESET 2k
EEE, WEREE D PREOF LFOThERRD D1 ThdLIEETS; (3] cok s,
F7FNVPOEE LTRERBYREEES D1 IHEEETOELFOLOLBEIND ;
£oTC, [4] BEOHAFII DV TORERENRBFBNEESF LRI Lo TREhTn 3,
EWDBIRDRILT B, 5, TRis) BH2Lahi=36 (2-13 oBd, [1] BEE have
HEFAOHEDITELEZZRIG R OBRICMNESIT 3 ; [2] BHEFAOBEELERT 3(F
B, BERES D HEOE LFOThEERS D2 THELiEET; (3oL =,
XHDRFHEZRBRIZ L > THREES D2 ORED TYURE) / T10 A SiEESNhD : Lo,
(4] BEDOHAEBIC OV T ORMNETD HEBLHIOR A TRIN TV, 003 RRA

J%ILT .
have =
T Present
X Ev r u B>

A
ent ‘ﬁ_/{
REE R
[ EERS ) =2 B O EEEE
D-2 4 ; D-1 /

f5EE

LBl b, RMEE, Stowell DWS MEABRE ) HRICOWTZOFHBOTEEERKL, &
RPN ZEERR Uiz, NEZ2ENT 2251, £—IC88)E have X Z0BEBEE DS
5LT VP 2{EHEE 35D TH > THEIEEIZZ ZICAS R e fflBIERRE LRV, 5
TICERARMEEX TRR Ry - TaiE pl - THEES D) PoERIN TS, ESI0lEEs
D D& TIRFEMR] - TR OEDPEET 2. S h s Ofld (ERRNRERHO & 7)
AEHmNICZDOEEEZ 5NE. LT, Wi LI A0 MEREIRE: ) BEIEEHRKLRE
DS RS TIRETH B .
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HEEDHBROBEWRILEDOERIZH B0 /7 ——3iE b, BasERRS
T —F Iz ESL 5

rafnz
HARETKE

1. XC®IT
ATEDENIE. EBOFBROSWELONZ— 2 BETEZLICLD,
FOERICHAIWRORT—VERLNI TR ETh A,

(1) (a) Toro lives by the river. (%P7

(b) The novel was written 5y Tolstoy. ({T5%E)

(c) I am taller than my mother by a head (BE - £Z8)
(2) (a) He arrived at a town in Spain. G&AT)

(b) He did it in a careless manner. (EEfR)

(c) He paid in cash. (FE)
(3) (a) I went to New York with John. (B&EEE)

(b) He opened the door with a crowbar. GEHR)

(c) He swims with ease. (BRE8)

(4) “A semantic change can take place when a certain implication commonly arises with
a certain linguistic form. That implication can be taken as part of the inherent
meaning of the form, and can even go so far as to replace the original meaning of the
form.” (Bybee et al. 1994: 286)

(5) (a) I have done quite a bit of writing since we last met.
(b) Since Susan left him, John has been very miserable.
(c) Since you are not coming with me, I will have to go alone.

2. A A—TARF—= (RFT77—) ITEIEERRT

(6) (a) I took a train for Tokyo.
(b) There is a phone call for you.
(c) fight for democracy
(d) I went home for Christmas.

(7) (a) walk through the fields
(b) go on through the next months
(¢) funded through our budget
(d) kill through accident (Dirven 1993: 82)



3. A A—TAX—<iTIZx¥ 5 K6

(8) He was irritated still further &y her tone.
(9) She trembled in fear.
(10) Bill is shivering with cold.

4. RHA - BHOKERE

X 1 aiES R & OBREFEIETERRT 02E#EE (Yamaguchi 2004)

Spatial
SOURCHE PATH LOCATION GOAL
ablative path locative, comitative  allative
)] © @ @
/ el
X ’ |~
A
NonF-Spatial / /4/ / /
]
Va3
cause/rqagdh | i~ instrument! }Apossessive ¢——benefactive(recipfent)
\ T _//manner / i
agent w&—— / T~ purpose réshlt
T
~L_/
\/
5. i
BEHREIIMEFOHRICE -T2 Z Sh 5 L RETIL. EEORIES

DEWEN (HER) B LT, #im (0FEE) CEZoofBsg o Tns
ZLBLPDL, 1 2DOHKNL, TREBEDREE] (XF77—), b5—FHD
#RE TR - BEOEEE] Th 5,
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g Surely DR 28 < 5T
—EHmRN T 7o —F —

BANERE RS « REREZERT JEEE) WA B

0. Loz

ARFERTIL. HEEOXEE surely BEE Y IITE X CHASNIEOHF LTOONEEE >
A A RREBEEIC DN TE A THz W, T2 ClE, R THEMAEI N2 surely DREIREEEIZEI L
Ty ROL D REEERET 5,

(1) <EBAMEDZ(Unexpectedness Condition) >

(CEMXDOFRICER T 2 surely 1T, FELFICE > TCEFORBEBARHEENDITRWERTH

% (Bhok) KT

(2) BERS> TR @ B

@ e (BAMWEOBRES) -5 LF LR ik H

1. OALD7IZ £ %7dah
D FLFPEHADE2TVEIERIFLALHEL TN MMACEACEBRL TS 5
WZEZRTRTEEIIHWSENS,
Surely we should do something about it?
@ (BEXKZBWT) MPDFELFE2EPE, SiLTFBENRZELELRWILERT LS
IHWS N %,
Surely you don’t think | was responsible for this?
@ (BAK) TEEWia<, HPIZ) DEk,
He knew that if help did not arrive soon they would surely die.

2. surely D ERSHT

ARRTE, LOOLQDBRICERZ ST 5. BREN ALK, Chs IR oERIck-
TNBENSZLTH D, |
2.1 THERIZ) DERODEUWIZDNT2

(2) Surely I've met you before somewhere. (/7 1989: 1827)

! Thomson & Martinet (19864 59)% Swan(2005% 563-564){F., BIF certainly & surely & CIIBHARR 2 L FEL
TWWdo Swan(2006% BE3-B6MIZ L5 &, HIFIHUADETH L L2RICETF2RICHV L., BEZAORE (—
H) 2RDIMECAVWEND E LT,

(1) a. House prices are certainly rising fast at the moment.(‘T know this is seo.)

b. House prices will surely stop rising soon.(I believe this must be s0.)

: PEREAREAS - FIFRMy (1989:1826)Ic L2 &, COBEKTR., BREXTHAEVWLRRWE LT WS,



B (PIEADPRL RS EEENWT)

FE. WEPIZFNIZD. ) »FA~=Z LR E S
4) (BEZ> ITLoThWRWEBWT)

FE, DPICELED.) LI DL E S D

@) RDDHAEDOTTIE. Bl TP IS >TWADTEYE L TH B,

2.2. DD @D FEBRD B
FRERLEQL@DERIZDONTE)RO)D L S ITRAITE B, OIEEEUTFTBFTFBAN
AT, OREEXIBREFBAWEIERIC R 2T, HEHTAE AR, THE & SR
TlEH 2, FELPFHFAOEEIE >Twirlngy, TOPLM@WICHBITS THPIC) ORk:
FERD, ZOFE surely ICEADPYUES>TWRN) T 2 ABETEN S,
<ODORk>HEX+? >
(5) a. Surely that's Henry over there? I thought he was in Scotland.
b. Tm going to marry Soma.’ ‘Surely, she’s married already?
(Swan 20058: 564)
<@QOBEHSTEX+ 2>
(6) a. Surely, you don’t think she’s beautiful?
(7I\PE 1989: 1829)
b. Surely they couldn’t have expected you to complete the project so soon (could they)?
(Hoye 1996: 191)

3. Surely DFEFA FRHHEEE

Z 2Tl 2.2. TR L7z surely OBIRIZDOWT, Fhbid =5 TEEMRKELEICDWTE
£ 3,
3.1. surely DEIZ G XD T 255G

surely DE IR ER T 256, BRTBENXTH I TEHRL LWH EFTETIER
. BLFEPOHEFIC TAEERDS ) CWIHIEBTATH D,

(7) ‘Overton is not, I think, many miles from here. Shall we run over there and have an
interview with the niece of the dead woman?
‘Surely you will go first to the shop where the crime took place?
‘I prefer to do that later. T have a reason.
(Agatha Christie, The ABC Murders)(T#i%3#)

(8) The conference broke up after a few more suggestions and a little desultory



conversation.

‘Poirot,’ I said as we walked along by the river. ‘Surely this erime can be prevented?

He turned a haggard face to me.

‘“The sanity of a city full of men against the insanity of one man? 1 fear, Hastings-...’
(Agatha Christie, The ABC Murders)(F§553%)

3.2. surely DRICTHEX DR T 255
surely DRI EXHER T 286, TEAIIREXTIEH 2305 Bl L WO EBT&ETI
2L, FELTFOHBEZEPRIREOLNEEOEREE LTHWLENRS,
(9) but now the mention of the rail way guide (so familiarly known by its abbreviation of A
B C, listing as it did all railway stations in their alphabetical order) sent a quiver of

excitement through me. Surely-surely this could not be a second coincidence?
(Agatha Christie, The ABC Murders) (T #123)

4 T
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2. ATEERATHEDbTWEXICRET %,



B EERD have 35 X TR RIER O B3R © Bt

/NERESRF
PPARFEREYE

1L JELoic

There ff SUTBIEZEOEMRIR (cf. Milsark (1974))
(1) a.  Thereis a candidate for the job.
b. * There are the candidates for the job.
EHEZNRIE have SV BIDIUZB W THEIRSND,
(2) a. Johnhasasister.
b. * John has the sisters.

(Partee (1999))

2. have Y5 B TITBIT B EMBNR & SXOFROBHR
BelfREE

3) Mary has a husband.

4) Mary has a book.

&) # Mary has the {husband/friend} of her own. (Kobukata (2004:30))
IEBEERREA

(6) Mary had a husband as a dance-partner.

(7) Mary has a mirror with her.

®) Mary had the husband as a dance-partner. (Kobukata (2004:30)

©) # Mary has the {husband/friend} of her own. =)

(10) John has that car today. (Dixon (1991:308), cf. Costa (1974))

have DSHWW BN A TEMZNRDS NS I & S Dd. YFO XD E AR EHE 5 AT
Ko THE S,



3. BEREENPEW 5N B3UBIT 53R L X OFROBIR

have DIAMOERA, BASBRAA A DD B ThEMSIR S BES IS,

TSRS

11)
(12)

13)
(14)

# Mary got the husband.

Mary {got/selected} a husband. (Burton (1995:57))

(cf. Moltmann (1995))

Mary got the husband as a dance partner, and she is still single.
Mary got a husband as a dance-partner, and she is still single.
(Kobukata (2004:37))

have [ABRZ. FEFERIDRIO 5N SUEMRIRIBIN S 2 &5 Dld. URLDI &AM
Re/on2DICE>THRE S,

4. EVShRE Bk OBIR

have, JEEEERO AV OIS U EMEI R EN DB EITITE Ade bl mnsdh 57,

5)

An entity is pre-existent, and the expression describing that entity forms a
pre-established (or inherently anaphoric) domain if and only if it is perceived,
with respect to the associated situation, to be present there in advance of the

(P (1989)

occurrence of that situation.

I (1989)DIER AR FA TAFER ClHIBEAEE LI T DI HET S,
(16)  HIESBIRN, FEARIN > ThHED U TR LIZBREL TERS NS

7
(18)

(19)
(20)

A TONESBIRITEE R TH D,

Mary has a husband.
Mary {got/selected} a husband.

=G)
=d11)

Mary had {a/the} husband as a dance-partner.
Mary got {a/the} husband as a dance partner.

—BUZ, BEOREOAFV IR EDNENEN) RICE B D720 Tt AR MR 35
AOHNTRHIA TE2V Y BEFEL DIESE AV VAT L TR CTHfS AR THB,



1) have, BEHEEENDHVLILAIUZIVNT, E160D BIEENRE Tl
bl EE, SEDEMRIRA BN D L7 PR AR R A 055
NHIEE, FaEk BRREOROITA BRI Cho,

S5 50k
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MEEZTRICS B DERE] BREEICEI P ?

#* H
(EHIREEEFER)

WAEZ RT3, THEDFHEIT L
o€, HEEOHERIERER & thBEE R
DOARFECOIEE S, TEREDE TR L

1. iz
e T E TTRICI B2 R LS T L
— ORI N &,

Hi:TA % Bizx¥5 C) (A=A, B={R TWAHERRABROERED, bz hBIS N
REEEY BAWE TC 21, A%ZB RO TE. L L, TRERDHF2EIN

IZX8 %)) BEICELIGS. TOER Iz WD THEEREHR roductive

% BRI RS, causative) | IZXBERE, Thbb @EE
OERTERES., THEREOE S 1R

2. AT B LTSN DM ZRELEZ TR

(D B#EER O & MERTREERENIC S &

{PITNB D, FTEDERBEAED I B
T\, (W) H EAF FEkEsaEe H
AFE(P)g (1976000 TH4E HEORE ]
IZ BT AR BRI DN T OF
g, mEobatE 52, bRk
—HNZES TS Shl LT 2. TOH
HTI, BRI, Tbh bthEETE
Lo TERBEIN-E, BEEIDHEE
WEBXERULHEERR LTV
&N, R MBREISLDZEIZ DN T,
HEGEED (EFEM) OBMIEETHL
EDERE TN D, (HBE) FAMST Tl
e—B e - il & OB b hizBnT
—1 Q97D b, BEAO Bt OBSEZEE L
T, HROBEROIMEEIZOWTER U T D,
PR EEE LB L) b TEEREDS

OIS, THEEI+R2 ) & Tihd)
g Eld, BSOS TENDHDTH
L0 W TREIME) PR, BT
BRORORE - TS 2 WITEHEEDR
BENIC L > TEFDEENERTL LD
LT B2 & THADITH LT, fthEEd
L BRIUT, BROEE - o=
HDEFE>7=< L LizRBlchd &

@

EHHS IS & L. BEROBEERREH
OF#EEMEFIEROEND T OER &
T5HZ L% BB 2R R
HBH1 LT HHHG, EERNZ TSASE &
Rt 99z k- TiRshTEN.
CORMEL, R+ TNED
i, CEE - BE(1995:219-220))
1Tt a OFIVLORTHES KEIHE
FI2548. b DRV Ehd, ¢ Y&
VD FHEICH S EIE 1993:76),
1. a fEFHEEL <5,

b, RERDSTETFEEL L T2,

c. KERDfEFRAELL S8 2,
1 cO% 4 7oA, FHA - f5E b
b AHFEROMBEIF Y LTL, koS T
R e N2 50 —RIZ, Y+
WVILZIE, itk & LT, flfHdes.
X BICHEEZLIZh P D EINEDO =50
HFIEDBIRT D0 L L. 1 c OZEREICES
BRI BFEL, REBEEFITRANS, &
DF A 7TORESUTIE, BefdEREE & LTox
UMY TAEDPFEL TR, 1cd
e LTid. ROLH3BhE TS D
(Sadanobu 1993; 133-120),
2. a4 FOKUCIEEBENT,



b. FFEIN>ZIEERIRL I ¥
c. R P ERFRICS .
d. BRIEZ, BAoLEIL7OVRD
IR Do AN E R,
(1134 (1995:264))
(3 X »EIEHEOEE. MhBhE] s & HEED
S OMAMIZ A DB ET, &
NFRIBEZ LR R THEDBE T,
(10) #3REHIC {Fl/z (fth) /FESE
7= (Af)}o
1) BESESVTEEOTEEEBE
Z~ R L/ Tebtiz)e
(12) SeHFAfER B BRI ORI (S
SEFHEE),
(& - /&2 - Hhi - 1L (2000:139))
@ WEHHIREPSHIORIEIZZER %,
GAD LA - A8 {0313 DA - S -
Febes - RARE T3
Bl A FE LRI Ui - BPEREDIC
T 5 - FHEAEMICT S - ERICT
B B LALTS
(/NG - iRtk - A - {2 - B (1989:))

3. FRs
(B) a. M EEETRIC IV HRE
b. 72 BT ELRICES /=,
©) a. iRy b EFEZICS 2,
b. ABETEIZSEBEA
(D R TAZBIcZE2 C) (BAWEL TC
DAL AEBicXE3) IE C
DOE)E DT H7 L TH ADBDIRRE
EZEALTNS EEZLNIES
Wik, <,

4. 77—+

©1 8 3 A (PR : BT RSP et
143 A, BHELRZ2E40A)

8 a. EhELRICTH LAY

- OK(94) [51%] ? (66)[36%] % (23)[13%]
b. 2R TRICT BAE

» OK(125)[68%] ? (50)[27%] 3k ( 8)[ 5%]
(82)>(8h):(66)[36%]-(8a)<(8h):(11 D [64%]

) a HFRTEIIRICS =,
- OK(58)[32%] ? (51)[28%] %k (73)[ 40%]
b. FIIETZIIRIZ Uiz
« OK (110)[60%] ? (59)[32%] 3k (14)[ 8%]
(92)>(9h):(68)[32%]-(9a)<(9b):(125) [68%]
(10)a. LR P EFSUTSE/=
- OK(104)[57%] ? (51)[28%] * (28)[15%)]
b. D hEFIU L=
« OK(72)[39%] ? (81)[44%] < (30)[17%]
(102)>(10b):(106)[58%]1(102)<(10b):(7D[42%]

(IDa. CHEAZERBICIRLIELHEEDN
Tndo
« OK(80)[44%] ? (66)[36%] 37 [20%]
b. CNIFAZFEIZSBIELEEDN
T
- OK(11D)[61%)] ? (52[28%] % (20)[11%]
(1a)>(11h):(5D[28%]- (11a)<(11b):(132)[72%]

(12a. CHIAZEZFBICIBIEREEDN
T3,
b. CHUIFERAEBZRBIISELERE
Ebh T,
- a>h(@8)[15%] a<bh(d0)[22%] a=b(115)[63%]
(13)a. 1 SRCREEZHPICIRZ5ERE
BELET,
- OK(158)[86%] ? (22)[12%] 5 (3)[2%]
b. 1 M TCREEZHNICT 2 HERER
LEd
+ QK (62)[34%] ? (1D[40%] % (47)[26%)]
(132)>(13b):(144)[79%]-(132)<(13h):(39)[21%]

(14)a. HTFEDLAGIZTEAM (LD b A%
1= s s i
- OK(163)[89%] ? (18)[10%] 3k ( 2)[ 1%)]
b. HHFEZDLRITTBIL (L) h A%EE
[Nl P G 18
- OK (43)[23%] ? (86)[47%] 5 (50 [30%)]
(142)>(14b): (168)[92%]-(14a)<(14b):(15)[8%]

5. &

(15 ARBOREEZEAL TS EEZ BN
B (909)11a) :
F2)v) > Ty



(1A 7 B DIREZEM L TCWRWEHEZ 51
L4 (10Q1b)A3)A) :
FZ)y < My
(17 AP~B OREDH S Z LIRS N T
WAES (BB, SURD SIS G
EH) & FOTRWGHICIERT. TA% B
&85 C) Bk A 0EANS) 053
e E T ClddshrEES (12),

6. BbbiZ
(18) Mg A TR I VDA D&
i

TRV P (65 DR Cif

OITNS ERE LIEEE
—iz, 2 (N) & eEchs) o
EEREMLTWADTHIDB.HAT,
ZDI35 I DT 55 ST,

STV B G ok cibhhtn
L EREL UGS
S Teslied | S EIT L TR
HEF R 525 WS LS il E £
12 <N

BL. TotaDin) ZEEITRICIE
HRE] £ IS IR L. TR
DIRU VIR B B FEITH LT TRz
BB EDCKREDEENT B LIET
HRRZ ETH Do

FESESGER

BT 1977 T — B E)E - @k & R
HbhizhnwT— TdEEsy 10 sk
HASCERITEE

W& Tl - EAUSTY - PPEASEF - |1 FEEA
2000 e FRAEZZ 2 ADJ=5DHAEE
XN RTw ) A —T—Fw hTT—
7

FH LFIF 1976 T&f3GE & HAGE(T)I KMEEE
=55

HEANFAR 1989 THA G/ SRy KEAEEE

Ft B 2002 THAGEGED L < &g (HTH
{EEw) IHEEAE

A E 2000 THAGES A A

DTNW—T D% 4 1998 TYEliL FEEHD

OO HAGESEL < A LB

BMalEE 1990 TMligoshahkao Bz oun
T TR Bl ERETRASE
BERCEUE) <A LBHIK

INBREIG 1994 THAGEL EARSiENI B <
FHE

IIHRETE - /AR - S 11380 - | LD 2002

FPHARERIA « SR TaEE

R AR - MEGERE - ARHRE - (TS - 5

ATl 1989 IHZAFEHASN R R
By KERREE

FERER]z 1991 TSASE & Rét | PHASED ™
A 2 LAthdhty <2 UBHER

e = 2005 T H#fEESC & B D=k
RvAL

R - FARECE TR 1995 8RO Bty (H
AREHITANE (B 1% 8E]) v-oL
=5

{CHzRf 2002 THAGEO>GEAT T ) —) 78
HEX - (el TR HAGEEE 5
5% k) HERER

HEREEET 2004 TR B FEAGE e
BHAGERES kIl diaEE

A HEfR 1969 THHEMEEBIRGE  WhEdphEhaE
R et

AAITRAE 1988 T4 2 JLERIER T3
FE HAGEL HAGEHRE $4% HAE
REODICE « SUR(H) ) IEERT

WIS TR 2005 [scikoolsRen Fcis

FRH AT 1995 AAGEOEA~Z LIFZA1% 0
AADFIE~1 At

ILFEE— 1998 PHAGED /=5 xIESIEE
PO 70— B AR

BB 1995 TREEIz g U2 LERE

R — - ZRf#— 1997 M x A4 2722
7 g WETREHEER



B D OERARIR oM< TID CETEHEE

L& E 4 -

T AR A i

TARRFEREE AR - BREEZEHTSER

1.[&U&IZ

FEopd TR MBI e
'D'fJ><7LCbLtJ (Diéiﬁj: Ell%@ mnnﬁﬁﬁ
BRI “ADTRnE D Icki2” E
DFRBE L TOMEER B Do HITIHRICEN
TH, Mo < ) O REGEIERAE T
o< ADIZBLIZHTE I EDRROR:
BEHEDUEREINTWD (P 1980, /NEE
1997, 2004),

Fovp, mHWRE, BEHIES LTEWEZLODE]
Mo TTH
Mf=om?
A
(FRIRED TEcHRIZEAF | )

TRz &, BOED D ENOARDTR, 2
NEFRADEREA e bt AQIFHEND DD,
ZODEND EHIRATENAZEIZIEEZ D TR,
ZF5T3 &, bAREEEYLZOENW P EE2 ULy
LA LDER?)

Pk, o TITWETHhE. Fhldom
Di(En bz LidE-IED &b b F Lz

(3+> - B[] ERH#R] FES)

LD LRk fRZEIE FEOREE L TH D |
MBS & ORI FaIc TN TN
Lo icBbhde

AT, FIMEE R LERIRICETS
AT AT 5, F L THEEDREM Tl
HE D BEHIN TR = BRI D
& EOBIE A O R ORE I FRIIE)
BiZHEHL, TR {TTHYy CDJ: PRAE 5T
O, HEFHOhESHERME, ERmY -
AT AR BER DRI ST Lo T

5L BEIERET 5,

2 SEITHIES

¥50(1980). NEFA9IDIE TH -,
BBIOLIRERE oM ADBB M
oL D alEh Bl ik ORBEOFIHEHIEY
WXz TEMREL LIFEY, G X5 RE
BERRITIZOPQDRTABRIHANIZS
BN TWa T\,

ME>M TIRRBEZE LD FBRLET,
@E->MDTRETTH. FoRLET,
EtEom<{TIH. FTRLET,

Fe. EMRITABINTONEEHEZI LN
ZLHifE AT (HEF) BT LI
ANt (WL 1980, /NREF 2004). FERER
BUIARFD> & DARREDH LHIT AT 2 b ©
RERELAETH D LiERMENTHD ()
RE 1997, 2004),

3. REDEZEL

HEHTAREL, 208 B HSENIZER
b WEER, $abbAmTRIEIZ LT
WEWDD LS RFEFETTH. HEDSEEMH
D% { DEGEG)6) & BEDFEREORM (T2
bbb, HFEPSOMFRDCHLHEZS LS5k
W) THWSh., EEEUICAREINS &
WA RTH Do

@DE>H L TTHE
B> TN, BEWELES,

L R, @O &5 REFLERAIC TEoh (FAEEH L
TESE(E EIFE LD (RRE) FRLET) LART
LI LIRBEREPENEFERASND,



B2 TTH, IEFRIFshELA,

T 5 LW &S BEROFFRICENT, RO
ZOOBEROIFIRAMIBHIIZH 5N 5 DR
Bp, EWSHEDPE LS

M T EWSETMES Y 585 LFEHTHM
LTWaDEEFOMiErE LAY, & UFIZ
E o TEHNBIEFOTATH S (i A 1ZHHY
T 3IER)

FELEHIMH DFIFE LTIEET 2 (B BIZ
YT BIER)

ZZTORIEIX. O THEMmER) B3
W#Atmjﬁéﬁﬁﬁm$@$mmﬁi?
LHEWND R SIEEHTRVENS
La&im%#BfwTMéhfm%%%m
71 (Krh) D, WOXH>REHRTHERLT
WAHDZEEPENSTETH S,

CH,/ 1 &1 FEDRERBIEICIE, FFEDR
RBIZAWLNARBENHEDNH S Z IdE
ofETRBENTH D (#RE 1980, K
75 2001 fth), #RBJEAHIRERE TA {317 &%
By o&Ek - #rEldERFEAE,r s GE
DB D IR L) BT LY —BENITFHIT
7108 (BifR 2004, 2005), /o T, WD &
3 RFHROEE - #eEE . FHERIOTOR
HSGEO)DEM B 2R T “H” §4E
WS 70t XTI L TH /i 8 ofkihE
W HIREDIEAE IS FHE L~V DR E T
o ] OEFROMEERANLEZ5THO,
EEZ Do

2 =k b 2 EORED N ELES BALO 70+ 28
Fix, T ETH LFNCHETZERIBHODO
TidA. (1FE000)E, BERFROBRAGER - a5
WEDS HEASOEELIEHETT 2D L 05 —l&IK
REEE UTRI TN A,

affofzs, ThiL!

b. (5 LEWVA) Eofs. ThIE (i) !

(LLF 2000: 81)

3 (D-EPHELTRFOMBEIThTEEICIEIERS
FNAHZEEHEET B,

4. THom < EFHEOMESHE

Mo £ g EEE LR OB 2 2% 3/l
HThh (WL 1980). ME-oh < AlEHE)
#lBy & WS EBIODRHiHE A ORkE LT, ¥
AWEbid)iE T3 UFED “MifEdh” LED S
HEEIRANS ) iR T2,

Z OHED, TRERTREERNIZE T hTW
HUEIINT L HHEFDP L5 LFADZIEH
BiTA (M8, HUH) SIERsRNWENS
ZEEERT S, HE, ERERIVPEFEIS
DR LI 50 h 2T /=0121%
MHFOEHD ) & EELFEFPTORER2S
% MG IfiiEhd 2 ERD 5N540
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IS BT AN REEE > TN & F
ABZENTED (HEFR 2005).

ZIZT, NIA bPRARADBEIPLELTH
L. HEOMBPO (SN IESEN)
FEZNT 2 IRE L LTCOFEDOHRT M/
& DA AT TR < EEERICE
WHENAZ it TH /1L | ORRIIEER AIE
DR LEo#RY (ARNFEFICTEND
FRINERR THS,/ & L) EmgHiz A
NWHERTWS WS ilEERD, HFOMIR
SHUMEEGT 22 LI3HEZED T4
( Face Threatening Acts, LI F FTA)
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FTA OBEASWDITELEIFTNS S HDEE
KEPIFENDIXTTHD, ThEHEEAT
DGO EEETEE. MibORFEOH%E
FroRB2HRMICELEEICN Ligor
D FTA OEESWDBEWVZ 23015,
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IND T EDBTFHEND ST BHI A
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BREED (P EEEREREE)
1. EUL®IZ

... Now, there are some problems with this claim ... If you say the heart and soul of America is

L5 o THIDTRICE, BLoLBEEPHDET., . FRVAOEMEMBNY DY RIZH B L0
TV soephid, ThETRRHEEERAT BB THLEEVITEA

[# 1]
(2) the candidate of conservative values
(3) (a) {R5FHM{ER O
(b) PRSPV MMEE 2R T H1EHE
(4)

...I think, for example, one might wonder, what will happen if the Shiite m ajority, 55% of the
(SL) | Iragis who are Shiite, decide that they want to have a fundamentalist Islamic state whether or not

(TL) ceH Ly Y—TIROZER, 5% % ED B —PROARLDH, FEEZNRA A5 LEREME
DEVWEZEZELEDRBTLES B

[# 2]
(5) 55% of the Iragis wh o are Shiite
(6) (a)55%D—TIRDA 7 A
(0)55% % DB —TIROAES

Rescarch Question

Q: FOX5REET, (3v) ° (6b) OLIERFEW LML, E TN IZRPEMEZZBIRLTWEDON?
2. [FIREEEROREL

(7 ) “The interpreter should never forget that the immediate and essential object of his work is to enable his
audience to know accurately what the speaker intended to convey ...” (Herbert 1952: 23)

(8) “The more the interprefer is in a position to express the speaker ’s ideas in his own words, the better will be the
quality of communication between the speaker and the audie nce.” (Tones 1998: 42)
>FRMEMR L1 6 L2 ~O“ans-code” TR <, BFEEFOEEENE 12 THEKRET S

(Seleskovitch & Lederer 1989; Setton 1999 Z#).
(9) *.. monitoring and possible revision and correction are an integral part of the process of simultaneous
v interpretation ...” (Gerver 1976: 202)

3. ERERICBIIDRHEEDHC>T

> FARREROFEIRITHHERICf TS (Setton 1999 HHH),

> FHFEHE coherent’ & 725 X 572 HDHEFE LU (Seleskoviteh & Lederer 1989; Péchhacker 1995 Z1H).

> ERRERTE, SEOHAAGOEICEFER L, RHEREERNIZ R~ 28EI &0,
Addition (Barik 1997) : 4 & «f Z°0D addition (qualitier addition, elaboration addition, relationship
addition, closure addition) I 7348,
Compensation (Setton 1997) : TL &, SL & [R U IRREZIHE) 2ESFENELN L LI ITBEREM
oY CEHEDEEIT I,

! E-mail: yminamitsu@hccl.bai.ne jp

*SL: ReaEE (source language)

*TL: B (GRtt) 35 (target language)

* Seleskovitch & Lederer (1989) Tld. BFES#5 M T coherent 23R % G 9~ & & E5R L. Péchhacker (1995)
EHEF L ERETEN TN 2 EREE (diaculture) 1= coherent 2R Z HiSd <& L FE,



4. ER/RSGORRW
41. F—% L2WFRHEROE D H L
> NHK-BS IZ T, mEDMKIZ L25m0EAMO MEo ) FiEER 34
(#1) 9/22/2004 CNN; (#2) 4/24/2003 NHK BS-1; (#3) 9/12/2003 NHK BS-1
» [ARSERT —& DB LA “the NP, of NPT L, SRHOD& 4 I w7 LR UA BB,

42. FLFEAORM/ISY > EHMBEE., Y4655
FAEE - FHAY (2005) Tk, HHD TE ] ERSERIZS 5 b 5 ERFA0) the NP, of NP2 HEIT, FHOD
NE v eEWTWOHBREE, RILDOY 1 IV EEMT.

(10) FRHE >~
(a) T saY ]
“the NP, of NP;”— NP, ® NP,
(b) [RRBRAIAT P | -
“the establishment of democracy” — TEETFHEZEN T2
(¢) MEEARIRER
“the candidate of conservative values ”— [{{SFEY R MEE 2 AT 2156

> ZTNZNOREFHRICAREE R . ¥4 17 7(10c) > (10b) > (10a)° & 72 o 7=,

> TEAEGEE) & TEREN IS ), DEXRRGE) & FEEARNFEE) 3Ea LTS hS
AEEEYH D, BREE TSV T2 LAY OREOZUEOEED S P EDIEK VAL TV ED
TRV,

43. REOZYMOIHE
(11) FEIRSERIZHIT 2R D 2% pEHL

FERRERE L, MRS A OERWEIERE N2 FREEREOIEIC 2 2 M X2 0B RET 2,
(12) 2%

(@) RHE TOSANRANIES H2ELWMEI B LD TE B,

) RO L EBLBACRAS RAADH 5.

(13) = A | 2%BEEE (ller) ©
FIGE FEL )V - AL L)
SWE %71 <:::> B |
(EHIR) - FEdt - FER L)

B D o [Fmom
Ca> Ce D (BPJE - IEEIEE R L)
< >

AL
A WA DR x (I - #2 - MO - ARRRA 2 &)

E1l. RO 2BHEEF NV

{3

5. oW
> B¥A47
(14)

(SL)

...il provided logistical intelligence and other forms of support. This was a threat that, in the
aftermath of 9/11/2001 president Bush and the United States congress and , I think ...

SEEER - PEAT (2005) RELOLELITDLIHCRSE (F4AS Y LIENH0SLEER LIEDTHE, it
89D TL &R UGS 5 £ TOREE).

EL VAT Bi=: oyl M ERBRAT AT G 58 FHimedaRE
(HRsmERE) (39.8%) (32.1%) (28.1%)
AANLTT NP, NP> NP, NP, NP, NP,

T () 9.03 7.59 3.23 1.66 2.17 0.83

SEREE R LR T B LI NARVDT. T2 210 TEs ] 2 EDBRBESDEDICRE T 2585,



(TL) e ZDEPNANEDDVOIE, WAWEREEE LELE, ChidTr U A MINLT., &
N, VAILHDBDEHDH LT, BLlZE>THERCHLDLITT, -+

3]
—  “this was a threat O EFT 2B LR T 2 = OIHRE U his, U2 Mo, AT,
(15)
s | I think it’s also frustration that many Americans feel looking at t he rest of the world. We talked

about the problems of introducing democracy to Iraq ...

p | T TAUS G, MOERBRT, PEHRERERUTOVET, A Z7EREFHPY
TD | A LE3ELTHSE VDR ---

# 3]
- “we talked about”Z BIERH T2 =DICEE LD 6, LSRR, SL T, TELE-23HE )
BTN —HT, RHERTE YT LUEER. CEAL LD LA EER 255D 1,

> CH47
(16)

Well, I think actually there has been abundant proof for many years thal Saddam ITussein ’s

| BO. BIMEETTL T A Bl ARMARE e o CEE WS E 505 S
DEF

[# 2]
- ZOWEREOHEEL T, IO FNE D “weapons of mass destruction % T AEBHIBEEE | & H,
»DHEAT
(17) (=1)

...Now, there are some problems with this claim ... If you say the heart and soul of America is

TR ORRICE, B i L HEAB D E T, 7 A ) HORMEHNN) Ty KB B EL
T 5 pephid, chiESORMEEERETABBTH DL EN L EEA -

# 1]
— 2004 FOREFRIERICT, BREROT ) —EM (4F) ORSE22TT AT LA
(18) (= 4) |
...1 think, for example, one might wonder, what will happen if the Shiite majority, 55% of the
(SL) | Iragis who are Shiite, decide that they want to have a fundamentalist Islamic state whether or

ey Uy Y—TIROZHIR, 5% 2505 Y—PIROAES D, FEERNRA AT LERZE

ML) | e %258 5RBTLLID -
- 42003 —FROPD55% 1 OFMSN202HFTLS5L LT, THHD téﬁ-ﬁ)\bﬁﬁéﬁoﬂ
6. &b
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HAGEO AR BN\ T LU ERE L CERT 2137 — VIS ECHEIh 2 RS
THbo. I LiztafOEHI W7z ANRGE (BoREEH) b h s HUREaHN
HBR U CHFRDFEE L LTERT 2 L WO RHED S D Rk #7120 B 67 0 ¥ Bl
SEFHTHIENTERN, AREKRTEIS LEHARBELADCEREZD T, SHES
AT OGRS VEER L, ORI #EEMEED M L /510 TR T %
A AD, T UTEHADDREZERTX A 3R AERW L HFLREICEZAT T, B
AR BN GEEOMRiE 210 S ERRREFZLORLH L b I LARATIRPLTH
D, ZOERPHEEORAE L ABNITHKE T DONTNS Z L 2IERIT %,

2. SEATHEE

FETRI L MAFMEOBIRICIER LzifRE BFEECHRBLTE TS, L hbit,
ARERIC BT BIERRBIO 00 & BRI BE T 5 A28 (Prince 1981, Gundel et al. 1993)°, {55 %
TG, FREOMRMED S & 52 L5 & L7zit7E (Givon 1983; Chafe 1987) HEHEDHZ
IC 5 R 72 RBEREND, HEEORTRRFEOEAN R ZENSRERNITIT LD LS 2
DM DONT, ZOEBREM I PRBRNRFHIILRE T+ I N TN LTV 230,
Fo KN TR R DR & HAGE D B D HET IS B W TR TRENCHE AL Y TREIRR
(2000) &, HAGEOHRGE & HAEOEDF G, F /e HIEFEOIRAE AN O REREEE I B
(T BELMEE FR LT\ 5, F 7z Obana (2003)Tlk, AEREDHELIC BT, FHEDAGME
KEIMLTW2 DRI EOREATE R AU TH L I LICHER L. /EROIERED <3
RE~ORE L2 L T AFRTIIHFE (2000) OfER%E 5E Z. Obana (2003)12
BT ERTH D LHT L BEOMTME VWS AICHENZ Y TT, NFENHE BT
ZOERPIERO—MNTHZ L LTH T ED DO ES POV THREIZMEZ =10,

3. Kk

SRIZBEONZ L UZAEEOT—FIE. WROEHPREZIZIIFA—ICLTHEREh
7= THAGEA TR UHRERENEED — /Y2 8 HFHAD S b 2 WE S TH D, HRET—#
OWEIZDNWTIL, HHQ002)%E S8, AfFicid, €& ) > 75 )V & Walker(1998, 2000)
DEETALREMOAKTETNTHAF Y vV 1 EFTNWEERT 2, 3. AKXTZEORIG
REDY A 7055, AEHA, FHrnEEaAT, B, tofgaicEEL T, v



ZNUTEWHSHEEBEAL, HIbERDLFFEENCEZ U F 7LD LS ITHE LN TWN
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CATCHGEBERERMERING 70 RITDONTIAR S,

4. FREEE

HIFERIEEIC BT, Ll OBHIIFNEE R 2 BROBA, EH. ZLTROEFEL
RABEEADBEIT LW EREZETUERIN T DB, 20285 — 3558 B Lo M
CHEMEAOABIIRELEGEINAT Dbl olz, 223, BHICEAINS L
AiFfEE LR WS L0, L HATIHRBMEDVRMTCEZ2EED L LTD AR
BEZBENTNBITTER WV, (< IFFRMAOBEREZRT)
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CHEEIND, BFLHL, #EFAT—RBNCEELFAO LY ICFHEATNTWA =0, #HE
DHMFEHNFICBVWTHBBICHET SN TEELEEFI N5,

HAZEIC BT 2IEnREA O/ Y — > OBIRRNVREHIZ, YoOREEIDEIDBLA4
ff (BEFEPY ROETAEST) DPGERM B TRFEOBAMEICEIR L T\ 5 A
THd, DF b, MFLTHEHASIN, FFEOTLEEEN S ORI LEATTH D, MEEHEAT
I TOHHFEEIEISMIENS, COREBFIIBD TRSNZIGHTOFEEOES LT
X9, Lbhmi L7 <. BMEEMATUPER LRV,

F+Z D350 % &£ BB RANI Do TCASIEEFoTEERERADRL TN L=k
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gL, EOLS N LTERB MG EERRE L TECNLBEORA b—")—2BEET2DEA I,
TR EE S L BED TS 2 27— a b O—RETH L1 0 5 8ad 6 R, BERVES .
BECA b= —2HBXE 32010, MEOIIa =y~ a0y —V R UTHRISENRN,
BEd, TONRY—0 2B LA PV —2BEL T2 TH 3. Tk, MERESE. EEKCE
DESBMEOII 2= —2a O —VE2FALTWEESLS D, £z, £RE, HLFLESF
OEENZPIVRYOPTCRIZIDNI—2E, EOLSHEPLORBEEERD ZEFTERL
M IZHAAN TV B ED S e ThEERICEHEET 2103, MEHEEDY, BEICFLTED LI RK
IGEHFEL TN, EoE D LELDOBSIT LY T V. €20, FAFERTE, THER IEMIE T,
ERTZOEMEML 1 EVSHHERHKZEDY A0 AMEO—FEE2RD EiF 5, BRICY A< 2
BUEOME S 2B SR 2007T 4 A2 —ABHEEZEANICHER T I LICL > T BERZSHIIBL
FEBUE T 4 A0~ XORALTO—FIZT T,

2. The garden-path film (GPF)

YRRV ZABEOFIE, Ty 72 -2 (1999) WREKThD LI, BEL, H2v—rER
iz, TNETOR M=V —2FEZFRUETILERVL2LDDH 5, BEE, TOI— 2 OHjICE
iERES S HER UER F= —8ET, ZORUEBEERENA T, HiERA M= —2BELRIT
hiEReRw, Whid, ZOFOBEIL, /&3 (the garden-path sentence) DS Fh3 = & 2 SCHUT OFIR
IOt A%, SEHeMGL EER o D D RFERBECCALTVWE VW B, TIT, FHEET
&, ZOMEDMER, TH—F > /8Z « 7 4 V] (the garden-path film, L F GPR)& (T} . GPFIZ BT
LMFEEE, MEHEEIMEEE OO SR LEBEBOEETH 5. ZOBRMBOBEEICE, HED
32— ayilBVTEL{ELONABEROBEAEIFHIN TV S,

3. GPF O##5k
(1) BFICHRELEZZSE2Zo0IT LR — % the final twist (FT) &MERZ L &35,

(T1) FTLART BEEEMICE e FiE> =R M= —RIRD$ & &7 5 iEH
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4. MEOIZTazH - avicBlFREEALEEOFEN
(2) Schegloff (1987) TE5=HA{&# | (third-position repair)

(T1) A: Which one::s are closed, an’ which ones are oper. e N2 TR & T BFEER
(T2)  Z:((pointing to map)) Most of *em. This, this, e (TS ZEIE: AICZO (T1) IR
this, this =Y T R R )1 LoV e
(T3) A: ~Idon’t mean on the shelters, I mean on the roads. e (T2) W BEE
Z: Oh! (Schegloff 1987: 204)

GPF OEEFIEE., E=EEOFREEELLTHEY., EEFPTFIEBOKIGE. EEFRZ, 58D
ZEDNTERVED, BAREFHEIISOIELEDII T2 27T 4 AT—ANICHAANT VS,

5. GPF OEEERE (EAHSELFED

(3) ANNA: Why did you leave me?

MALCOLM: I didn’t leave you.
(Malcolm’s P.O.V)) Suddenly, a ring falls from Anna’s hand and rolls over the floor. Malcolm is surprised to
know that the ring is his wedding ring which is supposed to be on his finger.
COLE (O.8.): I see people.
Malcolm is completely lost . (Close-up)
(FLASHBACK) Cole confessed in the hospital room.
COLE: They don’t know they’re dead.
Malcolm, confused (Close-up), totters to his feet .
MALCOLM (V.0.): How often do you see them?
COLE (V.0.): All the time.
(FLASHBACK) Malcolm met Cole and his mother at Cole’s house .
Malcaolm, confused, steps back .
COLE (V.0.): They’re ever ywhere.
Malcolm goes to the kitchen and sees the dining lable on whose top only one set place setting is out . He,
confused, stares at the table. (Close-up)
COLE (V.0.): They only see what they want to see.
(FLASHBACK) Malcolm saw Anna in the restaurant .
Maleolm is totally confused. (Close-up)
MALCOLM on video (0.8.): Okay, Mickey.
Malcolm, confused, turns to TV and stares at the video of their wedding . (Close-up)
MALCOLM on video: Come on. Give me a minute.
Malcolm, upset, remains standing. (terrifying music starts.)
—>(FLASHBACK) The door to the basement was locked.
Malcolm, in a panic, (Close-up) looks at the door and gets shocked ro find that the door is blocked by a desk on
which a lot of books are piled up.
Malcolm goes up the steps and stops halfway in co nfusion .(Close-up)
Anna’s breaths are forming tiny clouds in the cold air.
Malcolm’s eyes fill with a storm of emotions (Close-up). The camera zooms out.
(FLASHBACK) Malcolm is lying on the bed after he was shot by his former patient .
Malcolm feels his side and finds that he has a bullet wound on his back.
(FLASHBACK) Malcolm died immediately after the shot. (The Sixth Sense)

(4) =y, in a gray T-shirt, is lying on the bed in his house, crying over missing Celia, and then the camera gets
Izzy’s face in close -up.
—>Suddenly the cut is replaced by another close -up of Izzy's face with his eyes closed.
The camera zooms out to reveal that the face belongs to Izzy who, in the yellow shirt, is lying on the floor of the
Jazz club, with his saxophone under his right arm, bleeding from the shoulder We hear voices and sounds in a
panic. (Lulu on the Bridge)
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1. Introduction

- Barbe(1995:89): “[ilrony gives speakers the chance to be aggressive in a seemingly
unaggressive way.”

*Leech(1969:172) it sarcasm % atype of everyday irony & 472 L LI F DO L HIcE 5,
“(s)arcasm consists in saying the opposite of what is intended: saying something nice
with the intention that your hearer should understand something nasty.”

- Leech (1983)® the theory of the Irony Principle(IP):

“If you must cause offence, at least do so in a way which doesn’t overtly conflict with
the PP [Politeness Principlel, but allows the hearer to arrive at the offensive point of
your remark indirectly, by way of implicature.”(1983:82)

* Myers(1977:180) b sarcasm IZ-2\ VT “as a use of irony for the particular purpose of
causing hurt” & 72 LT3,

- Barbe(1995:30-31): irony I 2WT, REZFOHWEETE KB R LToO
criticism 72 & L, S HICRIKEIZRHBY L LT, power, belittle, fake praise, faint praise,
reprimand, complaint %2 TW 5,

* AFEROHW) : HFEOKR X 72 sarcastic utterances 5 L, (im)politeness DS 2
BIT A28 5| sarcastic utterance OFEEEE D HHY, BEFEFIC O TE L4 %, Sarcasm
IZHU1T DREE DOF — O BRI & criticism &8 2 | BIRA7Z2E BRIz 2V T Barbe 0 RLfiE & [F]
BRARFERIZ R DI E DT OV THRE N2 5,

2. Non-literal sarcasm

Grice(1975) DREED AT IS 1T 5 B DAHLGER

(1) ...Ts there a good fish-and-chip shop near here? I'm starving. Haven’t been able

to eat a thing since I arrived.

‘There’s a Chinese take away at the second traffic lights on the London Road,’
said Bob Busby. T'm sorry that you're not enjoying the food. Still, there’s always
tomorrow night to look forward to.” '

‘What happens tomorrow night?’

‘A medieval banquet! said Busby, beaming with pride.

‘L can hardly wait,’ said the young man, as he left.

( Small World) complaint/fake praise

(2 “Bridge,” said Shaz, looking up at me drunkenly. “God, d’you know? When I

look at you from this angle, you’ve got a real double chin.”

“Thanks,” I said wryly, pouring myself another glass of wine and...

( Bridget Jones, The Edge of Reason ) complaint

(3) (F#l, FRITIC toilet paper #Fi>TITZ 5 & LTWARBFEICFOENLZEL & Fi
BIEA by 7 B<llzoTWELEED, )

‘We're out of it.’

‘What?”

‘T was going to get some today.’

Philip throws his arms into the air. ‘Marvellous! Bloody marvellous!
“You could buy some yourself.’

‘At six o’clock in the morning?




‘The airport might ---
‘And the airport might not. Or I might not have time.’
You can take what’s left in the downstairs loo, if you like.
‘Thanks very much,’ says Philip sarcastically.
7 ( Small World) complaint/reprimand
(4) TFiona: There’s a sort of greatness to your lateness.
Charles: Thanks. It’s not achieved without real suffering.
( Four Weddings and a Funeral) fake praise

3.Literal sarcasm

Grice OEFEDAMIZIBIT 2 ERAEDATRE X

(5) The woman raised her head, lifted her sunglasses and looked at me with one eye
closed. I heard Daniel coming up the stairs behind me.

“Honey,” said the woman, in an American accent, looking over my head at him. “I
thought you said she was thin” ( Bridget Jones’s Diary) belittle/power

(6) “I mean, she doesn’t smile as much as you do. That’s probably why she hasn’t got
so many lines.”

I grasped the table for support, trying to get my breath.

( Bridget Jones’s Diary) belittle
(7 “Oh! A celebrity, eh? And”—he leaned forward in a concerned manner—“are you
getting the rest of your life sorted out?”

Unfortunately at that moment Sharon happened to be passing. She stared at
Cosmo, looking like Clint Eastwood when he thinks somebody is trying to
double-cross him.

“What kind of question is that?” she growled.

“What?” said Cosmo, looking round at her, startled.

“Are you getting the rest of your life sorted out? What do you mean by that
exactly?”

“Well, ah, you know...when is she going to get...you know...”

“Married? So basically.....”

( Bridget Jones, The Fdge of Reason) belittle/power

(8) “..Auntie Una was just saying the other day: if you'd had something a bit more

bright and cheerful on at the Turkey Curry Buffet Mark Darcy might have shown a

bit more interest. Nobody wants a girlfriend who wanders round looking like

someone from Auschwitz, darling.” ( Bridget Jones’s Diary) reprimand/power

- Sperber and Wilson(1995) 0> B - HRER 7> B O Fi B

(9) You really ought to hurry up and get sprogged up, you know, old girl,” said Cosmo,

pouring a quarter of a pint of ‘82 Pauillac straight down his throat. “Time’s running
out.”

By this time I'd had a good half-pint of '82 Pauillac myself. “Is it one in three
marriages that end in divorce now or one in two?’ I slurred with a pointless
attempt at sarcasm.

“Seriously, old girl,” he said, ignoring me. “Office is full of them, single girls over -
thirty. Fine physical specimens. Can’t get a chap.”

( Bridget Jones’s Diary) reprimand/complaint
- implicated premises: “Married men may divorce.” “Cosmo is a married man.”
* implicated conclusion: “Since the divorce rate is quite high in these days, Cosmo
also has a risk of getting divorced” '
(10)  (Daniel and Bridget are in the foyer of a posh hotel, discussing on Bosnia.




Daniel pretends to be well-informed in Bosnia’s political situation.)

At this point the commissionaire, who was dressed in knicker-bockers, white
socks, patent leather buckled shoes, a frock coat and powdered wig, leaned over
and said, “I think you'll find the former inhabitants of Srebrenica and of Sarajevo
are Bosnian Muslims, sir.” Adding pointedly, “Will you be requiring a newspaper in
the morning at all, sir?”

I thought Daniel was going to hit him. I found myself stroking his arm
murmuring, “OK now, easy, easy,”... ( Bridget Jones’s Diary) belittle

- implicated premises: “People can learn things such as political situations from the
newspaper.” “Daniel is ill-informed about the situation in Bosnia”
+ implicated conclusion: “Daniel should learn from the newspapers.”

4. Other sarcastic utterances
4.1 Excessive politeness
(11) William: Really Larry, you should try and concentrate a bit more.
It's not good enough. '
Larry: Well, now calm down, Willy.
William* My name’s William, not Willy.
Larry: Oh, yes. I'm so sorry, my Lordship. Tell me Bill,
what can I do to make up for my appalling familiarity?
William': Get me the right figures for a start.
Larry: Yes, Mr William, sir! At once! (Cousin William ) fake praise/belittle

4.2 Insincere questions

(12) “Excuse me, does the word ‘queue’ mean anything to you?” I said in a hoity-toity
voice, turning around to look at him.

( Bridget Jones’s Diary) reprimand
4.3 Retorts
(13) The smug witch smirked at Mark and blatantly looked me up and down in a
most impolite manner. “Have you come from another party?” she breathed.
“Actually, I'm just on my way to work,” I said, at which Mark Darcy half smiled
and looked away. ( Bridget Jones’s Diary) belittle— reprimand/revenge
" (14) Just then Natasha appeared in the doorway. “Oh hi,” she said, seeing me. “Not
in your bunny girl outfit today, then,” and then gave a little laugh to disguise her
bitchy comment as an amusing joke.
“Actually we bunnies wear these in the winter for warmth,” I said.
( Bridget Jones’s Diary ) belittle— reprimand/revenge
- sarcasm 21T sarcasm TH - T, Sarcastic utterance OFFHEEH DEE H HIEEI
KAXBRPBE b, THICKR IRV EHRIRY C, £l LGB OFRIZT 22 A,
FHCRH L TORIREST S, 0L H R0 IFic LY, sarcastic utterance DFEFHEE 1T K
% sarcasm DRAITERSNWARWEFICR D, 2F 0, ZOREROFEERIEDS Z L2,
sarcasm DIEHEE /2 T - X FH 5O sarcasm & 720, 5 L(revenge) & 72 5,
5. Discussion and Conclusion
» Barbe @ irony (Z8iT 5 REFEH ORI BROGEE) LIZITER LR L Loy, K
WHRC 77z sarcasm OB Tt faint praise OFIN R Y 7= 5o 7, F72, Barbe 237R L
EREEE)D ) A ME 20 b D & LT revenge BT b5,
- sarcasm OO A& : EIIC unaggressive/friendlly level, TEC aggressive/unfriendly
level Z#iD, # LT, Beh#H 1M & FICFELGT LT, L3I aggressive/unfriendly
level DFEFEEMBE L 5 & —EHEED 2 BT RS LD KIFR2HEEZTO .,
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T RE R & 25 F i
M# (diminutives) D FE==

75 )11 % J
AR F

1.uuwa

JEREREIEEBROA N LZW DTN, ER ﬁb?t@%?@ﬁk
%:;1_&—vayﬁﬁ’WE?%%E@%WDﬁoOﬁk A 1 56 55 15 T
BT 2HFHDE AT 28800 - BIEFEWNRBAACBWIESERS 2 I
Z%s CORE mW? DY —DEERABRIIBVNTEDLSIZ@HNTW S I
DWVWTOMBERIENDLV, KB TEABERETCEHEBPO2RW NFHIZL 3
HEOEPXOBE RENDIT I LVWIRM - BENEHRESTBW T NE
(diminutives)  politeness DED LS RHEB L O ZH A, EHEH L EES
EDBIRICDOWVWTDOMEE-ZERE A S, Nid Schneider (2003), Kiefer (1989),
Lakoff(1975) ¥%2ZFIC LM 5 TFEEERL ORA - BFFXx GEANR) WAH
DL THERTHILITR D,

2. Bl
WROFIEHTWEEEEN,
(1) Paula was already in bed, reading a papér novelette. ---BNC (British
National Corpus)
(2) Let me kiss you once ere you go, my princeling. --- BNC
(3) Well, here’s a delicate tender /ambkin and a careful shepherd. --- BNC
(4) ; stone tablet bearing a Chinese poem and the design of a tiger; ---
Lafcadio Hearn, Fuji-no-Yama.
CCTRBLBND -ette, -ling, -1(1'11 et FENZNIENETH 5. (1) OHH HEE
& novel IZEWRWH, TOEESFEAN, H#ENICHAIATWS, 222X
RN T, %%H"J@Eﬁtd\iﬁﬂﬁféﬁ BOYHH., AFBICNTL2HFEHFOEEHN R
SR Y AMKBENT WS, (2) DIFE. EFEOD prince i 2 )V l‘ a8 sk
DE\EREF Jing CEXoTHEAIN,. NEF.HZ2VWENDRFERD., Z2ZITH TN
ITLCMATCT TEEOE] PllAAEN. T D TRKERE D &b\’)?‘t
MWEBRERMEINT VD, 3) OELEHEFED lamb T4 7 > FER B DG/
kin WX TTFEIICHRD, SHICEKBEZR L TIHMWR TELET ) 8
MEhTW3,@d) OBAEITEFE table IKHE/NEE et ZHMULEBOTI TR
AW ERKT 2D, CNEMXREYEZESFT. BEOLALBH /NS R
DPBEINT WS,

3. /DR



tidoRFER D LENFIEBERERE LTRERNRER 2185 e T
R, EBHHEORFLMEICB TS communicative function #H > & ﬁ/bjzﬁit L
CTEETHI2ILYoh b, TTRXFHEHEDESRK (denotative) ; ﬂ;‘H\_jJHX,“C

HEECNTI2FHFOERN., FFMNEMEESSOMIGEBINTVWE LS
%o JERERN LB ﬁ@%%tm5ﬁﬁb%_mﬁnmﬂﬁiit&m#\%@%
RERDAF—LIIMDBEYTH D,

(5) Base(N) + DIM]

Z I CHEFEBase)iZAER ., IEFRK (denotative) RAIEE F T O Iz wt LT is
NEEMDIM) TR EEHE D communicative M - #EM EHEAERE (attitude) &
L CRHMIY (evaluative) I & 5121k TEF ) WS S TEIBH (emotive) 72
HEmZRL, REPCHVWLNABENTAFELEOEARIEELRBMI A TN
Do THEMBAABEEIREZINZLSICNEIRDIBOEINTI2EBHERD
(hypocoristic) i Z#H 5> O I/ NHEOBEERBETH 2, HH - BEHRZB I
EEBEPHNTHENFEORICHFEOLHNEBEIMAAEINTVWEEEL 2, &
CWKEEFEOMHSVEENMEPI KB I NT WS, LT /IE (DIM) @R H
BEEZENRY (features) 2F Db TH 2

6) Basel +
[+denotative] [+attitudinall [+evaluativel
[+emotive] [+hypocoristicl
4. M
4.1 HEH

REHEWICH I TICHEFORRPSE//NELH D, SEHEM (language
contact) OFERE LTE L DI/ BIERERIB-EASINTE TV S, Schneider
(2003: TT)CRHUTOMOLIITE8 6DV X MMBRINAL TV,

(7) -a, -aculus, -chik, -cuke, -culus, -die, -ee -een, -eli, -els -ella, -ellus,
‘em, -en, -eolus, -eon,-er,- erel, -ers, -et, -ette, -ey, -ickie, -icle, -icule,
tculus, ~idium, -ie, -ikie, -ikin, -il, -1lla, -ille, -illo, -illus, -in, -ina, -incel,
‘ing, -1olus, -ion, -k, -kie, -kin, -kins, -l -le, -let, -ling, -lot, -n, -nel, -nie,
‘no, -0, ~ock, -ockie, -ol, -ole, -om, -on, -oon, -ot, -podicum, -poo(h), -pops,
‘r, rel, -s, -sie, “sky, -sy, t, -tie, to, -ton,-ula;, ulas -ule, -uleus, -ulous,
-ulum, -ulucs, -unculus, -usculus, -y

(8) booklet, piglet; babykin, lambkin; duckling, princeling; daddy,

Johnny; doggie, birdie; diskette, cigarette; granule, spherule;
nymphet jacket; sweeting, wilding; icic/e, knuck/e

4.2 @R



(9) a. tunincel/ (little town) <HI®E -incel DIFE>
b. husincel (little house)
¢. acipincel (small ship)
(10) a. Wilkins, Jenkins, Dickens <-kin OFEE>
b. Wilkinson, dJenkinson, Dickinson
(11) a. pup < puppy < poupee (F)
b. cad < caddy/ie
c. yuppy/ie < YUP < Young Urban Professional (Katamhba(1984))

5. R. Lakoff (1975)
FEM M IZ1E politeness ICBI 3 % Lakoff (1975) O TFTOHED S 5 (11c)
@ “show sympathy” BIE/NFHEEERLBE>TWS,
(12) a. Formality: keep aloof
b. Deference: give options
¢. Camaraderie: show sympathy
CCWEFEEOTBE MO M E UCHEHFEDOEN T R RBE (attitude) & LT
EEADERMMRTFMEZREEFCEGAZ22DRENEPTEREAIEHINT
WBEFEZLND,

6. LD EFEDBH

6.1 HAFE
(13) a. Taro --- Taro-chan Tama --- Tama-chan
b. Taro --- Taro-me (pejorative)
6.2 HPkFE (guma-, -gwa) (cf. Chamberlain(1976))
(14) a. mma () --- guma-mma (&), mma --- mma-gwa
b.ishi (f5) --- guma-ishi UNFH); ishi --- ishi-gwa

c. shima (B) --- guma-shima (/NE);, wa (JB)--- wa-gwa (F&)
6.3 £ & 1) 75 (-ino(-ina), -ettoletta), -ello(-ella), -uccia) (Kiefer 1998)
(15) a. film (film) <m.>--- filmino
b. verm (worm)<m.> --- verm-etto
c. mano (hand)<f.> --- man-uccia
6.4 R—7 v kg&(Cowe, -y, (-1)
(16) a. profesor --- profesorzowe (profesorzy)
b. astronom (astronaut) --- astronomowe (astronom )
6.5 Ya—7i& (ka-, tu’) (Vieth 1986)
(17) a. tiyo - katiyo (sg), tutiyo (pl)
b. komana --- kakomana (sg), tukomana (pl)
6.6 F—RX b+ 1) 7EFE(ie, -0)

(18) umpie (umpire), oldze (old man), hostze (air hostess),



schoolze (school teacher), soapie (soap opera), marjse (marihuana)
(19) beddo (bed), compo (compensation), delo (delegate)
combo (combination), bizzo (business), camo (camouflage)

7. £ 8

TENFITEEMRICE U TEEBase) L OB B TSR 2T L
HEDBENEZT TR FDTIERNC ZITIXEEE O EEHN - ZE 01 2L H .
RIBH, BEOBZHEFIURT EHMNRLWEE EHRNEMEZ Y > C K
INTNEDTH Do ARMTIEI—NAZELHFICHENTCIDZ L EBRIT L.
Schneider (2003) IZ&2 VR b & BERWUMEICANA, FEEEDHAE ML
THHROMODEEBICEER LRSI/ FICBII 2ENFOMEZD L THHS
PRELED EERAT,
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It-Cleft # 30— & CJk—

L IECIN
(CNFNEF NS
L
« It-Cleft #3C[It be X that(wh-) YID# & SCHk
- 3FEIA® [t Cleft 301 (Hedberg (1990, to appear))

- [Tt be £k that 55REI(2) —CT
- [It be Z5RE that $Uk[(B) —TC 4
- [Tt be 40K that $0k]4) —CC A&

(1)Gundel (1988)
a. i (Topic); An entity, E, is the topic of a sentence, S, iff, in using S, the speaker
intends to increase the addressee’s knowledge about, request information about
or otherwise get the addressee to act with respect to K
b. 0 (Comment); A predication, P, is the comment of a sentence, S, iff, in using S
the speaker intends P to be assessed relative to the topic of S.

(2) T've heard that Mary is in love with someone. It’s John that Mary loves.
[RGR]  [F5RE ]
(3) I've heard John proposed to Mary in Paris. It's there that she was born and grew up.
[FEeE]l  [BUd ]
(4) 4t Tt was in 1979 that Margaret Thatcher became the first female Prime Minister of
the United Kingdom.?
]

+ Quirk et al.(1985: 1384) : £ AGEUR)OALE, HIH, MoOBRIE, XARCEFT 5,

(5) a. A:T hear Tom took a trip to Paris.  B: ??It was Mary that John met there.
b. A:1hear Tom took a trip to Paris. B: It was there that John met Mary.

(6) a. A:1 hear John met someone in Paris. B: It was Mary that John met there.
b. A:I hear John met someone in Paris. B: It was there that John met Mary.

(7) a. A: Who did John meet in Paris? B: It was Mary that John met there.

b. A:Who did John meet in Paris? B: 7?1t was there that John met Mary.
a.(CT#Y) [Tt be 40K that 5] | b.(TC %) [It be FERE that FUK]
(5) X O
(6) O @)
(7 O X
#1

e R 1 SURICIRET 5 2 L &R T, FRFC CT AL E TC B % AF e SUIRD 77 7E 2 7R,

- R SCRICIRTE T B2 61F., HAENER LT WIIROMERE TE b Il TRE,
7R, 3TEEO [HCleft X ORINFET LD, £, TOBERKRE?

1 ff1i= Prince (1978), Declerck (1988) 72 &% It-Cleft #XX O TALAEEIT> T D
Jackendoff (1972)%° Chomsky (1957)@[it be /5 that mifEli. BASEGR, AMESFEEICHIS T 2,
2 REOPEEICHER ShizZ L ETT,



]

2. I_IJ:ﬂﬁ

iﬂl_l '_%4 J\F‘Eﬁ@‘ﬁﬂﬁb,}jﬁ)unu \—b—(ﬂﬂ{‘énflf\é

-U&iﬁj GREOHEZ) EEZGZ0T HM="E0oRR L2V N

- Talmy (2000: 314)
(8) a. The bike (F) is near the house (G).
b. ?The house (F) is near the bike (G).

9a)—@HE & 72 b 9\,
(9c)— AR & 72 9 2F0,
Ob)—@ L ARILIT L 72 Y T,
k @=RoMER A= k (B4 & 100 SR DR )

(9¢)

(9(3)0)‘: @

* (9¢) £ (10a) DRt : (90)iTiZ, (102)D@ & B BANVE2H B,

+ (90) £ (100D - (9)iTiE, (10D ALFEILANRDEDH B,

- (9c) L (10b)DHFHE ¢ (9)iTi, (10b)@AaHuo<‘:ﬁoaa3Am Eobh 5,
- (9¢) D AIETED, m‘tl:ﬁ% LT, BepsK, MUEICTEWES S,

-2 0 B Eicid, @b s, Ol (20000
(1) a. RESDADOFIZ, B AEVE—AFITNEEE

b. O EVOHIC, REGDABR—ATITNEES

3. _E
(12) I£Cleft #3x > X 1T 1K (cf.(90) %73

B R H Y . £ Ofm i, %IH”J(IS) I TREShD,

(13)I# : FeATmRE L It-Cleft fiREA HAXIANC LT 6, RSB VHE, AEARE L

720, CTEIRFENS (L (9c) & (10a)), —F., FHEANZ WIS, LA E
L7 TCEMREHFE B (L (9c) & (10e), MithE 75‘\‘!’]&? Hl-BHEE1F, LaE
B EFEROEGFRENZ/R Y o3 <, TC B CT Y, 4Lz 4 7He L /25 Cf (90
E(10b), E1ix, ThoofEER LTS,

X 1



c CREEOM (HERE LTOREHERLE LTOR) @ RO SR
(14) a.
b.

4. S
-+ (15)-(1N=()-(7
(15) a. A: 1 hear Tom took a trip to Paris.  B: ??It was Mary that John met there.
b. A:T hear Tom took a trip to Paris.  B: It was there that John met Mary.
(16) a. A: 1 hear John met someone in Paris. B: It was Mary that John met there.
b. A: T hear John met someone in Paris. B: It was there that John met Mary.
(17) a. A: Who did John meet in Paris? B: It was Mary that John met there.

b. A: Who did John meet in Paris? B: ??1t was there that John met Mary.
» (15)-(17) > il i & FREE AR
HEETHERGEEN) ZEOERFRER

(15) Paris 1, heat, Tom, took a trip, John, met, Mary
(16) Paris, John, met - I, hear, Mary
(17) Paris, John, met Mary

- (15) : m@@ AEEER LI NS —EEARRERD TCH

- (17) : HBASEESL Y S SFHESPE LD CT A
- (16) : HLima }:Tﬁﬁﬁﬁ\ﬂ?-ﬁ* —TC # or CT Y

ﬁ%’ﬁ‘-ﬁf}:{‘& (2% D REE&EY,

-Takami (1988, 1991): in my opinion iX, [EFHAMELMEL V72 @ (less important information)
B & LT X ARA R (CT BU(18a) T, FB & iev,)

(18) a. *It is in my opinion that this is not a great movie, both for its story line and
character development.
b. "Last Samurai" touched many people. But it is in my opinion that this is not a
great movie, both for its story line and character development.

. TC H(18D) CHARE NS,

AEER  HAERICKH LT, B L5EREBDLHGA ﬂjl/\f'j;}’b B
in my opinion I¥, FFEAIZILA LY . BB i%!t LOETHREICHT 2 B0 OB RGER
DOfE Rz EERT S5

SAEEE E LTORKTC B i b R4, FEA L LTORCT AN D I2 W,

\[:H

5. Further Analysis
@ ATNRDME L TtCleft DMREICSFEIIE RN NG,
(19) So I learned to sew books. They're really good books. It’s just the covers that are

rotten. (Prince (1978:896))
(20) ## Tt was in 1979 that Margaret Thatcher became the first female Prime Minister
of the United Kingdom. =(4)
(21) HIFGEM) AITEE, ﬂﬁuﬁﬁﬂxﬂ;w%% LABRbEEND, CCRYL, —

ﬁ.ﬁ‘iﬂ[-& ;t 1;1\753%7 ‘—’ﬁ'ﬂ éﬂé



............................. Lot seeesessreenses
= iﬂﬁavﬁo&mﬁrs% S ES T
l

I

CCH TCH TCH/CT B CT %l 5 2

(19) : FFEOFEAEIC DN O F L —EBERERETS TC R
(20) : ?)]Eﬁﬁfﬂ@“ﬁ_@ Higd 25 b0, Bih, fEERE, —TC & or CCHY
C B — e Tm AL SR B 3o 25 2ha@ m A3
CC it L ST A S e N
in 1979 : that Lt OB LR T 2 - DIl —REEEN OB HAEL W 9 B TOIE A
(21) ##1t’s George Bush/ ?John/ ??a man that delivered his first speech in 2001.
- John : B1& FOHRIZIRE

6. fEng

« It-Cleft #5 3 DAY L RO BASR : X 2

- 3THED I+ Cleft 53 : 3TEIED I+ Cleft XD X X HICH 271,
%@“H %??%ﬂ?ﬁh tZ J:’JVC%\%,#—,T\& L,'(GD?‘I{D;?):\ *H E,,\ & L/T@.f.ﬁ@/ﬁ ﬁ‘ﬁ-fcﬁ %,
ST O TR, WIREZRRBIN 2, BEMERH Y, BANICEIEST bh T2,

ZE R
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A Corpus-Based Analysis of “Go and VERB” and “Go to VERB” Constructions

WA MF (noriko-mtmt@pop02.0dn.ne,jp)
R FRE - FEEE)

1. Introduction

Motion plays an important role both in our perceptual organization and in our
conceptualization of reality through the use of language. Our daily experiences of
physical motion tell us that motion originates at some point and ends at another point,
follows a given trajectory, and has a certain direction. Lakoff (1987) and Johnson
(1987) argue that our understanding of motion is based on an abstract image schema.
Naturally, speakers construe static scenes statically and dynamic scenes dynamically.
However, as well as actual motion construal in situations in which actual physical
movement is coded, we can conceptualize fictive motion construal in situations in
which no explicit movement is explicitly coded.

(1) a.Dan Bolts, a colleague of mine at “The Post” and 1 went fo interview Bush in

December. (CNN 2002.11.18.)
b. So he goes and interviews him, and what do they say? (CNN 2001.5.21.)
(2) a. OK, the first thing we did, we went fo do the Frank Sinatra TV special on Miami
Beach. (CNN 2002.8.17.)
b. And it’s interesting because Hillary Clinton says some of the right things, and
then unfortunately she goes and does the opposite. (CNN 2000.2.7.)
(3) a. We get happy, you know, it just goes to show that Elvis was not a God that people
made him to be. (CNN 2003.9.6.)
b. After Katharine Hepburn he went and wooed Betty Davis, Ginger Rogers, Ava
Gardner, Rita Hayworth, Lana Turner, Yvonne De Carlo. (CNN 2002.1.20.)

2. The Go-to-VERB Construction

The SOURCE-PATH-GOAL schema is one of the most common structures that
emerge from our constant bodily functioning (see Lakoff 1987:275, Johnson 1987:28).
It is topological because a path can be expanded, shrunk, or deformed (see Lakoff and
Johnson 1999:33). This tentative image schematic characterization to explain the
go-to-VERB construction indicates that the meaning of a sentence depends on what
element in the SOURCE-PATH-GOAL schema is profiled.

SOURCE ™~ oo

Figure 1.

(4) Iwas doing “Surreal Life” and we went to do karaoke and I found out that I
couldn’t sing. (CNN 2005.4.23.)




(5) It doesn't recognize this kidney so it goes o fight it and you have to take the
rejection medicine. (CNN 2001.8.29.)
(6) Every single penny from her goes fo help America's children, not just in the United
States but also in other countries, like... (CNN 2003.10.21.)
(7) Imean, it goes to show you that money doesn't solve all your problems.
(CNN 2002.6.7.)

(8) a. Sam was going to mail the letter but couldn’t find a mailbox.
b. Sam was going to mail the letter but never got around to it.
c. If Sam isn’t careful he s going to fall off that ladder.
d. Something bad is going to happen — I just know it.
€. It’s going to be summer before we know it. (Langacker 2000:303)

3. The Go-and-VERB Construction

According to Quirk et al. (1985:978-979), the go-and-VERB construction is termed
“pseudo-coordination.” Pseudo-coordination belongs to informal style, and many
cxamples have a derogatory connotation.

(9) a. He went and complained about us.
b. Why did you go and do a silly thing like that? (Quirk et al. 1985:978)

However, Stefanowitsch (1999) shows that the go-and-VERB construction occurs in a
variety of uses with or without derogatory connotations.

(10) annoyance on the part of the speaker
a. Look what you’ve gone and done!
b.He’s gone and lost his job.
c. It was going to be a surprise, but he went and told her.
(11) a certain degree of surprise
Nobody thought he could climb Everest, but he went and did it!
(12) proceeding without hesitation or without regard to others
We asked him not to call the police, but he went (ahead) and did it anyway.
(13) actual motion
a. I think we should all go and see Valerie on Sunday.
b.I’1l go and get the rest of your stuff. (Stefanowitsch 1999:124)

(14) Look what you ‘ve been and gone and done. (Quirk et al. 1985:979)
(15) And it would have been extremely rude of me not to have gone and shaken hands
with your president, no matter what my political views are. (CNN 2005.2.7.)
(16) We’ve gone and established a transportation security system agency, which is
headed incidentally by a former director of both the CIA. ... (CNN 2002.1.9.)
(17) And he has gone and gotten doctors to say that she’s in this persistent vegetable
state, ... (CNN 2004.9.27.)



As the go-and-VERB construction fuses the semantics of the verb go and the second
verb into a single event frame, Stefanowitsch (1999:130) explains (11) on the basis of
the image schema blending.

> RESULT
————— PAT

THE DIVERGENCE SCHEMA e
AGT PAT RESUE ———————————————— =S
Expected result
THE BLENDED SCHEMA
THE ACTION SCHEMA Figure 2.

By revising Stefanowitsch’s image schema blending, this paper will try to explain the
difference between the go-to-VERB construction and the go-and-VERB construction
and to explicate an integrated account of both constructions (see Radden 1996:438).

SOURCE GOAL
PATH

THE DIVERGENCE SCHEMA

SOURCE

THE BLENDED SCHEMA
Figure 3.

SOURCE GOAL
PATH

— T

I
N/ N N/

SOURCE GOAL
THE POTENTIAL OBSTACLE SCIEMA
Figure 4. THE BLENDED SCHEMA
SOURCE @ GOAL
I~ —
P » PATH
_ SOURCE GOAL
THE COMPULSION SCHEMA
Figure 5, THE BLENDED SCHEMA



(18)a. We’re going to go fo break. (CNN 2000.3.8.)
b. Twant to ask you one question before we go to break. (CNN 2000.5.26.)
c. Aswe go to break, Patricia Hearst is our guest for the hour. ~ (CNN 2002.1.22.)

(19) Well, he said he was hungry, so he went and got a cold slice of pizza out of the
fridge, ... (CNN 2003.10.31.)
(20) And I went to get the phone, and the phone was in the bedroom. (CNN 2004.10.2.)

(21) And when Shari and I went and visited him at the prison, talked to him on the

phone, he expressed how grateful ... (CNN 2004.7.11.)
(22) When Steve came back from Vietnam a couple of weeks later, he went to visit
Linda and asked her to marry him, ... (CNN 2003.4.5.)

4. Concluding remarks

This paper demonstrates that symbolic units, such as the go-fo-VERB construction
and the go-and-VERB construction, would account for the understanding of
form-meaning correspondences that have a cognitive reality, and that such symbolic
units afford a unified account of linguistic phenomena traditionally handled separately
and in very different ways. I believe that the interpretation of the image -schemas has
cnhanced research. As the image schemas are dynamic recurring patterns of our
mundane bodily experiential interactions, one fascinating aspect is that linguistic facts
which need to be taken for granted but are in fact unexplained can now be interpreted
as manifestations of the image schemas which are embodied. In particular, in this
paper the SOURCE-PATH-GOAL schema is pivotal to account for an integrated
explanation of both constructions.
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EFERIT., REFCHKFOFHISHED T72oT) ORMEHEIZONT, BN O”
MHARMS>THFTHEIAIH %0

FPEGHEED LITULE 3 2OSHENELEZ T L. RETD MNEoT) OHHFD
Tz T 5. FLTAYERROBMESEFIHAT AL TEHRICRDLI G o1y
DEWERTT . Eme LT T UDREORE /HEICER T 2D TH DD,
Z LTSN,/ FHREMNOESL L DERELESL L TN Dh%E HIRETT %,
2. TE-Ty: 2Tk

Kubo (1999) , Maynard (1993) , Mori (1999) , #&H (1994)

2.1 Logical implication utterances : RER5,/*TdH
(1) FrEmA—SHRICIZTr RV, EoT. BEESLWRAED Ao
(2) BLIERIWV, £>T, WHF X MRATLE?

(3) A: SBOYVARVZARZVIERS LN
B: 22T, A\OFSGHENETHNEARES Ao

2.2 Disagreement utterances : *R¥R5,/TH

(4)  A:BIBRSIV.
B: 22T, REVWFVEDRSHDAES A,

(5) A Fl—<r ELT!
B:E2T, HWAED Ao

(6) A ¥35LTN—FT 4 —lZZHhnm?
B: 7’:’:‘9(0



2.3 Agreement utterances: *RERL,/*TH

(7) A:BI#HE-TLNB?
B: 2T, B, BEhTW3 A, (Yamamoto et al 2000, 82)

(8) A:HHEBEL DA EMENZITHRN?
B:EZ>T., #HFEHS L.

8. TlE-oT): BRI
8.1 A% 3 & AR

(9)  Frederick reproached Elizabeth. She had behaved inconsiderately.
(Wilson 2000, 427)

a. Frederick says that she had behaved inconsiderately.

b. Frederick believes that she had behaved inconsiderately.

c. Speaker says that Frederick believed that she had behaved
inconsiderately.

d. Speaker believes that Frederick believed that she had
behaved inconsiderately.

3.2 25T BEEDFIR

(10) P T#E-7T) Q
P : AT IR DA A
R:PODAYFTRINME
Q:RADHMAE - fEHNL

(1) TEHRA—SHEICITPERN, BoT. BEESLVAALED Aol
P: BHIESREERICIZITE 7 < R
R:ZELFII<P>rEiET 2
Q: HEHIIHMMERICIZTrN & FET 5, RERS, EENENTHIDE

(27) BRIV, 22T, HHF XA FRATLL?
P: BLEZZLIIBEFIZL->TEFE LW
R:#FHLFE<P>LEHRT 2
Q:#HLFII<P>LEET S, BE¥RS, HHFZ M TH DL



(3)

(4)

(57

(67)

(7))

(8”)

(1”)

A SOV ARV ARSI VIIRS QY

B: ZoT. T ERPHENHTNDARED Ao

P: MDY ZARY X FITIERS
R:5FLFBIE<P>ELF5ET A
Q:#FLFBII<P>LFRT D, B¥ES, BOFERHEEIHTHNLE ML

A BLERI W,

B:Eo2T. REWFVEDHZALZED Ao
P:ROEHIEDPHETIEo>TEILL
R:#ELFBIR<P>ZIFIE LS NAR
Q:#FELFBIE<P>ITIZEGLANRN. BRERS, RIEWTLVERELZ DS

A:FEVY—UELT

|

B:EoT, H0ARED A
P: ¥—VEEBEI TSI TEREN
R:EZFHLFBII<P>ITIFE L 5N
Q:#HELFEBIF<SP>IZIFBUSNRN. BERL, HNHLL

A:ESLTNA—FT4—IZZ

B: 7‘:_.’3'(0

D ?

P:55LTFADN—FT 4 —lZTH LN
R:ZLFBII<P>ICiHE L 5NEN |
Q:ELFBE<P>IZIIBL LNV, BELRSL, (TEEhVNE)

A:BllgE->T<ND?

B: /72T, B, EhTHW5 AR
P:ELFBIIBIMZH>TIELW
R:#LFBIE<P>IERLS
Q:FELEBRER<KP>IZIE UL, 2ERS, 5L TFATENTWE RS

A HHRLIKD DD SEIZITD RN D
B: o1, #BHFFHS L.
P:ELFEAMNB LIMEIZITEZWN
R:#FBLEBODLKP>IZIn 5
Q:#ELTFBDOKP>ITItE LD, BREREL., BRGVHLIDE

8 — SR 1T

'7?))713:1/\0

TH, BAEESLWRATED Ao



(4) A RIBERIW.
B: T, REVWTFVEDRHBLAED A

(11) a. The grass is wet, because it’s raining.
b. It’s raining, because the grass is wet. (Wilson 2000, 431)

4. T7>7T) OFBRH

Mz->7T ) #ioBhEk:
Tt = HIIHHR (1) PEAIERRLEMERZHEVL
=€ (i) QX R DI - HINHHTH 2 (FHBIR)
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X iz

IZ 1 DREEBREE :

DH2EMP L ERICFHENEI L LERMNOSEMRIRI oI L BRTOICHENS,
@ LFORKSG, THROBERT.

PHEVDIZ, RHHNTRN,
HERIPELOEL L5 RO TR0 EHET)
—ER P o DI,

WO BER R E A T T &) bR snlgEe

(3 a@ARIAZEAHEROK, EBEERFELET.
bR AR BRI, BHEERE LE T,
4 HEPFES5ELTVWBRTEANLO
aFAZEROMLED T EEDI,
bEIZHRDOEENTEEIT L,
Tz ) FEFIC B 2= FORMIR : ZEUFORER - BAREET
(6)  aBROI, BRHTTH.
b. ?EREITE. BRINWTE T,
B ABOZAPHLDOAEFBLESELTWADE,
aB@HDOZADELE>TNEDIT,
bB: 2 (DO ANDELE>TWSITE,
M a3 LTESEDIARO? TOEMEETERS, ROELEERTEDI,
b.? S LTEARDIARD? TOEFIRETERSL, RORAZBTIITE,
AFRROBE :

D Foicy BAYFRRIEEE. 0 bIF AL LHENEEERETI2RBETCHL L2 TET D,
@ T PWHRIZFRENBEHRZELTWS R, YOLdRBIR7aoLIBThbh3she
ERTZEHT, TPOIZQ) WBWTPHIDRFH LFOL 2 EELEVWI &, DFE DS
DEEDPEINTNWE I L EEET 5,

B e A B Fiy D SV

BEVED 2 [FE : BRI DR /BRG]



(8)  Tirst or Cognitive Principle of Relevance :
Human cognition tends to be geared to the maximization of relevance.
(Sperber & Wilson 1995;260)
(9)  Second or Communicative Principle of Relevance :
Every act of ostensive communication communicates a presumption of its own optimal

relevance,
(Sperber & Wilson 1995;260)
R M D JAH
(10} Presumption of Optimal Relevance :
(2)The set of assumptions T which the communicators intends to make manifest to the
addresses is relevant enough to make it worth the addressee’s while to process the ostensive
stimulus.
(b)The ostensive stimulus is the most relevant one the communicator could haveused to

communicate I

(Sperber & Wilson 1995;158)

3. PR R L A & R

IR | 38 LFDOEZLREE, 5 0WEE=FDEZPEE OELKZER(Sperber&Wilson 1995)
FDjz | @ 36 LT DOEERAIHINT = S 75D RRIRE A (M H 1998)

(11 aREEHEAZ Z%E]> Iz, (BRI © SO H )
b ARESDE A Z A= Elo =D, (& LFO LB - FERE0H )

AP RIR  RROFTRe ERFRITERETRDIND 2 7= & D(Sperber 2000, Wilson 2000)
FoT: & 3HEDEREFT 2SI TEE=FNERTR, EERERR, OHETUERH 2004)

(12) a.fEi>7T. @Ahn? (HEMET)
(13} AFhT, HLEBRATS>TVWED?

BdHlaLEFEd LEL v oT, (NIRRT © AV (EEREE
(14) BEEDOZ L DERANZAKE ST, UFR ¢ A &L )
Fediz .

OfF LFOBRARSED - BAEIMED B =3 LFO LN HINERRNZET)
@FE LS 2B ZOEAHFET 2B RITFVR ¢ =2 & BROLKER)
‘ = T2 dA & IR %

4. FDIZ ) FEE DR

4-1. AZNERRABEELTO Tolz



Blakemore(1987,2002) D but 447 : SEfTHEE S BMBFEORICM S DOF EDH D 2 L #{siE
(1) aE&HBEROEWT &, #H5REN,

b.(EHRFEDEVDIZ, fED SRR,
(15) affTREORBERT : ELFEELFFEt2HD 2] L 2EATV S,

b. M3 & B 6DHE  HOHEND.

c.iEfmFIEmORNME S LTFESHEHDBE N TERN,

TDIZ | : FfTHED SOWERICHNTLFELFOES - BF L BRAFIPFE
(16) Tz P SOHER  FELFRFOENBIEEL TV S,

(5a) FDiz, BHNTIH. =P DIz Q
17 a TOR, HEERT : HTHS. =p

b. Tz HHER : FEHh OB TR, =P’

c. X ¥ DEKIRRET & LFRIPI2EL TN 2, =L EERT

dEBREFREER NGRS : BE FEE L FLRhRIThidz 5%, =Q

Tl ) SGREEA

(4b) FAZTEROEENTEEZDIT, =P DIZ Q
(18) a. Tz HGRERT  BMIHDLENTE . =p
b. Tz ) &R : BEFHS, SIREARA~D, =P’
c. A ¥ DHEKERETR  FEULFRPIZEL TN 2, =ILHIFRR
dIERINERE [ FES. dintaizn] =Q

FEES )7 4 OFEIF - B—ESEFICE5ES - BB 0N

(19) a*tE D> TVWRVDIZ, BoTdnnd, ([PlEZSQIEH
b HEFMED > TVRVDI, R, (PliE&eQla4)
b e HMIEDRD > TWEWnDIZ, /D, (PlEE2eQlEY
S dEMED > TNRNDIZ, BRERER, (PlEzslQlE®
(192) Ao THVN X, (A DB
BfiE b T ARNDIZ? ([P1B DiE73)

(20) aftHBIEDTWRWVWDIZ, F57%.
bXEERED > TWaWTF &, R57,.
21) afFEERVWDI, WL TTL .
bHT&E 7= <0 &, #EH LTI <R,

4-2. Tz REEOBEME

(22) ABARIAL)S—F 4 —@FEo2REIDONDRR?
BalRiC ABRVWERSFEDRITHVWNTE,
Bb: ? &SI ABBRWERBFEDR S THNNDIZ,



(23) ABIH®DS—F 4 —iZiZEshzno ?
BEARZE—BHE>TWRWT Y,
B?7FARIE—EHE>TWVRNDIZ,

5. feam

Frowc .

@ Foiz) A Y LHENHEIEER A T2RBETH D, BERTLERDST b TN T
AHEFOER L EFRRTE L O FEEGRELE L3 EHTH 2,

@ Tz i TPOIZ Q) RIA—FIZHBNT. PHICHFEDOERIEIPNLIEZRTH 2,

EESIE
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AR, BEEMHEOREAIC BN THEBRR 7O BB 5P INTE = (Sperber
and Wilson 1986/95, Carston 2000,2001,2002), L2* L. HE(liEZRKR\WEEDHE
7t (BUF, &ABRo#ERx) 7o, f@flE HEERLE WD 20070 X ICAME N
HEhTHh, BT LUIERRMITHTPEIMMTDONTWVWE LIZEVD 0. Zhid. 122X
HEEIAREHE DA LRWED, %Wﬁ%%®®®ﬁ+ﬁtﬁ$énfmﬁm:km
BALTWS XIS ICEbNS, £2C. ABRRTREELEIERD, PROEHICHE
ﬁk%wré%@i%ﬁﬂﬁmmé%ﬁm7Dfx%ﬁﬁu%mﬁﬁéﬁﬁkﬂﬂﬁéo
FLTCZOBEFHREZD L. ERXEHE@ORFTOETIVTH HM/hN70 75 A
(Minimalist Program) (Chomsky 1995, 2000a, 2000b,2001) D& AR E Z A (R,
SEMEEORM S R T LA EMAY X7 LORR) BHEBIC AN, POBEMEMGROE Z A
ESEIZL, ARECO 7 0t X DERRN R ZHA D,

2. HESRWEICBIT 24B0OET

HAFEO HESFHIIBIT 2EARRTZFOEITIZIE, LTD 4 D08 H 5,

ELIC, HFREBFEELERD, BERR S o E PR THNIE. EiE. HWEE
T2 & OHE(argument) ZEHMET B E DT E D,

(1) FEH. #ELZ=X GhE. ZhvE. EEID)

(2) BOTBWEL (BME £hzE, £22Ii)

Eh. MIALEBARETH 2,
(3) HhDIF> oz vk (IWEE D)

512, HESH IR, DEPEEINLIZEHZ 0,
(4) BbrHIAEI? (DD BESLTTH?)

F2lz, HXEOHBEFHTIE. XOIEFIEREREZVERAEETH DD, ARE
SURFL2ZELEEG. ST, ABRAREREREFHELRERZ2H>TW5S,
(5) FEH, #ELEX

(6) a. FEH. FAiZ. ZhE, ZEIThELTBWEL,.



b. *WEH. RiE. 20z, Nlo LICELTB W= L,

(7) HhoAHroZning
(8) a. HFDIESHILHAL D oW,
b. k HHEDIEFSDILHZIP> IV L

(9) BIrHEAE?
(10) a. BREZTARMEZELTHETH?
b.k BREZTAZ, HEHFLE

HIIT, SEAMEE UCRBSN SN OMEIL, REMRFICERICS L B ba
NHZDFTERNV, 2D, BHIhPTVWEREEBAMINIZWEFREHZ I 2T
DBIMR L TN,

(11) Al :IUHA, WHB. 5 - 720 AM LW aH.

Bl:%5Ae Widko WX BHTH, RICIWHIZEKR X,

(11) @B1D TEDIZKRERE) LWIREFETIH, FEEHREIGKRINATNE S
CIIBRBITRMTED, L L, ERICIIEINER2REET 2 HEFADEBI L THE I L
W, CORFEOMEPLLM 5,
(12) A2: L%, BEHETITI P,

B2 :1Wodh. TNULRAALBRNE, KEVWHA., —Fo

A3:Z2722, 3HTOWAREITE,

B4, METR. EMUEENZM7ET 2B, MBI TsEREROFEBOH» 5
I DDEMZERER L TN D,
(13) Al: KoE=TL&LS?
Bi: 257 bL?
A2: ES. ED. blzlo

(13) Al ORFETIE, EFJPEKIN., EROBRMZ > TEEOEFREBRT 22
EWAGETH D, COFKFELZELZHSEBINREL L EZ 2 -2E . BSFHET
Holze L LFEH AL TEEShEZEER. 75 (SA1) HETHEI LN, A20
FHREPSDD D, TOXDIT, EFOMAL. WENICTREREROBE-O P, M=
FPASPOJRANCHE > GEIRT A 70 R THBEI LR R LTS,



PEFrdzdr, EROET7OLCIE. LTOL3RFHID S,
(14) a HAFOHRSRATEXDS LI ERBUERDEWAETH o0
b. EEFE, BRWERIEZSHENHE LTH> T\,
¢. BamMFE LTl N/zaRAuERMIEN TR TE LIFEERbLIh s bIT
TRV,
d. ZEFROMFICIE. EHUEDH D,

BLEDRE DS, ABEITO 70 LA, ERMOEERZFELET 2 SREMFHE2 D LI12, ZE/T
BEMTAT7OY R M U2 NI EEREROERO RS, SR G
BEIRT 27082 (ZEFTOBIFNMTE) D265 EWE 5,

3. AE 70X

EBWOET 7O 2 2HMAT EIC, B 1ICHEROIX, ZEFTOEE M2 /32 L

THIDTWAZ L 2HBATAEI & THD. £ T EHOFEALAAGEEIZOVTE, ULTFD

LDIRET S, _

(15) ZEFHHEERMEDTRT, ZFLTHHERIEDAERE LT LF KigddhT
Wh,

ZOREOFZ Y, Stanley( 20000578 L7z & 512, FEI N TWRWIEE D R
ICBEFAICHEBINS 2HEDISIIRFINS,
(1 6) Every time John lights a cigarette, it rains

COMEIKN LT, LF EBVLEE LWBOEBDPGFEETAZI LR VBETH S &
3 RaEnh#EZ 5 5h (Wilson and Sperber (2000), Carston(2002)). LF IZHFET 2%
BT NTCHEEERRICEE S22 Thn s, LF KEETIZERDODZIX
RIREIZ TR 6720

212, LFICRgid & v % ZERT D ZENnTaE ML, 2977 & il (license) T 2 BHRIZ Lo
TERDELFET S, 2ED, TEHEFOHED LS ICFEEOEMEERRE L CREELHM
ICRE I N TN D EROZEFR ORI, BRETHHLEAOND, —77, FKEIhizE#
DERIERE L THREBGMICFERINTOVWRWERD A ORZAL., ERIGEHLIN DR
HIRERICHESZ LICRD, IO FHEERIDICRDLEEI LN,

31z, 2epromiFEld. B ICE S W REEMROFSE = ((Relevance-theoretic
comprehension procedure) ( Sperber and Wilson 2002:p.18) IZHI>Tirhi s & # 3%



END. DED. WENICEBOURERBEGHEOF I SRBHT 7 A LD T VR IRV
NBHZEIiThkb, 212U, D&%, Sperber and Wilson(2002) D KEEMIRTFimx T
DL D REHED. BRBBEMADOT 72 AN ZELGT 20003, HLEMIZTHA TR
Wo RFERTIE. BRI U LERCEERERZBIRTIBRICHET L LEZI LN EEO
ZBERZTRT,
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1. DoHE & FEFEEME S

Sperber & Wilson (20021 L 1UE. EEAGIE TLOEGHL O—HTH O, POFKEMR L
WHBEIHICHEAE D AN Z X LZROLHEY 2 —)V e XND, LOMEHE REMIREEH O
FEIIMOEEIRIR DB B &S EIEIE Happe (1993), Bezuidenhout & Sroda (1998) J
512 BT 38 TSRO RS A & LTID EIF TV 2 b Otz . Doherty (2000),
Sullivan et al. (1995), Winner (1988) 7 ¥ CEIFIN T\ B,

DR - HERIROF2OHBBR O BE B TH 2 DA M T 3 T LI SHOTMET
HBH, TOFHDE LT, WHbZLOHRDRERIIE ST 2HL OBREFEZT
BTLHEETH S, CNETOPRICE D, LOBRITIADRL LEUFO 3 D0 EE
ABIR LTV 2 LB S AR 2T B,

(A) A& FHEeeH (Metarepresentational ability)
ft O LHPREEDERICIE. A RZOBEPMBETH 2, ZNETOLOHEROMEI
dhiE. BERILAE»LORICARDL A MW ALY £E (first-order
metarepresentation) 2R T LI DN TEI B LR D, Thdrb 2 - 3FE2FETC, =&
A REOHEEDAIRIZR DL IND. LAY REDERIE, SENREBEHEED
ERRENIRET 2L VWIEFEZL HHH S (de Villiers & Pyers 2002, #izEah & DO
BfRE S0, L BB LOHEmOEIRIZDOWTIE, Astington & Baird 2005 % £:8),

(B) HE2DES (Acquisition of mental state terms)

i O HAREZHER LR 42 DIZid. fRPEE LW EBEEOBBELSFIRE 1 5,
OOHEFRHOMAETIE. 2 THROBE R, 4BLUBRICES - B2 EOME2IERE LA
DEIEDBDPOTE TS, Fio, WPRREZE # T REROERS RHICERIC BV OI,
YIROBSERERET 2 LFZ5NTN S KEB TOHETI, fickEFZ T want, like’
REDERTI/ETIT. BEDEEEE T think, believe’s L UFE LTFOHHOKES
RTPHF O may, must RET 4R CEKERPRINEZEDPHELIIIINTNS
(Bartsch & Wellman 1995; Moore et al. 1990) .



(C) 217H88E (Executive Function)

DOHEERIFFEIC BN T, REJREIMEETIEBFOREEFARZIEENRT I E LT
HOWBNTWS, COT R MIE, #HOHFEEANEZI22EDT L BiRZ h—1) —iz
BWT, ANWBALZEWSIBEZAS T, XFAVE-EEEEEOMENBETS, 2
=) —D—8IGHERTED. HOFHBHM>T0D (ELWESER>TW\W3) Ft
D, ZOMBEORERICEMTELPEIDRHARZIOTH S, — WM 3IHEIL. B
DUWHREHS>TLESTNDOZNITHEEIN, EOBEITEITCEINRE
T, BALRAUELWVEZEMBFBLR>TNALEITLED, HAICL>TZDL =8
HRALDH D L (COHEHRE) KOVWTOREEZ —FHIZIH L. 2hsloz e (Z
ODHEEMEDOREBS) KWEREMIT AL WS T ER2ARRICT 220121, iz mEEHE
(Inhibitory Control) DEFELMED - TR TR BBV, 3RIZZ 0 L S hilsehz
LL{FWEEZLND (Perner & Lang 1999),

—7, FHEEFEHIZH, LEOIDOBRIFFELBEELTWR LEZ B NS, KEOHE
BEZHMTIEOICE. BE. EROBSERBL ORI LPRRELR S, IBI1T,
AHREGET) (MEREE., BETHORRICLE) LETHEE IELVEEDH O
SITME) HAARTH D, Sperber (1994, 2000)iF. FeEPHFE I OREELLIF D 3 BRI
SITTEBLZTVWED, TNZNORMBIEA Y RERENDHE L FITHEEDEELIZ L -
TREGTehTWE EE X %,

(1) THiEE TR ORNDOINT, QEEFTH 2 HDI L o TR BELNRFRR%
EIR (A Y REMELIATDRRE)

(2) MEEREER ORNOHIT, @ (AN L > TR BEFNAMBRZIHE L) 5
LFRSDPHOBEEZFOEEZ 2 THAIMIREER (RN A Y REDE:
i)

(3) M n/-8m ) OR/NDHAT, QF LFFHMEFTHD AL L > THEEIED
HBLERZTHLIMNEZER (SR AYREF =T Z Ll EDERE)

COEDIT, LOHGE RREMNIHBEOBEREHFOLEZ LI LM TEL, ZhZEN
DERICDONT, FEODAE—FOEBORIZ T2 LIZERTHS 5. SEMIC
1257 D DEE I OFERHICHEBIBAR D S 2 Z LT HETRZE B TH %,




2. MELFTEEtE

Sperber (2000) =2 Sperber & Wilson (2002) D E5EI1X, 3B AGRITOOERO FAHE Y = —
NWEBETAHEVWIBDOTHYD . ZOOENIEE—D b D THD &35 Bloom (2000, 2002)
LIIVBERIZTH, LELRRL, alza=r—va B athEOENEMRLE, o
Lo —varEELRWLEEEREEO LD THE L WVWIHIEBITEL V=T &N T
WA R ERET —F DE-SITH W2 HIZ Sperber & Wilson O FIRITFM S iz <\,
FIZT, ARTIL, BEEMNOE—ERE (R IREFEELATOER) ITEBL, Z0K
BEA SR/ FFFEAFRAES (Naive/Folk Pragmatics) & & b %, TORME T Z 2
Lo THREEHEN L —RAROLOERE DEVRHLMNITEHZ L ZEET S, BEM
WZid, BEEEOPE—BERICHEIBATH-TH, —EOMEREE (L ICHREED
BFG) RHEEEICRBETAILNTEAILETRTAEREBN TS (Z0RIZTELT
i% Roth & Leslie 1991 42D Z L), A FRBEAVKRBEETHY . DB EOES LE
RENT, BN OFTHELE LLGHRERESNE 3 mEICh, —EDRFEE O]
BETHHZ OB L LT, BEHFOHEE (FROGEN) OBMNIMOBSIITE
BEThoZ L, TLTEORR. BEEL LTHHOFEARES E LTHEMIZE MofED
ST FREMER H B Z L FRE L 7=\ (f. Sperber 2001),
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1. [FC&HIz
—figlc, R BRI T, EEE. BEED. Zheh. BET (agent). #EIEY (patient)
THhH. BREBEEDTAICL > TUISPORERW S Z L FRE 3 (Langacker 20022 : 211),
IR OMtBES o XE L, (B0) B2U-k0, (fuE0) B2fF-70 UEEEETch 3,
(1) B2 -EET, BEIACIAZATHLAZIEHF—ES>NT L,
(TA H#TR112005.1.14.)
(2) EXARERSBERDBEEIT>TEE 2 H AT HEADETHIT RN,
(FEA H#rH02004.9.28.)
L LRSS, UToMEEE E. FofEhEE e A—OREERZET22DD, WIih
b, EEEEEICAT AR oEBEELIFEZ 0,
(3) EFHi> CEFRORBETEE o H & MBEATF > TTEEBDIFLL > T F4

XORA TNV a—F L ETTINEE S, (FEAH#T01999.4.12.)
(4) ZEFRERN 1 7 3STHDPA - EFRIFEZEDNBICEGED, E20FEIT->T. #
1 hADEE, (F%H 5 #rf&a 2003.8.3.)

(3) OFFE MEEYD ) LWSITARKELETERTH D, (4) OFFER TEEHFS) LS5
BRI L7 TR TH Do (3) DL SiefiBiEacid, (o (1994), 2 (2005) T, (4) 0k
5 infhihdRgE s, Hob (1974). KBF (1987). FEfT (1998) ETi#HL SN TEiH, Fh2haIRE
B L B BERICH o e AFETIE. (3). (4) ZHIBREIECD/NN) =—> 3 v LAESHE LT
((3) &4 7% TEE o, (4) 0¥ 7% THhEE#XG) £ 35). (i) BFE0ELRE
. (i) FEoaY b—)VEOEER S, WY A ZTOMBEFIRSORHEERS P %,

2, BiEAOEREEN S Ri-thBRAE o L8 OER
2.1 ERERAANEER A
(& LoHIC, MBI OBRIOEWIEIEH 7%, T T, RO—ME2RE L TB S,
(5) fhEFEES ok, HBIFANESCG LB, {TRERD (BIEIC) EEIh T 5,
bbb, BRI ol BT 28EE. (TR 70 DR (F2 TR ok
% TEERR@EHE) (accomplishmentverbs) T&H b, MBFES G IZERT 2EEIL, NMREBEML OH
705D BN S %2 L T2EERT) (achievementverbs) 2D T#H% (Vendler 1967),
LR, (5) o—ft% 2 oDBErSEELTAL Do
F;LIZ, TABRROREEZMNEE 3 28MXOHPICARETEETH 2P EPOEND D 5,



(6) a. HEHLIDIZED L SWDIRID -0 ? (Ml o)
b M2 EDITED L SWOREIDPD =D ? (B S)
(6a) &Eixb (6b) PAEELRDIL, BEOHAMTAEREST RIS TH D,
21T, FARY MER TCW% ) OFROMEDH D, ROBIEHELTHE S,
(7) a ILHZXAIZHEO—SHIcEZEE#T NS, (hBEEHS o)
b. [IHS AIERTRE2ENTWS, (fhEhEIHE S 8 )

(7Ta) @ T 1 i TEfT) & TRESAREE ) OIS ORIRASEIRETH 25 (Th) @ TTnB | 1t Tt
FIE ) DFFRULDTR N ZOEWE. SH— (1976) DR LE TEE~TWSESRRE | 052 b
25 BTN Do HRE~THW DR 1T, ETOMIRICREX N 25 TH 2 (SH— 1976:8).

(8) a . IIHEARBHO-SHICRER T TV I,
b ERAE, ILHZ UEERCREEAN TV BRI,

(Tb) @ TT\W% ] » THEFT ) SRR T SRV Dld. BN TAERES S =0T 2 EL,
2.2.1 7 5012 | DRt fR Ak

BRI a TETREEFEEINTVWDY, COF&ERTESEShTIIR o RN (K
1994, EEM 2005 2H), RVRS., BRI o OEREOBETE NBERENEE THOE. Zh
WZHED, ZOBWEEDT 178 GBIR) SBT3 LT3 Mo THD (B 2005 : 95),

IR, EFIE o DT RERPERAEEI RN WS TiEE, 2 008lE 55T (2B,
MRS S L EDBTERTS),
T, BRI & DILETREMED S 5, BRI o, MBETHEL G110, SEREIE L Bin higtes)
A & 13T E 00 AR TB Z O EFBERORE 250 _HiF 3 ((=H 2002: 49) | 5 Th 5,
(9) CGRETEERYI->TH 5 oEE)
AERIFEE G/ TEIZ} Vo7 (B a )
(10) (kETEZEHEPNESE)
AiSiZZEZ {bbbBbIZATEIZ} M, (EETRG)
5210 HATRDERP S RTHAL D BRI o, il G, HaEE (V1V2)
BT, V1A V20 THE 2RIGE. TEKE RS, TABFRIESDBINID S TH D,
(11) ARl > SdRclEE V=228 Sk, (fihBfFakE s o)
(12) KEQIZEEHIREOP>TROBEE oM Lo}  (fuBEk%S)

3. FEEO bO—)LED S R BRI o & B DIRES
31EFEOI a—)LEDFE
RIZ, FREOD Y M A=) UWEOED SIEBRIRESC 2 RS 2, £9°. RO—IMELAEIRHT 2,
(13) fhEFTEs oD I8, MERTRC A DFEL B, 2 Fa—)UEEE L TN,
BUF, (18) % 2 DOBEDSFAEL TA L Do
B LI, fhEEE S a b B, BRI STIE, BETERASIE (2592 ) CESMIL



Nz, T25%5% ) id, 2> hao—)UWEER UkEREE EOABERZ AEEPLTH S,
(14) a KEfiFE= D SHRITHRERN . WD ZS L,
b * AR RSB CHEYT o720 BB ZD Lo
B2, MEEE TTUE D) OfFROBENDH S, TTLED ) IZiE. BHEORT 2R T T AR
MROERE, RENLZBEFEE L BNEWSBHEERTEY ) 74 —HEKREDD D XN D,
—fiT, BT —HIERIE. 3B LFICL DEFENREHEDSAIIE L M7 DR SAGE
BOHEITIZE BT (A 1991 @ 124, 7K 2000 : 67), IROFIE L THE S,
(15) a. YA TlEBEL EMERDT, HFETHANTHMS 2N LEoF, (B a)
b. 5 oD DEAT, EIT> T LE S, (fthERE=Z 5)
FMCLES ] i (15a) TRET7RAZ MAOERE, (16b) TEESV 71 —KEHRDFESTH 2. 20O
Bk, RO XS RETHEEZRTEER (b5 DRSS,
(16) a. LHIFHS TR T LE oL
b* 833 o hElE> T LE-E L
(16a) & (15b) @ MCLED ) OEWIE. FEOI Y ha—)WEDBES L TnWaDTH S5,
3.2 EFEOa FA—)L kL ERBO ST FHRE % ,
—fiz, BRI G Tld, BRI a L B, YHKOBEFFEC L >T MEE LR (#F
LR NS BDREEDPREL SN 5,
(17) AERIFZEEECHRERNZ, (hEREESLG)
—RT3L. COROEWE. BREHT251OFRMEDP A UZ0LIITB L SN, L LIRDE,
R TEZ2IE) TH, IFTFAMIL-TIE. BOBKEPREL SNERWIDTFET %0
(18) AEBIFARBEEAR L S ICH BN,
Tix. (17) DADERIEZPLELZDTHA I P T I TIHIRDREREEE L THEW.
(19) EFEOa Y bo—)HEDRE : —IHT. EREMST Y Mo —)VARERERE i b, TREDS
a2 b= )VATREREREIR A O E P,
COEFIHEZIE. EEOT Y ho—)UWEHEEY Sh DB o (RERBNMERIET) LidE
b, FFEODY b O—)UEDSFRYD S VR W IEERES B DSR DRI & AU L BEDFIHTE S,
WOBITH, YHOBREE FEDBXINCER LSt EE LNBEEISPICaPh D,
(20) fEFHIERRN =,
ZDZ ki, Mot 5hh%,
(21) a FEFIFCITHNEER LT BOESIEEVE, (FEoI> ba—UEHd)
b. FEFHI AT LD EEY ., S ilEEnE. (EFEoay bo—uWkizL)
X <HIBhEROEE#ED, TEEOD Y bO—)UWEDBFEETH D, ADEEAE DD T,
(22) a. ARBIZE>TELWE S >PDELEE,
b. KEBIL B A% ZER CIERE 72,
—fz. #eld By bo—)VhKkideroEEBIIA LId. ADFHEIZ F LYW 2L




FKZIE, 2> PO—NPRIERWEETH > T, BOEHREEXIRVESEH . BT L&k
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THEAT ) —ICBT5HREENRE ] CHRTAIDIIAROBRLRMEETHA,

(13) a. AV va—k (e Foz—hoARIIATHSD,)

b. AoV a—k (FEWRTE . FD a— FOMAITADKNE % &)
ZOEIBREBELHICBRVIELFRAENEZZ L T . RA BT S 2EHTHEOB®EPE -
EaliotEZOND, 2FEV ., #HBICL o TELNLZEENMEL{LT B L5 3EHGMR
{BiC X > TEEEFORA BHEElR (oF 0 Bi@hFEl) LBz bh b,

2.3. HEEREORKE
RADPWEDEF )T LT 2BICEERREZR- L0, LA+ R1E WIS, Tk
FEBli] TH, 26HMEHLORA DI BAFERL TWA EEZ NSO 16 A, B oE A
Bid4HEE, ThSMI6THA THhoT, (F225MR)
[EF+AA] W) 21Ty, WA B oIFN, 2R Eo1F, AslF, KA-IFN, B
SE, FHE TV, BoEW, BT, Bo i, BoiEWy, B olFu,
KoFEW, HE-FW, SE-F0, BEoFWN
CERAFB+RA] | fZ o1F 0, B0 o iF 0, -, EhoiFn
[EOi+HRA] | o, EholEn, o, BoEN, ZoiF0, &5

#F 2.2




it\wwﬂ%bf%ﬁ4®%W%ﬁ@Lto%W%tﬁ@btﬁ%@ﬁ%@i%a#uﬁt
v FLEbOBREORFICHER L TN ERATREENEOR, 8 AFICERL TV 256
BEFBICEZ W, 72770, ThAO0AFEEEFAE LTE §MLTV5%®&PDiUir%
FBL~FDHH VW HERERENRERICE D - - (AR B>V T SRR E RIS R),
FRH LT, BEOBIEFICER LT AKRA 1L 53

BlLasR < . RA OHERMERIFAOK IR+ 501k 4@.”%5—75; > N‘;’fgge”
0 4[4 50+ B A IOERERMIZ SN Z & ASHA Lz, e
Vi + A 10 BRI X s
(14) a. 2 RD-X5 IZ Amazon B3EZEZE - IT W, V=fffé5ltﬁ9+ I]‘\n’f Fiad
b, B0 %, BIEF. ... v BRI+ AA 17
. HEBEMEEL TR, an A B A A 37
d. T4 ArVa > THBE-IF 0, # 23
F 1 HiE LS
1 | AoiEV, HoE, ol | EFE+EW] | pEOREEE
2 | T, KA - HEE+Ee] | EEosER
3 | BRIV R o N - [AE W] : e =
4 | bHEbLTEHoIFEN, (BN () + A3 1 ] i
= 2.4
2.4. fAHEE R A OFLE (c.f Kajita 1977, Langacker 2000)
| ViE+31 g | &F+BA %ﬁ+§vﬁﬁm| L] unitstatus
= ‘I'., ey ---p  extension
%EE']“FTJ;’]’ ) I‘ """"""""" Z%lfl"'—'.["l''71/"( )
v e p  model effect
‘ ................. Rz

2.1

3. WA & ER

SR & 1E, BARICIINEREDSBEETE~ L B(L T2 2 2 20 9 D, A OEEIEEREE
et D EREECH DD, WA OMEEE~ LB LEFATHY, ZNITEFICR LWy —
ATHD, BT HRIOBEMATH AL, B bENRERE LTEBHEDBTEIC
AP ZIEER LR, HETHIEDEREOFHNH 5, .
Talmy(1988)(3 %78 o #E BN AR IFE R LD BRI AE~ LR LT ERICH LT, 2h
®H0H A F 3 7 A(Force DynamicshZ Lo T A7z, L LADF A F I 7 RN NE
W) . IRTIERBAR T 2,

Sweetser(1990) 1 Z R EH RN LRI HER~D A FZ 7 7 — BB L » CTHSEO EBENG % 5L
LTWABNR, A DEEE, %ﬁ THREMR LEBHRNICOBITE D LEEL Y, ¢ —R,
2DV a—AFK-IEV] LV RIFIRERHFIZONWTE - TWDE L2 ThHhh DD, FEEN
(KZEZELGALTHND L] CHIBTL TOWAREAT, T CIZEBHBIERIZOWTE->TWS & D
RIRCTELNLTHD, (FLETLEEFMBREGEEICL B L oDMEHE 2R IFETH5,)

8 F—HEEEMTEEHARKICHEALTHEW:, RLTZZEEHFOEERLEZY, B, ZOHERL
RO S B e v FMEERAE o7 BEIO AL 50 Fllc oW TieREICER: LT LTEBL,

4L, BAO<YBENEERSPRELRICOVTOERRT, <fFU0EHE>P<HEE> 23k
RIZOWTOERETAHZ EIITEHNE LiLizl,



Trougott(1989) 13 3B kIC R b 1L 5 B (b & E#{k (subjectification) & WV 5 AL T 2 &
2& L, FIITH 3 >DOBRA—TFEAMMBEMAEE L TWA L LTW3, ZhidE{bssE
AR ERIC Lo TR SND 2 LE2RBBAIZED =0 TH 0  ABIZBIT 28B4 OS54
&, W OZT 7@ I 0 TERIX, HARNICHT 58 LFEO B ELCRER Vi h
MMZFRT L D25 ICBLALORHL LEbhS,

4. Bbnhiz

b, RAOBRIERICOWTR TE DN, ABRTERLEZLE, ORAEFEF VT 11=
~EHER Lo 2H 5, @F ORIL, EROBWEHEHTEOEWNTH S, QFHRNBE(LT 55
2, TOMELHREEZREZ L0 N2V OSFEOB®RTHY ., ZhERABWREIIC
LoTHE~LE( L, QHEEOBEIF~ L ELT HEE, KEREE 28 Li-n)i[4
+RANEVIEETH D, O LORITHRICESL LTELS &, B4 1T Trougott(1989)
FHEbicitWE Bbhd, O5EATH 5D,

ZETR

FE DhEE. 2001, [HTLWVAARBEAM—Z LEO L BEEZS] HE: A —x—F v hU—2,

Kajita, M. (1977) "Towards a Dynamic Model of Syntax". Studies in English Linguistics 5, 44-66.

Langacker, Ronald W. 1987. Foundations of Cognitive Grammaz, Vol 1° Theoretical Prerequisites.
Stanford: Stanford University Press.

Langacker, Ronald W. 1990. Concept, Image, and Symbol: The Cognitive Basis of Grammar. Berlin:
Mouton de Gruyter.

Langacker, Ronald W. 1991. Foundations of Cognitive Grammar, Vol. 2° Descriptive Application.
Stanford: Stanford University Press.

Langacker, Ronald W. 2000. "A Dynamic Usage-Based Model." in Michael Barlow and Suzanne
Kemmer (eds.) Usage-Based Models of Language, 1-63, Stanford: CSLI Publications.

B RITR 1974 [THRABAFOME] K84, 1974,

Ba BRI 2000, [HEEERF TV CBLHT7 I (kDA D =R h— TH-F VAL 13 T2 [H
AEBFRE 120 (IR=THE] 168-173.

Sweetser, E. E. 1990. From Etymology to Pragmaitics® Metaphorical and Cultural Aspects of Semantic
Structure. Cambridge: Cambridge University Press.

Talmy, L. 1988. “Force Dynamics in Language and Cognition.” Cognitive Science 12, 49-100,

Trougott, Elizabeth. C. 1989. “On the rise of Epistemic Meanings in English: An Example of
Subjectification in Semantic Change.” Language 65(1), 31-55.

SEER . Ay P ETER LA A QRG] Tops0  (F— & BT HA )

i | bw b LRR

86 | BRET2IEW 11 | Wiki oiFv 6 | ol

80 | AT 9 | BkE o IFW EEEEEE B

25 | HDOARIoFEW 9 | MOF21FN 6 | E—==ArFAL 01T

22 | KoiEwn g8 | BE-IFN 6 | AT =7 MEM-IFWD

21 | 721N 8 | #HESIFN 6 | TyFolFNn

20 | BAoEWMULA (BEOBEFS) 8 | 7EF21FNn 6 | ZevvolFus

18 | 7oA ABRFESIFN 8 | AT 6 | Python 2w

18 | BbbheoiFn 8 | aFAaFN 6 | Mac ofiFu

17 | BH<EFEWN 7| BolEw 6 | Gmail <iEW

16 | BiCiE-En 7 | BT 5 [ fax - B

16 | < 51 7 | #log oiFW 5 | #EE-IFW T

16 | Copland oiEW 7 | siEn 5 | HE-FW

15 | EoiFw 7 | KalFwn 5 | FE-EFW

14 [ ITHZ-EFEW 7 | ipg =iEW 5 | EEoEFER

13 | B#EoE 6 | HokEu 5 [ FUToBEw

12 | 2327 2 Fn 6 | BiZE-IEFW 5 | EFIoFW B
11 [ EalEw ] 6 | kB oIEW a




e OB E RS IEBRTEREA L €DK

i
(RFRRZEREERE)
1. FF
RHEIOFEEZ R LBRITIEE D TRWEE &L IS TERRRRERBEBE DI D,
cold soft | velvety | harsh | sweet | loud | muted
Figure # # # OK OK # #
Sight # # # OK | OK # #
Portrait| OK OK OK OK | OK OK OK

F1 MEEBROMEE L LR R

RO BIR—RE ORI E R~ L HERBRIC LV MPERESNLDONERHLNITT S

2. JATHI
Ullmann(1951) 72 E—RRIM 2 BHE 2 AR TE R MR OBRICH L TIBHSh 2,
(D \Azta, HVaEH, 20 <hb LA (IU%L 1988: 58)
@ *BE E, *EA ' (ibid.: 59)
Shen(199N—E#H#H B TEARENLF ) TRWVWERICH L THABMThIh S,
(3) a. sweet silence (ibid.: 52)
b.?a lighted coldness (HR %\ %7z &) (ibid.: 53)

— 7 AR - R - ] — R R

IR —SUIRDS & 2 D B L 2 B REB b FE SN D (Lehrer 1975, £ 1995),

(4) a. perfumed (Lehrer 1975: 916)
b, BERLHRIE, VR (#% 1995: 253)

c. BRa U< RWBk (ibid.: 260)

S Bz EEO R Crr—F MBI ED 2 W IEERFER S S H AV S5 (P 2003),
(B)a, 9 BEVEE, 9 B EVE FRe LN OhE L0, e (ibid.: 71)
b. B#7eE D, BRBEE, (CERLRED (ibid.)

c. 9B EWNIE, Fhebk, X bk (ibid.)

LxLl, ZHAbDORBMOFERIZIY ., BENICMABEESINDONTHALGTRN,

2T, AR T, BEOMEERTHRBRERAL EEERR OB LA L, o
EEE LEEEFORL RHRPHEAFIHE L LURRENLDIR/RHPBEL D & IR 5,

3. ﬂ%%ﬁﬁ% PR
BE MBI 2 BFEMIROFIE
6 a. Fo]low a path of least effort in computing cognitive effects: Test interpretive
hypotheses(disambiguations, reference resolutions, enrichments, implicatures,
ete.) in order of accessibility.
b. Stop when your expectations of relevance are satisfied. (Wilson 2002: 4)



F%E (explicature) —¥FEOWRINE  #HE(mplicature)—IeE DO HIIRIINE

RE, #E, 3T/ R MIEWCHRESRS,
(7) Getting married and settling down will kill her. She is a butterfly,
(Vega-Moreno 2004: 305)
i 7 e A i (BUTTERFLY*) Tho
mEgsE L Tl Th 5
WEiIF L T TH B

oA b2 OFEIRTHE b5 RE_ OB
(8) a. This room is a pigsty.
b. This room is filthy and untidy. (Sperber and Wilson 1986/1995: 236)
@D L > TEVEL OFH (B HWEIXEANLTIHE D) BEEL LTRRINS,

FHER DR

(9) His ink is pale. (Leconte de Lisle MFFIZ54 % Flaubert @2 2 > k) (ibid.: 237)
ZD—A h—27 OFEIR T, Leconte de Lisle DFFICIZ L TN L ZARHA R E L1
>fe, RSB THE FOBELBREZWHEE (BHWHER) MRIRsh5,

4.
BOFENWT & L 55l LW 5 2Nz Bl B I R 5,
(10) a. It is a chromatically muted painting — very different from the erotic, visual
banguets of Titian's other poesie.
(http://www.guardian.co.ul/arts/critic/feature/0,1169,931792,00. htm])
b. It is a pale painting — very different from the erotic, visual banquets of Titian’s
other poesie.

R R muted DFFR & s

REOAITERTED BT 5 (MUTED®) BEOEERML 6T D
ERBROLILTORENZ 65 Tn5 Mz otk cdh 5
BHEOEEMmE 5 TNE feE O AR HE CH S
Pale DfiEfR & g pale OFIR OBRIT AT LT < WHER
RET A HE MEEOEITRIETH D
arEThEErRIRTH D I ChHIEMLE 5h T3
BEas sk ch s BEOEITIZ BTV D

RAFEPROEERT, BROBEATICE V5 X TR & W5 R R
(11) a. A lovely, warm picture in tones of yellow ochre’s and warm browns,
(http://smartgifts.co.ul/product_info.php/cPath/22_30/products_id/6220sCsid=c
aaaalcb2b3b08£93670e5510ea84cc)
b. A lovely, bright picture in tones of yellow ochre’s and warm browns.
Warm DR & G B (WARMY)
EATIIEHAL TEDBE DTS
BB D L THEBENTND




bright OFER bright QIR OB ST LIZ < WG
fEA3EE 5 BB 50
LW ERSPEDLE L
BRRGEELENED

REM OMEE PSR S h 5 R H RS

(13) a. ...this warm ‘Portrait of Sinatra’ is typical of his lively character. Sinatra’s
face is affectionately reproduced through skillful brushwork and the myriad
of colours used in his jackets clearly indicate Delaney’s long training as a

textile designer and his interest in the use of colour.
(http://www.art-house.co,uk/body_arthur_delaney. html)
b. ...this clear ‘Portrait of Sinatra’ is typical of his lively character. Sinatra’s
face is affectionately reproduced through skillful brushwork and the myriad
of colours used in his jackets clearly indicate Delaney’s long training as a

textile designer and his interest in the use of colour.

Warm O£ & Hem
A3 25 (WARM®) fERAM L L
B E AR S L FEBAF S LSO A AR & L
e AR B L EoBEMB AR S L
OB ABSL LW
EOBEMBABSG LW EHEREZFEE LTS
HENGEEFEE LTS
BERFEFEE LTS

WENEEXEE LOWiuliesiioz vilihtwnsd
ERE-oZ VHinh T3

clear OER clear DAFFR DPEEZ BRI LIT < W HERR
R & DTN D BB Vi THS
B do & D TOHIERROBEM B AR S L
OB B AR L L

BRI T B RILOFED IR & 2 LR R REL
(14) a. A harsh picture shows a car vs. nature, tearing a road into a desert, but the use
of a green shade gives the picture aesthetic qualities.
(http://historyproject. ucdavis.edu/imageapp.php?Major=AD&Minor=N&Slide
Num=7.00)
b. An unsightly picture shows a car vs. nature, tearing a road into a desert, but
the use of a green shade gives the picture aesthetic qualities.
Harsh DR & #Ewm
AV (HARSH™)
HO & FERMZ TR
BTz 5Ty




BITFEPMZ T
FHRMZ 52T R A LVIRIIZZO: £i#0h 3
Fex LWRIBFO T EHINS

Jx LVSRIAS 2 D £ 3
Jix LWVRIAS 2 O F EihuiEiaidss L &2 &<
e L axL

unsightly DR & #5s  unsightly OFROBI RN iz < WS
feplELEERL epELSEXL
BRELIERS DTHER A2 LWRIRABZ D EH LD
g LRI E DL £/ 5

5. &8

BE I

Carston, R. 2002a. Thoughts and Utterances: The Pragmatics of Explicit
Communication, Oxford: Blackwell.

Carston, R. 2002b. “Metaphor, Ad Hoc Concepts and Word Meaning—More Questions
than Answers.” UCL Working Papers in Linguistics 14, 83-105.

Lehrer, A. 1975. “Talking about Wine.” Language 51, 901-923.

A H. 1995, HEEFEALRIZET 5588 [BH LRSS HEMIERIIEAE A - 4
28] (B 295) 251-267.

WE R—. 2003 [H@&CHDPS) WP B Mz o inks@Bzrs—EkL0RE
DER—] 62-76. Hm : B

Shen, Y, 1997. “Cognitive Constraints on Poetic Figures.” Cognitive Linguistics 8, 33-71.

Sperber, D. and D. Wilson. 1986/1995. Relevance: Communication and Cognition.
Oxford: Blackwell.

Sperber, D. and D. Wilson. 1998. “The Mapping between the Mental and the Public
Lexicon.” In P. Carruthers and J. Boucher eds. Language and Thought, 184-200.
Cambridge: Cambridge University Press.

Ullmann, S. 1951. The Principles of Semantics. Oxford: Basil Blackwell.

Vega-Moreno, R. E. 2004. “Metaphor Interpretation and Emergence.” UCL Working
Papers in Linguistics 16, 297-322.

Williams, J. M. 1976. “Synaesthetic Adjectives: A Possible Law of Semantic Change.”
Language 52, 461-478,
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RIGA PRACEDLD 0 VT 4 O%E)

HE T
R RFEREFERE

1. XE®IT

MEFICL>TEWGITONIERRE . HBERE  [HEETEH)

SRR - CEMREBEHRICLHBVWEMBEIC T Z L84, TFEE» L OB
%waa%wm%ibﬁw

HWEIORHE TZAICHBIT] IZEB L, EFEMERITE
- i L OB AFIBR A S - RIS T A 00BERFE (PiE - FH 1999
c FEFR L OBRIT L AEENHIKR L

X ABBRICERE L - ERBRADEVSTICEDL S 7 V7 ORE Z T
- TEXOF#HE: 7oy 1 LoEbY
cFEF L OBR (LT - Hl) 2 X 0VaEL B

2. TR L ATRO B

21 THILFFLOBEDY

#:(1992) D TEES ORI EEIC BT 5 BEAE 2 £ S ERHOEE S

B)I - HEA997) BEAMERASERNER &S L CRBECEE
:|7ay?4MT$éLaof§§ﬁ&a%%tbfwa

2.2 TEXZBIT5EHEORKE

2.2.1 RFERFOTHEEX

#£(1992) CFORTFIE. RERETEICRFETOLE, wo< D - &S - 58<,
BHLWRAMZH LU TR, #< - B - R dERH Y

Loveday(1981) : BARDEMENRTEIZFE T L &, BRIy FBEL 2D

222 WREREOTEX

Ofuka ff1(2000) : TE/A ¥ 2 7 NI FREE B S L REOE» ORE., SCREE
O FOFAR (FrITBER) RTEIOHBNIKRE 2EREE5 2 TND

WE(1995)  : TE/EASWAREDORFEZ TR, TEEOMEICINREFFMOER

SNV RELBEboTN
#:(1994)  TEEORWEFIIE yFAEL., HEREIIRD, TO®IIEHE
b 544

= | FEOTES : FENFEIEL. EyTFRan
WHEELOHEFKR-BLS, BEIZE-TRERS




2.3 MER

TEIPHERLELTCORELZHR > TWVS

= TEIIMEFRLOLETEGEET R, BEEGRLEboTWS
REHROEFENED > TWADRTESFIES 5

2.4 FWFFEOHEB
TEIEFTICEET20TER<, EBERENPEVSITONDIEBEROUGES>TH S,
HPELEOBRIZERED TERIEEZTTY.

| Research Questions |
1) BRI, MFLOBRLET - BB - TCFr YT 2EZTVHON
2) TDT0 YT 4TI ED LD nFERNBERSH D OH

3. WA

3.1 EFET—FORE

xR ALtE 34 (FS1, FS2, FS3: 44l 32 %)

HEE BRETESELEELTHVED TZAThidl

HE HE Ly -HEVBRLI2WY) XET (HL - FERE 0480
FeeB 2 I ANARF—X84=120D TZITHIT] BF

3.2 WERER

3.2.1 BELBHOEREMEZTEBT AP

Y|EE . FS1, FS2, FS3

HiE CEBOEFT 2 kT A LAEE, FOMFITHTIHNEORONEEA,
ER 2B PREBESOEFERE ST LA TVS, BHEOKIIXIX-» X 0 R,

3.22 MEFEOFFEZMERTSTAb

HEE  RERETSA (BE44, L34  FHER 25.35%)

FHiE FS1 D420 TZAchil) BFEZ_ERME, thoz7 0 FABEL, Fo
HRIZHTI2HNSORONERA, “hE 157y FELT5EEM, FS1
W LT 4X5=20 DEIZEZ2EDH T LI/ b, FS2, FS3 & FAIR,

BR FPOAOBFIIHL TS, HEOIES B ETOXR LY b EETIREEFN

F1. WEER PYEZREERD

Bk LTF IEZH
FS1 17.7 (2.1) 9.3 (3.6) 7.7 (2.9)
FS2 16.4 (2.4) 11.3 (2.8) 9.3 (2.1)
FS3 18.4 (1.5) 9.1 (3.3) 8.0 (4.1)




3.3 TEXOEGNAE

X35 : FS1, FS2, FS3

ik ABFEUARZ =T A TES OLEEE 5 EFE (0~4) CTHHE
BRE: BBCEDOTE LI L TTEINRLE, RFEITELWIE#HDY

3.4 #E
c TEIXOERHAE -+ LTHRTTEESAER STV
-WEEEBROBR - HHBfRCHISTLORATNS
STEES LWIHIPEAET CREFOENDG T EHATHICEFT+0THD
SEF TR, BEOEWGTEFICER L T O T RN
v

WRELWHITEIZRTEWERSREEL 0D AEFB TR, ETBEER,
HROBREHODLTZLIETED, T, “BLE" 1X?

4. FESW
41 FE-#R

Kk FS1. 2. 3 DEFEF—# & SUGI SpeechAnalyzer TH#f, FgEkEHE, FOmax,

TEBIC, BB X ETFTOWBRER 2 BRSO % 5,
Fl: TEARE B L) IHEREENEY, EyFRERn, TORXIEIEDL
ERBFICEVELLbRS,

#£2. [ZAThil] BFOFTES

RN,

FrfeEfl(ms)  FOmax(Hz) SEWB) FEEFGMRE  EREE

F1 | 8E 727 400 -18 201 -18
HE 591 376 -25 121 ~25
Bk 700 249 -17 132 -29
[E45 632 243 -28 148 -28

F2 | 8Lt 663 268 -20 250 -20
#E 713 267 ~25 285 -25
iz W 626 246 ~24 174 -26
kBl 546 260 -25 146 -25

F3 | 8L 787 264 -20 312 ~20
HE 527 268 -23 101 -23
i 642 386 -27 214 -27
it 597 537 -27 154 -27




|

FESR R - ETFOREERED Y (FA,8)=5.99, p<.05)
FOmax, HE - FELRERL
ERBEOFE -+ RE/EA (F=13.14, p<01) . #HEk (F=43.68, p<.001) .
ETF (F=7.68, p<.05) IcEERZEHV

42 #5
- BT v BLVEFRICH L TEREBE OB ER
- WEEBRORER - BHEFECHESTOATHS
= “RLE” ORMUE L THERBEIBR BTSN, MEFLTh2aEL T3
vV
L“BLE” 3FaVyFsThbbahd|

5. Bbhic

AFZETIE. PV IORBEEANWTEFERLRAAER. REF L. HELOER
WCEoTTa YT 4 2ENGITTHAZ ERELMNIENT, EEFOEWSITIL, 48
FLORBERIC - TEVEFICH Db, FEHTIC L > T, BREZFOME T Y
LE” 2oL TWARI ERbIrol, DX “BLE” oFRHIT., BASECE
FBERTT 47+ RFA bR ABrown&Levinson 1987)D 1 ¢ Ex bh3d, “DLH
. TESEFZEEL RV RIA hRRICEDL DT 0 VF DR TREITAE D,

<BEIR>

Brown, P & Levinson, S. (1987) Politeness: Some universals in language usage.
Cambridge University Press.

BHMN(1992) TEARA L BEAOTEEMOLE:| FHEEEY: 18-7:324-335

BEIRI(1994) [TERBUCKIT 2 BAFEFO TES OW%E)

e 2(1995) [7'a Y74 L TERE - - KR - A TBOFEEFEELT—
FFFaaW 208:19-17

Loveday, L.(1981). Pitch, politeness and sexual role: An exploratory investigation
into the pitch correlates of English and Japanese politeness formulae. Language
and Speech 24

AIEAHEE - EEBRFRO997) [HFFOTE S |4 HERNER L BENER OS5

- EFEF 190:12-23

FEREAY - AHERET01999) [BARBEEEL (bh&o) —RABEHEDE T H
SCEERAR L Sk OIFSE 44-6:118-125

Ofuka. E., McKeown. J. D., Waterman. M.G., Roach, P.J.,(2000). Prosodic cues for
rated politeness in Japanese speech. Speech Communication 32:199-217



BAFBLRFAVBIIBTLI2ED~DODRERAMNI T V—
—ZOEME FA Y ANREFBEEFEEOTHREFTO oM —

TR EFERTF
R KFERFEREE

1. ZE®»IC
$%ﬁm§bm®ﬂ%m%ﬁ%%f\Em%ﬁﬁﬁﬁﬁﬂfzb(uTDOF
T3) LERBRAKFERZET AN (MCT & 15) ZRAVWEHREICIY AM
EREEFEARNOEERY - DERR FAVARABEEEORMAMBOERL O
FEORIFEZRALD, SHLIEDCTRZECRONEREA NS T V—OnEST
KED ZOEMBHRLHFETEET D,

2. AT LR

PEDOOERTFLERABEEHEVEME FORELTHLICET A
T “Tnw” LR FEA2LZbOTVWIRZEICHLT, EFE2LMHMEL S
DI EERBIC, HRMICEWITIHE RN, BEENRFEME 5 X 2174 |
(/NE 1996:61)

>EOOETEEETIMBE L 0oL ERBOMMES 2 K (F)I1] 2003),
FEEOObNFAIEEAFRZEERELCZT ARSI, EBIZEET H DOV
V< iZE®E (Pomerantz 1978), EH o HExHAFZEGEE 1986, F
1996)% F A4 ViE T O (Golato 2002) 2 FIZEDHL ~DREFICR LGNS F
EMEEZTER, ChOEITHREOBEREEZULTFTORF(D~B@)E T,

>ZEERERFEITFOZHMGNER IR IE T E(Takahashi & Beebe 1987)

- B OERFUHE RN EFEEEEICIVARAVEWNEB EHER.

 nw

(D FAYAEEAALV (BHLERIRZMTTO)EDELZI T ANLD,

Q) FAVABAFFEHFTELBEToORRE. BF~0EDEFAEAANL LI
HET D,

(3) FAVANFBEZIHLDORE~DEDIZIEAALYV BELZITANS,

(DEABEROEVEEERIREEREOLZZIHF IV b bRVWEHAGHNE
BETFTHER. 2022<ZFAND,

3. LEZ A

& . BESER (EFT) ORRLIZEEINLEDEZITS 6
%ﬁ% dEL-BEBESRRNRFELT A (DCT) LRELC6FHIZOXTHEE
[EE/MBE/MES O ABRELZIE LS ERAAHREZKT X2 M (MCT) & F
AV EBRTEMR, DCTIZOW T io%Uﬁ®5EK%$* XXV &/
EFETAEZFBE. TNLUNZEED 3HOICHEHL, FREBIROEK., &
GERD, TnZO2F A ZRBEEIT -T2, MCT BI&E b F ik,




#1 HBEEIN—T
BAGFERE | FAVERE HEEBOEW | HERBROD S o
3% (INS) i # (GNS) ¥ #FHJFL) | ¥¥#EJSL) !
5 32 31 11 25 99
% 30 31 23 19 103
&t 62 62 34 44 202
4. ®HHE

AMBEZEEOED~DOREN Y —

GNS ZH &G EFERICMIT TOEE

DEDZ INS LV bRECRTANLLIEMN - KAEDEIRELE

*# 2 DCT: 4#BRE A —FIC X DEERIRD B @B B4 H &
XDFE LR B E T E CIN -
o JNS > GNS > JSL > JFL | JSL > GNS > JFL > JNS | JFL > @GNS > JNS = JSL
K B (56%)(37%)(36%) (32%) (32%) (20%)(18%) (11%) | (50%) (43%) (32%) (32%)
®iE GNS > JNS > JSL > JFL | JFL > GNS > JNS = JSL | JSL > JNS > JFL > GNS
FLWET | (85%) (81%) (63%) (61%) | (26%) (5%) (2%) (2%) | (85%) (18%) (13%) (10%)
L= GNS > IJNS > JSL > JFL | JSL > JFL > JNS > GNS | GNS > JFL > JNS > JSL
& (60%) (43%) (16%) (10%) | (81%) (79%)(51%) (25%) | (15%) (10%) (7%) (2%)
BRokE GNS > JFL > JSL > JNS | JNS > JSL > JFL > GNS | JSL > JFL > GNS > JNS
A B A (27%) (21%) (12%) (7%) | (78%) (55%)(46%) (45%) | (33%) (32%) (27%) (15%)
REODKZE : | GNS >JNS > JFL > JSL | JSL > JFL > JNS > GNS | GNS > JFL > JSL > JNS
=R (28%) (21%) (12%) (7%) | (82%) (76%)(73%) (57%) | (15%) (12%) (11%) (6%)
A N GNS > JSL > JFL > JNS | JFL > JNS > JSL > GNS | GNS > JSL > JNS > JFL
o iEE | (82%) (73%) (67%) (66%) | (26%) (18%) (10%) (0%) | (18%) (17%) (16%) (7%)
B A ik GNS > JNS > JSL = JFL | JFL > JSL > JNS > GNS | JSL > GNS > JFL > JN8

(54%) (46%) (34%) (34%)

(46%) (44%)(38%) (25%)

(22%) (21%) (20%) (16%)

[FA Y AAABEEEDEE ¥ — | JFL-JSL ® DCT EEIcBEH, DO

MAMMNERZIRONT, DXoTHEARALNLECHBETET 2ERARR S
N, TEMCTTREILICHAWEEHMP TENE - KIA@EXFIhE

#* 3 MCT : S EF /S NV — 72 X 2 RERBI OB &R E 4 g
EOHFE LB 5 & JE EI
1 £ JNS > JFL > JSL JSL > JNS > JFL | JFL > JSL > JNS
A Bk (27%) (24%) (9%) (43%)(32%) (15%) | (61%)(48%) (40%)
9 KE JNS > JFL > JSL JFL > JSL > JNS | JSL > JFL > JNS
oL Em (52%) (24%) (18%) | (26%) (18%) (5%) | (64%)(50%) (43%)
NG ' JNS > JFL > JSL JSL = JFL > JNS | JNS > JSL > JFL
T (23%)-(9%) (5%) (82%)(82%) (56%) | (21%)(14%) (9%)
4 I O K E JFL > JNS > JSL JFL > JSL > JNS | JSL > JNS > JFL
A E A (19%) (18%) (9%) (65%)(556%) (51%) | (36%)(31%) (16%)
5 KEORE JNS > JSL > JFL JSL > JFL > JNS | JNS > JFL > JSL
TR (8%) (5%) (3%) (86%)(82%) (75%) | (16%)(15%) (9%)
6 HE A JNS > JSL > JFL JSL > JFL = JNS | JFL > JSL > JNS
i o IE 15 & (64%) (49%) (44%) | (27%)(26%) (20%) | (29%)(24%) (16%)
G A b JNS > JFL > JSL JSL > JFL > JNS | JSL > JFL > JNS
= (32%) (20%) (156%) | (62%)(50%) (40%) | (33%)(30%) (28%)




FiE~DEFDH (Fm 6) I

RBNEHGIEXFES TR,

&

RENEREILSZIRE

IR
I bEWE

mEOEITRHDERRFT B
EEm E T n

SleB., ERWEIEXFTSLL,

SWTIE DCT THEFPLOEEL LERFBENRN

MCT CixWEHEHm OMRAT s,

DCT Tk JFL X & E.
F j:z_‘—l_/\o

_u:r‘—r:H:

Z JSL % T [
L72*L MCT THX JFL % JSL
WA EMHEmMEZTL, REEETHRKL 2

ﬁﬁ@%$@ﬁmx%77/ D EE AN DCT © B8 72 & 3t /45 E LL Sk o

REEHEM, FEIC

BE |

EREEMmMITE
(Pomerantz, 1978; # M 1986; Holmes, 1988; Herbert, 1990; F/& 1996)%

9 SDAPFFY—

BT NL—TD9 AT TV—

WAEHGEGR 4. MEOEHES EREIZ
AR % & E/E E/E BRI

FR),

AEORESELED~DEREDOLITHE

b
I E L 7= (FE 5),

# 5 9ONDAFTFTTFV—0 I IRERNEES

GNS JNS JFL JSL
A |39 (32%) Al 6(6%) Al 13 (32%) Al 14 (23%)
B |41 (34%) B|21(22%) Bl 3(8%) B|10 (17%)
Cc| 2(2%) cC| o c| o cl 1(2%)
D] 0 D| 3(3%) D| 0 D| 1(2%)
e e | 192%0 | B | 12(10%) 168 |E| 2 (2%) 59 E| 3(8%) 88 E| 4 (7%)
HE | (54%) | F | 0 (46%) |F | 0 (34%) |[F| 0 (34%) | F| 2 (3%)
G |19 (16%) G| 53 (54%) G|21(52%) G| 21 (35%)
H | 4(3%) H| 7(7%) H| 0 H| 5(8%)
I 4 ( 3%) 1| 6(6%) I] o 1] 2(3%)
*2 (121 (63%) 98 (58%) 40 (68%) 60 (68%)

Al 0 Al o Al 0 Al o
B | 12 (26%) B| 7(17%) Bl 2(6%) B| 6 (8%)

cl| o c| o cl|l o ¢l o
D | 13 (28%) D21 (50%) D |28 (80%) D| 49 (69%)
T 87 E |10 (22%) | 138 |E| 4 (10%) 81 E| 1(3%) 113 E| 5(7%)
(26%) | F 3(6%) | (38%) |[F| 0 (46%) |F| 0 (44%) | F| 5 (T%)
G 4 (9%) G| 1(2%) G| 1(3%) G| 2(3%)
u H| 3(7%) H| 2(6%) H| 1(1%)
I 4 (9%) 1| 6(14%) I| 1(3%) I| 3(4%)
46 (53%) 42 (30%) 35 (43%) 71 (63%)
Al 0 Al 1(2%) Al o Al 1(2%)
B |13 (18%) B| 8(18%) B| 3(7%) B| 7(13%)
C 2 (3%) C| 1(2%) C| 0 C| 1(2%)
D| 1(1%) D| o D| 3((7%) D| 3(5%)
] 3B 75 E | 14 (19%) 57 E|l 3(7%) 37 E| 5 (11%) 56 E| 6(11%)
(21%) | F | 12 (16%) | (16%) |F| 1(2%) | (21%) |F| 1(2%) (22%) |F| 8 (15%)
G | 15 (21%) G| 14 (31%) G| 20 (44%) G| 23 (42%)
H | 14 (19%) H| 11 (24%) H| 7(16%) H| 4 (7%)
I 2 (3%) I| 6 (14%) I | 6(13%) 1| 2 (4%)
73 (97%) 45 (79%) 45 (121%) 56 (98%)

N 18 354 363 177 257
) TOBFRIN—FTCEDODRRECBITIAIEEEZRL.ORNDO%IE 7V —
FOLEERCHTEIEOHEERT,
*2) TOETFREEENTCHERSRE 920 NI F P —0RETHY., ()R
D% REEREEOEAZEHCCDPTCA NI TP—BHAVWLENEEAEERT,




# 4 9ODHEALNT T V—0DH (EED DCT [EZEH» 6 ki)

b. BV Iz

A S DBN (F, EBMENA VO L) (SHEM, SALICHKETT A
BXRHTLHE | (FHROBEBF S TEDPORITSHREEALEERBR oL T TT & |
C 1% 3 # it [ ZOFRBRELL CEFNTT L
D ZE»H DB’ [ ETNMBRATHLIBEDSARZDIE | TROFIZFHIFWNT T
E ZboBiEL BV kSO LEFER) (bREODEFRISFEEETFTALISALLE VL
F 7Tk (9, BERETAEL) XL Tuoiak-nwiEbhE 4]
G &R L (RE 20w 2] THEAEIZESE S 2
H R ELSHELH (BAMb T K EFLETBIEIICRBZEFI THZTCHITFL > ?
I FEE =z (A tlnk, SWMLCED? I TA#S, F=AR-TD? |
» INSIZFA Y ANHERECHEARA NI TV —FHIENELS, RIZERED,
> GNSiX Ik, ® IEFHiRL]), JNS-JFL-JSL i T X3E L | ML,
> HEOKE IS oFH TEH0BMN)] ORNAFIZ GNS-INSH CER =,
> FEEREDEEEL2OFIC TEE) T 384N EEREAMEIZE W,

ﬁ@@ﬂﬁ*%¢ SEHOMEERICIAAFEREFEF CEHRATD FA4 Y
EREFEOEEMME FAYARARBEEEORVWE EHEABAD b,
IhbOHEAREARA N FP—0EN O TCOLHREINTE, FBEZEOT v

T rEELED~DREICHTAIEROESSECH T AMEH S
BT LOREDoTn, SHBEFCEEEZHELL, HELOHLSHMEESA
BHit, EOORHBLRLEOEEL>+DICHEI L TEZELOBEEREY =0,

2 5 Tk

MNEZE. 1996.

b®&£

FREE. 1996.

(SR A A2 RBT23D0HEQ)—2FF0BE L2
BiHMNEEW B AL - TAEEXRZFZ] 5, 59-67.
[ EOERE~DORERFZFAN) THEAZFZE] 5, 81-88.

HIHET 2003, [BEESE T —FCBT<HAEFBEID>D”HME — st ABE
bRIETED] o458 -1 TEERFBHEF] 117, 33-42.

BHET (1986) 1ZH bzt X 0oRECBITIRES M ODHLSEE2WiE
%1 THRAEFEHE] 58, 203-223.

Golato, A. (2002) “German compliment responses.” Journal of Pragmatics, 34,

547-57T1.

Herbert, R. 1990. “Sex-based differences in compliment behavior.” Language
in society, Vol.19, 201-224.

Holmes, J.

1988. “Paying compliments: A sex-preferential politeness

strategy.” Journal of Pragmatics, 12, 445-465.

Pomerantz, A. 1978. “Compliment responses: Notes on the co-operation of

multiple constraints.” In J. Schenkein ed. Studies in the organization of

conversational interaction, 79-112. New York: Academic Press,.

Takahashi,

& Beebe, L.M. 1987. “The development of pragmatic

competence by Japanese learners of English.” JALT Journal, 8, 131-155.
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LE OB R BERIR ICH 1T SRR DEH

% fiR. 2M M. FHER B
BB
{inlee, kuroda, isahara}@nict.go.jp

1. FU®IC (HMEER)

EREETIH, BAOESLED 2HEBBEEERT S, L0bit, BH - H4ER (2005) O
BRI T E, AFO (MaboRBEEE LTO) BWMERRIZHITS RIOMEEZRLEL
T A—SABITICH DS ERBILE—MbE2HKLD., T—ARY T 4 — & L TEOHEBNEN %
T ~0fbv ) WXEFELZ. BEANGRENE LT (D) I8l T 2 o727
L—hr&EREL. 2) WEUEHX, Y, ZER1OETRELE.

(1) FEESEMSEREONDDICHEPDEZZITID
(2) X ) offbbiz (D) Z

X7 POE-S &
X | Bk (Vibr
A IA Z: | THDGE EXAORILY)
Yoo | AR b X RS DM SR &
#.1

ERIZPWTIER1IOX. Y. Z0OBEBRE—RILL. AFAOESNEEE2D < HEREERAS.
ROFIETERT D, [~Ob 0| MXOBWRSY A 7L LT, 2. NAOZBHEIET
FTHIELEERLEHE DAOEEMESOBEEBENFEWIREY 1 TE2FICoh L.
FTORE, XPHFEOBRKEEL TFEER. ®5. Hik BB BFEBEHAOAF—THEKRY Z A
NEETDHIEERT. B, BRI ZAOREIZBWTIE X, Y. ZOBEKRERET A ML
STHEDIT. ZL T, TNEOEKY 7 AORBHIBEGEBESNIT 5200 7 A5 i %
Tol. BBIZ, RROMRAETES U CHEEE RO REEm S OBRES kL. B
B O 3 R ATREME 2 R L T E Iz,

2. R (AAOBEENEEIZ H < S EERR)

B - HMERE (2005) BLOEE - A - B¥E (2005) TIRIEKRERIO -BERE LT, 3F
BRDHEICPWT DO ZERIT, ERXIVTHZEEERELTWS, T3, BHERA (semantic
types) &EIk#%E| (semantic roles) TH D, FIEN Y —FARETHASN TN BERIHE

(natural taxonomy) DREIETHFI N/ DO TH 2D LT, BEIIHEORMNENS Rz
HEe/ M@ ETH D, LT, fIEBHARICETET 2MBOBHICL > TEELDITHL
THEFIIERAZOMBENEEREZMIZIZL T, SRoEfICX>TidRES N, &
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ZTOEWEREE, FEOCKECHEODETHD, TOHRBO BT 74—5 2 Ah5K
2HOTHHEEND (of BA - HEH 2005), BRFANSEZLTHLS.
(3) a ZOAREDESZ,
b. FOXEITEN-TZ,
. ZOAEREF,
d. ZOAFIZFW,
(3) TERLTWS T&R] BEOWTFNHERME L TIE ) 1277 TR CRExN2
(cf. HARBRBE=ERER).
(4)  BE#—-Em— ATH—EH - B>
L., m)mhﬁﬁ%&Jib@L%*ﬁ W7y EWHDIE, TOMSEORIESEE LT
(] OEBIZEREHRIT (3) EEZ2AHRETH D,
(3) a ZOEONFEDESL,
b. FOEFO)HIFTILEN 27z,
c. :@Mwn@&mmm
d. DEOYVETIZHE,
(3 )ﬁnkbblgééiﬁﬂﬂDT/%ﬂD&L/f (37) MFFEh o,
(3") a ZOEOMHBEIEIDESL.
b. ?*%a)(to))w FlEN Tz,
¢ FZOEDOYRORFEIEE N,
d. 2 OEOMHREEIZE D,
AFERTIH, T3 LAFAOBENEBOMENS > ¥ M EETLAHO TR VWEAERL, B
H - HER (2005) BEOEE - A - B (2005) 2T 5, FORH, I—1NATF—5O
HMBRRZE L TAFAE T ORGSR OBEFROEIL 2 55 B 450 0 BRI STHRAS
HALSB®RINRIZIEHT 5.

3. F—9ERE
ABLFEFIN Lie T —# 1 HIEHMR S5 —% (Utiyamaéisahara 2003) T# %

ARAE G ST ELM - AL (2005) 7EE @ﬁ@ﬁ&ﬁ@TZ%tLTHHLfm@ﬁbDJ%IT
HH. HEFIEELT, £T EROO—NZANE [~D{b Y| T KWIC BEE{To7/. L
T ZELBNWT =Y EZROBRWHR. 100FOH > TIEHLZENTER. FRITHLT
(2) DFTL—hMMIBI2R1OX, Y. ZEHELZ. T0®%, XY, ZOBEREREDT
D720) BEORET A EH->T, FREEFT AN Uiz, HETAMIHEMLEZDIL. BIFD
BOTHD,

A) XIRFTHZEEZNRTS B) X7 Y 22D, ZH YD
C) XWBYIZhks D) XidY/”Z
E) XTYZ7 % F) X&ZYIZT 5,

G YELTXZE/HED,
INGZMHE-T, S TINERFBOV. HHOEEET /2. FLTEORERLDMEH
BEBREHSPIZT 2207 T AT hElT 27,
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4 BREER
F—FREORE 5) e (11) WWRT I T AORERBRRENZ,
© (5 U—aEBIREOMNbDIZ, AR A BNy VTREEHT 2FEAE R
(6) faLkiEEHEREL. TORMS THERZRCLZD, HHAB DD 0 IZIEF E#
flizged B MERROBBTTE D,
(7)  HEEWWELT, 2HOROVICZ ZTHEBHEVWITEZFE Nz,
(8) TNEOZEbLDICKEEE L) HEEERLE.
(9) BEOCRLICERSSNIN .
(10)  SEH AT TORDDIZANNEZE > THWWATT,
(1) BTSN EE L EORD DI MEPOTFOZER AL, [ EOZ
BAATAREIC Lz WREE H 5,
(5) 75 (11) ZHEEOVTA-0, Z20FEX,. Y, ZIZEIFHO Ay S G)DOfET A L &ETT

STy

X 43 X ¥ Z [~Dfh D] DEW
(5) R R KERSarol | B .

FaTEF e
(6) WEHE | &I FEH Eh g hi 2
(7) ST HL AT s A OEE | 5R 1 (BAREH)
(8) NE ZTHOER LMEE A GER)
(9) =k TEAE DO RB T B iR A (FB)
(10) yaks gl HIETAD AR AN & (4)
(11) HEXZE | EBBAE FOxEROR | R Gk

*&.2

HET AN A, BIzk-2T B) & (6) OPBEEPMRTED., KiZ, METARCHS GIZK
ST (7) S (11) BDBETE S, BRELT, I~0fbh] BXO=Z20F%SY1 7. T
HbEHERT (5), EEEKRT (6). (VHERT (7)) s (A1) WRFETSE /. Kz, F5E
ZOELIRAERETHD (7) 5 (11) ZHET AN CRS GZEM>TH LR, X238
Y i L THDOBERNBEFRE LT (7) OERENEFIZRT IIN—T, (8) ODEERERT JI—
7. (9) OFEERTIL—TF. (10) DITAOMBERT I —TF. (11) OFEEERTENET
NOTN— T ETCERZ. N0 T ARBRIODIINCFEEIOTEH I ENTES(RINEA
DFALEZVTTLHEE1E. BBXEF2UT7INZHE05). 7T TERWEERO)ET
d—F{EL., ZTOEHEEEH/-DD).

S5 FAMA| FARB | FAMC | FAMD | FAME | FAMF | ARG
(5) | zc# | 1.00 1.00 0.95 0.87 0.09 0.63 0.00
(6) | 3¢ 1.00 0.00 0.81 0.88 0.06 0.25 0.00
(7) | Ep 0.00 0.00 0.69 0.94 0.00 0.69 0.81
8 | BE | 000 0.00 0.96 1.00 1.00 0.96 1.00
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O | Tk 0.00 0.00 1.00 1.00 0.00 1.00 0.89

(10) | %% | 0.00 0.00 1.00 1.00 0.00 0.75 0.92

(11) | A& | 0.00 0.00 1.00 1.00 0.08 0.08 0.83
=3

TLT, BRI AMOBBRERRERLS, RIDMZEDHEIC (BEH) 75251 2 FEiT-
7z Wardik, 2—27 U RiEdE). R1i2k->T 6B)-25 (11) ©7 5 AMOEBAEH & Mniz
Bl

Dendrogram using Ward Method
Rescaled Distance Cluster Combine
CASE 0 5 10 15 20 25
Label  Num + -+ } + + f
FE §
X5 4
Ak 7 —
EHE 5
B 6
%5 1
& . (SPSS Ver13.0 Win hR TFER)
.1
UET (~Df%hD | OfRAZZA0EFH X OBKREE & U TRE, &%, Hit HAE B

WBRDY T ABR NS T EBWHEMNIL o, ZHUIMOSESEICH L THHREAHEED,

5 ®bbC

EMFROEGBIEEE LT Y OFENREREWRRD 8Os AR Rz OMN &N D8
RINGEZLTHESG ARG CEEI N TWA L IICERG CEMHE DT 2 2 & 135
LWZEMEREINS,

<BEIH>

R B, B HET. 2003, TBEEMEMROFER—BANEII 22— a2 HEG Ui

RE - A ST - B 2005, TERT L — LA D n MR & E1B) MRusSE
a4 No.4) 133-269. A 0D U#E.

AH - HER 19,2005, TEREERIS & BRUAORINCE D8 L WBESEO aTRetE: Bk
BRO--RImIL Y —F 2EMO?) HEZHER) 105 (204) 47-54. BT HHEEF2.

N2, 2005, THEMREERERIR ] RAt< 5 LBIR.

Sperber, DanéDeirdre Wilson. 1995. Relevance: Communication and Cognition. Blackwell Pub.

Utiyama, Masao and Hitoshi Isahara. 2003. “Reliable Measures for Aligning Japanese-English
News Articles and Sentences.” Proceeding of the ACL-2003, 72--79.

LT — B
NTT 32 227 —3 3 RSREVFN. TAOFREFERZEKRSR CD-ROM IRY. HikEE.
H¥eH B TR AT T =% (http: //www2nict.go.jp/jt/al32/members/ mutiyama/jea/ index-ja.html)
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WHESRBLOFEIR AT L T OFEARREIRIC B o UEE 52

—7 RORBIRAR TR Bllic—

EECyN T
TR ATE: AR - SRR SER R
yokomori_daisuke@yahoo.co.jp

1. #HEenBEr

AL, SURREER) AT 1A LSRR IEZRERD,
TV A N7 — I DS BI LT, 2075
e B RO B T B LA RRBI A
LETHOTHD,

ERL ST, BRI RS OB R SR
B FEEiL<esns (Da-d.), i,
AL IR RN TG, —FEDIEMAFRbLAE
15,

BighthT=FE ! (LA 2000:110)
FERLRIEERSITE,
DELHNEDTTHE - BBV IT5)
LAl B2 e, (EEENT)

m

o T @

o

ZOEATOFIE B SRR T VRSN T,
DL RN L COEs S — BT
B EI TS 2N B R RO kY
A BT T EA

@  BELHOWHE, #ELREILDTH T,

SN, TRIEATE R AR R T TRV A
ZEbHB(cf 3). @), AV AE(e@)ITRLT, (),
(), @ HEEAY RN Z B, Fie, ZOROIBEA
L, /=, 7= Vi, TSRS oM EEOFERE T
FBOCBRBRZEL QOB (E6).,

@ T&ZC. HAT=. T BEITELDHYTY
12 TEST IEhh, BEMNLTT K, JTIHE.

1 At an e LU FIOR Y, 31 RETL
PR MBS A TRERE ORI THS,

(W) i okl () IWEEAT 7 orDFE], OF)
ST ARNEE]. (MR G ML,
() AZA 2o TR OB, (80 7k L RlBmrr AL,
(@) F b g2 HMRE]

EYDARIF, EHNTT D) ()
@  B: HA. HAT=EH | IBADTRA T, FEOEL
LI T oS EIzELzId-h etz
!
7 &
5. KOG ADSFEA THEl Zf={aAIFE D FENEL
#. ShAEIZBH2 TS NEIHAI ZEHT
oBVEEDM, )]
6 [ BOIMBETLSEWL ) HEREOIzh 180(E
FEEoTz M RIZBIZRSDIZ) (R

AFeF O, WO RO T, (i
T TR R N O R R S 0B T B,
TSRO R I | & B oo BRI R R
MRS — B Uyt C a5 5, A
PR, RIS DR — =5k, s
I _ERLAR = DEBREHAREL >, Feshikin
MR BB B QO VB AT T,

2. TR

FRAI(1980), 7KA2001), For 77 F F—2002)EN Vo=
TERDOHFETIE, 7R ORERIRIREDZL DBl 2
F | ENLORERRRTENRE SR T A, FIZIE, 7k
OONITIALA T EH7Etil) 85,

6) [AFEFOREEED]
NELIZESBHFETEEIL, b ERTIZTE
THNEASITE, |

[B:HFOFEE- L\ ILERET 5]
[BEAEARETh> T beoER—/\—TH
WL T Bt AL, |

2 FRERICL T VR ERED LR LR R R
HThHH1T, ARFTILEROSEMICE DR, FTHE
TIRZNEET REREFIN - TOBESMNEL 3, etk
BUROV R ol w B R R R D AR R OB BT,
FhhOER-HEOR—HI AT DB THS,
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[C:ABF D e FRiT 2]
[of=UIEEAT L VR ES5HFETE, |
[D: TR-EFEE e~ 5]
R (BFITOWVT)HTLILHLN T VEITHIE
LWDEFE,
B ESOECAITIRIZLESTE,
[E:ABFDFHESEAHHT 5]
A KTHEET DLMAMEZ TLDES T R,
B: BT KITMAEILBO =L RFThELG
£
[F: SefTHeEtiREd ]
[Hi5, ha—EOD L, ZIITENTHLHE, |
(id, pp.110-119)

TV TEERR RN T, 0B C Il T BARE
HOES, BLORERRR RO NI TIEE bR
NG, LaLAehss, ook 57 iREaL A,

() a FEiGEIERRECABIRARFEEOROAEERNR (38
(Ll JERLIDESL ) AL AT,
b. #2BHERIRIFRIED R T O AEER O AR FAERS
AYTHLY,
c. #ERELT, DB -ARIEERE  FEFHMH
B BIRDEDH-SEAD BEMEAMRES L TL VALY,

3. BCTEDBmMS

ZHT R L TARFEFR T, #3030 (Construction
Grammar; cf, Fillmore ef a/1988, Kay1997) (O#5A7-1Z 1L
LT, 7RO AL AS — < DRy N — |z
AEBEITAZL T, FE(Na—c. RSB AR5,

3. 1 BOOUhALFERMMER

WO [ AEREOIET, R EROEEE Y2
RO & (=RED Icko TS T B 2 VO EEEE
FERAL ., B HrER ER A M E O SEE
LREUM DU TR —E M AL QD e Sl TV VD
(Kay1997:123) , WD S — Db A REE
DFEMFR BRSO EEZ BB, B2, HASE
BLUSEEORELOFINROINORSI TS,

® TACEIZ A+
EEFERRABE A LUVSIRER DTS T ST
&%, BIEBOL O a5
[ Jo. SMuEs S—T (A EIFTEET A,

PUEBNDERNET,
b. CORIEERAFECEIIRATEA TS, HhE
Ul EFATLR,  (Filmore1989:21)

© ez g (R, 53450 ]
(D ETEAS)
“FREh - 5. SELFD

TR LIS
TEEN RO L E DL DERET 5"

a Him be a doctor?
b. Hm help an enemy?

(Kay1997-123-4, 2004)

3. 2 #rrw hU—2 LiEESR

ZDIDTAEZHR . 4R 4 RSB T T A,
A —=ik, Any MRS BEDISE - FISED.S,
WX TSR BER R, BHRHEEOAFT—<ITH N
T NI — o5,

BHOE OB ABFRE L L2501, #30r
T, A — b FALAT —~ DRt [k
ENERL TS, SHAEEDL~LOfsnt, M
OORESLODRRIER | 2GR, A2 AR, BV iz
LR ISR FF D, LB %5 (Kay1997:130),
FRDRER TH 4~ OFSCAS — | BN 3B ER
DASTEBDTIHY, A —= L~ LD BRI B
EHRNHREN TN,

3. 3 TIL~ARSTE SRR

EHNR . TSRS S OIS EEE 54
B TR SO T ARG E BN ¥, ko
BN LT, SR R ARr B SR LB st
—TRIGL QDI TR,

(100 “Hey, Walt, how about you all leaving me your record
player?” {requested/ asked/ questioned]} Duke.
(Yamenashi2001:229)

Z D\ MESCR O FLEOT- I, THEAS, Bl
LT, EDIH7RRI COFEF RN & S SRl
EEIZAN, TR —~v kb6 2 AUEESIH A,

3 Ohori(1995)F ARG H kR ER R e RO e 77
—FRELH, LD~ ULIIERICEL . EROREENER]
SRETHRORSREL THESRA LTS,

4 LangackerQ001)iE, SEERERE L EIROT SR 2L
RO i e o RO e e PR N
HLTA,
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4. (U7 R lEscRy NI—205

PA Lo EERRORSAA A E 2 T, RO A
BN T, BIEEOFEIENEh, Ry N —
70 (node) , D) _HALAR—HBIlRITHIZ TE
BRSNS RIS T2, Tz, ERIT UL
FREHHHAY: —IERTAY b TR ATRDEERL 1=
EHOF TR RIS TS,

4. 1 HIRF—IhoOMR
ArROBBEIRAREL, [U, 7K p 1o DR —=
TRCERS, ZoUT 7R IR, " RD
HEAMCHORSEIR (e X 78 Y&V EAF—~D
ZHED) L HERE IR COEV DI TR WEIE (e Ul
can. ] 2 AT —< DR OO E
BRSO TR TS,

a1 [F] X7FY]
[M] Y & X KVEEEGIRRTHY. X XY [ZEo
TThiEEhAZ 4855,

(120 [F] [U, coni¢]
[(M] U, Z1EEEET S EER O ERAFET
%

(13 | [F] L7k ¢]
M] U, YL ERIRRAHES Do

4. 2 Y5EEHHC LTSS

(13) 1, ZOR OB R R L ClEnIic iy
P2, AT I SRR L QDB T (of
3. 380 . 13 IS AT, FEEE AR IR
BB TERSBN R T 5, LT TIL, 4l
BREOBNCED, U 7R o D FRE SRS,

4. 2. 1 HRBLSONSRAUERNICIES 2388

5 DS T ORAII R & P LIV BIZ K
HeoNDEEMESELE, ABC: 42211, D:
422122 \E ALY Frd Ll ERd,
b (A —~RFBTT DT

[FIIM]: FCof= e EEsE

[Conil: {EAMEILDDIEFEERL B~ & 2Dy

Y] (EAskigED ATy

[U]: (X YIOEREROREELL THIESITD

[]: [XLIYIDfEsssg s LTEES T i

[F] [U1 conj @] (FHHEH O EHAITRY)
M1V, (UGl 255, I RIRE aaIE R
P LEREED,

CDITADHEL. FEROTEN - E A SR
R RIS B LA 2,

4.2.1.1 ERIOS (L o HBERIFER)
(14) —A. REE D oh TREIRE -7k~ fEm
BB (RF8) E5. LEIAVILY, #hY AT -E
VEADI={HE Q1oL E. (8

4.2.1.2 EREEClICEEE, SRS -IER

(15) CAZZIZ— ADBERMNLIENGDDIFNNIE
TEATE, EBSFSIZLES . ThbedifikRLO AL
D. [FADBLELEZERAR, EEZNIENL, 1
HKYBRERDOHSEEO Tz, EBREL
AT FADEEEDNDETEDMN., BT
TZHDEEESTE, ()

4.2.1.3 EpioibEORSE
(16)  : ZILWDIEEHSEOBANMNE. TEEEY—
ERELVEIEBSATLESD,
Haw: K HELING,
Fib FLFIEHBTE, (5 ()

4.2.1.4 GFEEIRREDHD
(17 TFEEAEETEGNGE —F58> T, ikl
—ROBIEE 1= (43)

4. 2. 2 IRHEUOMRIUIIITFAE LGS

(F] [U, conj ¢ ] (ERMBLOIEHIT )
(MU 2 oREFAVEL S DI 5

SDITAE, BT SRR 750,

4.2.2.1 U, OEREESEDD
4.2.21.1 BEFNUZZTANZOESITER
Uy : BRE OB AT S o R TEIEER
(18)  TFh. EETVVDATTHE |—, BRHENT
FALLEOEEEA TR Em ClEThE T,
SR ED (BT =HANS EE D
HELH o =, €=
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Uy BE R ERTREM A 2 1R - R Bk
(19 I avIEol=0l, IR —EEND A, B
AELELLTWVEBEHEROREE = 20
F 8OLBHEDARETE JEWLIBI, TCAL
F, BETHADBIEE L, €::3)

4.2.2.1.2 SELFEIL U, EHUECTUVLNVHER

4.2.2.1.2.1 SELEMN U, 1B 2 EEEERT S

(200 ZZOARAFIEAD MO SIEERIZE->T
WAZEZ DWW TRITEEEEL B b EMRET
HU TOREIGNERSITE 1S 85, (5

4.2.2.1.2.2 U, |09 250 EEeARd
Uy EE R S D EH TS
@) EEEORHTEIZODMERENE-T
ML-ATTIHE ILESE. ThsH. IF<Bn s
TTh. | (®

U, : B TR R0 S R - AZaDgiF oS R
(22) HEOEETHRIBAREHD L4 FHE[ER
1 F CEEN S TB = IEESFE - )T
BEST, €y

4.2.2.1.2.3 U, ({FEBHSN) =6t D =T
23 THL—h., hhnilvi, a=—Hv el
NFBLWATEHE R DENE G571, (3%

4.2.2.2 BEFOEEHPEREIRT S
4.2.2.2.1 U|IES<EEFOMEEENTS
@) TEHEFATCIEYET D

o] SRISHEE RIETLVS, BBIODE
LIRS B &S HIRCh T,
MLOIYESHE ] Vo, ()

4.2.2.2.2 IZEVWNZEDHBIEETRT
4.2.2.2.2.1 U, (0 [T RS EROE D
25  [EoAKTTHE | Lotz

4.2.2.2.2.2 U, (B FE) HYRERTCLL Ve
(26)  TEEE-I=C&iAMELED
TCw#H., WOLMTE) (&)

TIl18 - 12500601, COF A 7OA T4 A LRI
BHEFHIETH D,

5. &b

LLEDISIZ, [U; 478 ¢ WS FACEmY, ek
TRAEED BRI OIERSNAL D THY, $iE0EE
HPIEAFF D, T, TN ENDSER R i
— DAL BRSO IR ThH D, FEAIL. S5
HEOHREL TR, ey = k-
THE ST B OOSIEEE T AZ LSS,

Ep

Austin, John L. 1962, How to Do Things with Wends, Oxford Uniy.
Press.

Croft, William. 2001. Radlical Construction Grammar: Syntactic Theory
in Typological Perspective, Oxbrd Univ. Press,

Filmore, C.J. 1989. TTAERMRIETH: (L X5 AAREOHIT—RE
INEF- SR (R T HASEEEOBRRAL, 1128, #O<ALBHIR
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HRFE T SULFT—, 200254\ BASEEEE T o)
FANTE ) O, [REFTRARIZEN, 17-32,

Kay, Paul. 1997. Wonds and the Granynar of Context, CSLL

Kay, Paul. 2004. “Pragmatic Aspects of Grammatical Constructions”,
in Hom and Ward(eds.), Handbook of Pragmatics, Blackwell,

Langacker, Ronald W. 2001. "Discourse in Cognitive Grammar”,
Cognitive Linguistics12-2,143-188.

IRAEHET- 2001. [HERZUEE FELZ&EOE], <ALBHER
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IR . 2005, MM OIERNEERNY -0 T3 2Y)
CHT BB, [AATER A 8 MIRETE]
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PO

BITA [EEO T3] oEElz >

H H &+
KIREERE &+ K5

1 HHEOEREEREOEN

(1) A: ZOROLYA RixhH W FT1°?

mNTT R,

XHED M) 28T 5L, BEODEK
LR CIETER, R Eo I RVHIREE
25,

(VA : ZOROL YA LDV FTH?
B : 20T 9 i,

REAOEMHARB KT, BTLD (o
TR TR bR,

@ VI E—T,

B A:zZZix BEEBOLWER,
B : 2L,
A BRDB BT L,

T DEFETIEZ, Ooksk [TEICELS
FiZ]) AR ERIC BV TR TSI o T
BT D, !

2 3CEEM Tik] o=ma
SCED X ZZ0oHATIRE LY,
EZaizaitbhd,

<FAT1>
ERbAIWRIEE L KAWL TWS,
Zhb? ) ik, BIEBELTLE S LHE
DY SETZ 7RV,

DA : 2RI LDRA,
BIDO_yEELT)

L oGl nbifaflii—HrkIsEzfTths, K
MR+ R EECER 3FEAICHEE L, BEED
BB T B EEOWH 2B,

B : . &5,

GIA : CEERE T LIToNT) 40

ESNHEE?

B:(/—FO—#2%BLT) =23k
DEETEH T L, BlowmaziEL

6) A : EIFERIUVTEA?
B:\WCANWTTR,
CH BRIz M N> T) b

<HALF 2>

WARESER NS,

NX Z2HEBELTLEZ 2002 VEISIEE 2
Rhy,

(T A: UFOKRE, FRHXZLEESIC
RZBTE, #AFAERVRA, B
%E@’E‘Béiﬂof&b

L. FIORBICLBHBT ER,

W)B Paiher @k%h%%éﬁah

<HFAT3>

B T REERIC B . ﬁaﬁﬁimfﬁl%ﬁ*

o (EIER) o s RS0 HICHEN

5o

CDFALATD X 3EETH L, obr

SITRVHIgREE 25,

® A RoRAIMRRA 2
B: [ b97C2RTTN,
@ A: FHXFE TR

B: & FxTih,

ZDOFERTH., Bz, A7 32H0 LT
THrT 5,

3 AR
31 WERITTNAOM
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< HTFEAIF D FEE OS>
(10)A : ZHRILE 5 TF72

B : VDWW TT,
(IDA &b ANEFE D B0 2
B:ils, SEIIFVEINE LA,
(12 A : IS & TTh?
B : F& T4,
(1DA: bOETE—THA?
B: . B,
1DA: FrLEF > TEND?
B: B r o & Euip—
(1B)A : RIrOFOLRI>ThiAPo
2
B , HPARTT
16)A : BEobo\WFu LR T —Lj-\
A=T, AT ?
B : TR AERNIALS S ?
ADA: TR PfERMLE?
B IRL TRV —, ¥4 o—

FHE, FTEREoTHD?
; FENET L,

D mROEE, HIEMIZ AT
AP
B o b—T Lkch,

<K FEHEFORSHNED >
QO)A : OO S Ad BERITR VN TT A,
b, EKRWTT R,
<OOE AD b OERKIT>
QDA HOJEIR. \WONTL AL
B : i, ®BixvwTiia,
<HDJFIITL Z x>
@A : MESBEWEEER LTAATT
P
B E

10 €U FT34a,
<EBEREE>

<HFEHEFERETIEMORHERNE LA
45>
@3) A:ZhFEILELVLIEST

s FO AR B,
<IhEES Lyt

HHRIREDO IR T Sy
QOA : EORAREL I THA?

L EEEZTRWY,
<HBORAEE EHTIHEMNE>
25)A : ZDLi— b, BEIACET

Aoinin ?
85'?350 b?ﬁ"%/uiﬁn
<IDVI— hERBESACET
ME ST >
@6)A : TOREZTEH-T-2
BAAIL,
< IZDREEFZTH 7= >

RIRIZ S5 DT D
QDA : B/EFTHES>THLAET?
B: i mEARATTL,

32 HE - B%
< EBEER S DR >
BE - BEDCHAICROLNAN, BED

INEDITHZENN,

@8A : BEITTHATTN?
B: #. LETk
@A : ZNIFESA?

B: B Wx~AL—

M) Tz 3 LIz,
—INERBO—FE)> ?

(28)" A : BHRITAATTN?
B: *3w, i, LETX
29 A: FZANapEmdA?

B: IR, i3, |z~AL—,
(28)” A : BRI TAATTN?

B:7ik (). v, LETk
(29)” A ZAZIWH A2

B "% (9, W, Wx~Ak—
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TER IR LT,
M- - =TT, |

BEEDINEOHRICH, #xHhEE, B
EFOTFAIZE T2 HEEDEIENE,
(B0) A: BAEIIERDBE?
B bh. AMHEREME,
(31) A :FFERMEITARLRRA?

< BRRTEERR L DR >
THERSORBAZFUEENREZEEND,

(32) A:fHERAMRA? B:id, HE
TTda,

3.3 BERRAELTO ML) OHERE
BERREA a0 — Mz KT SEE. £
DA] - iR EY RTORERT, R
T D ERBE G A LT TIIRERE
23, X Z2HAT 5 L EORERS DB
b,

o HEDARBIR o Tc AT,
Z1: BAPIAOETTIR,
42 HRIATTR

Z.3: . BREATTR,

e
SRR

R A2V VE gD R Y

< BEBBRMESTcT B IRE >
REORH (M nnwz)) 28 &R
BEBVIBET LT o TRETH L ES
TRVCEIERB BN, X ZHWATAZE
ZEY, EhfEEINS,

B ool IcREL D £,
21 Wi, B EEFA,
2.2 : HHEHAR,
—F o) ROEIS
B, boE¥in,
—  HRE

< BEMIFERER] ST T B I8 >
MR TRENDHRER S (B0
R EHTIERBZEXDET T, £
> RVEIBEE 2 505, 13 AT
ZEiZkY, ThigHsh5,

B ISR ETH,
Z:WATTTR,
jj%OHiﬁ‘«"Eﬂ%

D AT,

LTV B 205 Z ol

4 HFhHYIC
SCEED (X BRERICBWTEEZLTWA
DL,

BRRREREZ RIS D
SFFEFH P~ DOBAZR OB

MNGYRILO R AR RR

EirEHECER

ok (2005) T3] AicBiT31 %
—T7 7 va - AAFRBWOMETS L
DHREFED - T~  BEFBH - ELEF
Z - EEEE (FR) [TEEh e LTo3 ek #4355l
U2 LEE 126

WA BF (2005) [0k & #EEOER—H
AEBEBORFICEBIT 5 LEAERRBREOH
72l < ALBHIK

ARFIL, RERE2 1 COR vy
Z & 17— AR O Z TR ASCED
R R (SR LmBEIChIT Y
EHELERME] FRROTV—I v a v
Phylogeny and Ontogeny of Written
Language (FUESRZICFEE) IBWT O
BELEABTMEEEZMZZLOTH
By
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BB DRI E WNREOERAHIZDNT
TRERREFE R
BEEETF
hamano@hi.h . kyoto-u.ac.jp

1. ZUic—EsLEN

ARFEERIE BEE TR TRl OFRICET 2R BWNICOWT, RAEBENEAD S, A
Ty PTANREMINT D FAA LV OBEBNIL>TRI B EERBENE T2, Z2LTC Hyv b
MEPFRL D B2 RERIEZ, 2 2EFOEEINRIEL SictoTRET I 255, B
BGAOERZ L MR T E S L B R T,

HERDOYAE DEIRICBI T 2 0TI BN T, BESHEENB AL SIL. FC7n by A4 7hF
T —DEEL UTEHAPE N T &= Matsumoto 1993, 7Y 2004 , LiL. (DoL3ic.
B2 2HNRDEDHREZRZ THBOPDPIHRIICEFE LI NRNE WD IBEIOME I DT
BHEDMUSNTIRDP SR, I6IZ. WTIhODHH. HKEMEICES <RSI hsthn 2 1
2TN51H. Q0L 31T HRBHEL FIETHEEAOMEDBENCOWTHET I 20,

(1) & 300 (X} ONDEEET D,
(@) FEEA 300 {£/ i} ONZEAFT B,

AFEEHTE. (DQDL>BHRD, hY > PASOZLHNLEEPSE L0 TH 25100
HU. Chz, ABEREDS %527 3 Denny 1976)%, ik D& L LT OEEM (#
L 1999) LWSHRANSHZ B, B, HRIMHEA L LT, AREEEEELD, FAL Y
O &y Croft(1993)D RA A >« NA T4 F 4 7 OBERE N, T35 ) LWSHgsr—
RAE T4 & LTHETT %,

2. BASFEFZRSHAD B

2.1. R4 VORI DONWT

ARRTHNWDS RAL »OBEEIZDWT, Langacker(198M)IC L L. SR B O TLSIT.
ENDMGE T SR F A 1 > (cognitive domain) DBIHETHMSITANZ X LTED, MUFOD
LD EF AL > OREEEIER L T\ 3 (Langacker1987: 147-150),

(3) a ~—Y w7 FAA basic domain)
AR 3 YOTH e, WEER BB EARL 122 FAA
b. 7Z7Z M2 b - R AA (abstract domain)
BaLISD, BERORESITICBID2 F AL

HDEEDRIHRE T2 FAA » OHAEDER, Langacker(198MF, RAAL Y c = h)w

lli&ﬁﬁk 3 TB#GE &, A BRAEE BMA2ELOEDDORCE UREEIC > TMET 21
BEZFFD, RBHD, HEIICHET 2REENRSERHTH 2L 75, {EERL SR T BRI ICH
@'éﬁﬁmﬂéi ARED HRY Tz Wiz 8, A{é@&%t L.
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2 (domain matrix) ¥ M3, X 517, Croft(1993)i. H2ELEOBICBWTHIRIRZ RA S
VOMERRIR RAL VIS EERRR R AL VICEDZ—HDODORDEDE, FAAL Y - 2S5 F %
_aﬁﬂ—o

(49) The vast majority of concepts belong to abstract domains which are
themselves profiled in complex domain matrices, often also abstract , and so
ultimately presuppose a large array of basic domains, which I will call a
domain structure. (Croft 1993: 341)

DL, BAESDARETDERAAN Y R PMIVIRADPRAL Y - APV F v —
CBNWT, Croft(199)id, Z OMESOREN T2 T 2RORLFOKRE FAL V2, 754
<) —+ FAA »(primary domain), ZDMD RAAL »ELTEHU YU — RA ALY
(secondary domain) ¥ LT %,

2.2. BRAL Y s NA 54 F 4 2 2 DWT(Croft 1993)

Croft(1993)id., HAFEDFHRL TERAL Y - P W I RCBNWT, BB FALEAAL VB
TIAR)— - RAA VY7 M T2L500LE EBRADA = I —HWRBIRBBZ % L8
BHLTW5,

(5) a. Proust spent most of his time in bed.
b.  Proust is tough to read. (ibid 1993: 348)

X517, Croft(1993)id. RAAL > - NNA T4 52 T OMRIZ. ZRICHETLIHEZICHRLENS
LIEHLTWB,

(6) a. This book is heavy:
b.  This book is a history of Iraq. (ibid 1993: 349)

[BOOK] & W5 #31Z 2T, (Ba)Tld, "physical object’® F A A > 45, (6b)Tld. “meaning or
semantic contamn” NS FAAS BT I A=) — - FAS VE LTERINWTWAZ il D,
Croft(1993)id. Z O &5 REZJ/HIMEFUL, BT 2EROMAEDRICL>THEEND L EEREL
Thh, LEopode. 6ald”heavy & WD RED S, BbDIL"be a history of Iraq’ &5 3%
Br b LRI ET D LTWD,

FRETIE, BABBICHWENZBEEIED D L E AUy MAROBZIIBNT, FAL
VANATATA VT OMBDBAENDZEEZ D, THIZDWT, TNZ ) B2U—22FF 112,
RETHEE T %0

3. ByE Do
KETIE, T35 | LWSHRHHE LS % KA VEIT. B2 2MMET0RING, kALY -

=113~



NA A T4 TDHEEE LTI ON DD, HITEAA D2,
MIZBTB L3I, BRLlE TT ) 0I5, HEEFORDPSHELR AL 2 2D
RICBWTHRR LT3,

(7 a WEELT NTOERPLDL D, GRIICHET2YHRMEERZ 3,

b. HPH, FRE. BEL. Mh3ETONSORL BRI 2 RAL
2B, NEDONTADBEE LT, #iEhdH 5,

c. ENMEDHZHDE UTHRIZ RAL VDB, FHilld. NZONRDE
L&, JEOFEDEELE, (RFEPH—F=0 Y, 725 0—7L TR
v hRE)

d  NZOHEIET S FAS v ARPHE. BTRTIRVOBENR %%
OTRER RN Thh S,

e. HmPHEOIYRE, HLOEHENR RAS LIz BWTE 2 bh = iE

(DUSAD, ZOMD F AL > & OBIRTHRIRS BT E H 255, COLd3% ThT | o
RoENE, 8T BARKICHRINS,

® a HEEEBNSEAET B,
b. LB TEEEDE S,
c. ZIZU—FTUPALF— (F—F) "S2HLLS,
d BEZINZEHRETS,
e. RADBNZEHEZ,

BDDNFIE ES S D& UTHIRE . FRERDEMME 2 LT ORIEIE 0TI 20,
@bid. NZ ORFEFRICBNT, BICEOBAHOEMITEALTVS, Bk, /S5 DL
EEERRICL S TELIIEELEE TS, BDId NZORBCEELTWEZ b, B
BIEFRD FAA DD, Be)id, NSDMERZEDE LTHIRE NS,

@DL ST FLBR FAL VIEBWTHBRENBNTIIR LT, BGED X0 LS I gt
SNTVWBRIZDONT, TR & T OFEE. UTok>3ick2,

9) HEFEEDS 2000 /7 DINS B AT B,
(10  7Z77—FHAF—9 (F—7) E /D15 2H L5 5,

Ba)THI=LIIZ, OTHE. NSPARTBZE/ THZEHEE . NTOR->TNBEL X
BEHT 2L RECHT AR LI, AL S — RAL LICHDEELOND, L = A7,
(10T, NS OEMEFFAINTVR EEZ BN, 5T, [T IZBVWT. H2o%

2 RRRTIE. TXPNBEG O N2 VT3 LS ERITBNTER EiEei T2, 20D
ERIIBWT, FHICAS Z EPTHERERYL, 2o 0HERENS, 'S4 —- RAL Y
BRETDIHDEEZ B,
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WD S HZ 2 TA) F. WENR RAL L OBEBTHRZ SN —F. EOBAEHZ 2
M) 4. EMHED FAAL CEOBRTIRISNZEEZIZILNTE D,

4. BbHIC

ARERTIE. PEEOERICET SMEICONWT, A LEEDPHI2NE 2D L3102
ZPEVIHEZERL. BAESEFNERDLS. FAS VORI —X 25 F410LoT,
RABUko EEL. FAS OISR, BLYORLGRRMED LB Eb->THED, S50
HEBADPLETHED, AHEROT —RARFT4IZL 2T BRADEFXIRC BT 2 S8
MR 5. HTUWBHGIROBREZ RE T I B TE 2 L WS TREESRIBE N5,

FEHSE R _ ,
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Classification.” Papers from the ninth regional meeting, Chicago Linguistic Society,
pp. 1-10, Chicago: Chicago Linguistic Society.

Barcelona, Antonio(1996) "Clarifying and applying metaphor and metonimy", in
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Croft, William. (1993). “The role of domains in the interpretation of metaphors and
metonymies”, Cognitive Linguistics Vol . 4-4, pp. 335-370.

Denny, J. Peter. (1979). “Semantic analysis of selected Japanese numeral classifiers for
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opposite OB bk & 557 — do the opposite & YT

Bl #Z (naokurokawa96@ybb.ne.jp)
(CRBR AR

1. Introduction

(1) Tom regretted that he told the truth but Mary did the opposite.

(2) A witness says that the burglar was then ascending the tower, but another witness claims that e was doing the opposite.
(Kageyama 1975)

(3) Typically he reconstructs the faces of the dead from their bones. With Washington [=a dead body], he has done the opposite.!

(1): Mary didn’t regret that Tom told the truth, < S ERRIR >
(2): The burglar was descending the tower. <EEELERER>
(3): In the case of Washington, he has reconstructed the bones from the faces. < ANE R >

B A9 : do the opposites & 0 X 5 IZAEIR & 2 DA% BEEMEIERA OB M & 4547 5,
Doppositet= L > Ta— FEENEEITED L 92 b DA,
@ do the opposite DHEEIL E D L 5 et Dy,

Eik: [Rat) OEEOEEZLETHEORR, BLUZ0OAEO LOBEENRT L& e D0 IEE TR0,
2F Y EEEORANIE - TRE SN B,
D opposite: OPPOSITE <y > (X, y) (wrt=with regard to)
@) opposite (of do the opposite). OPPOSITE qeess (X, Y)

(4) a. Similarity of style could suggest similar age, but dissimilarity does not necessarily imply the opposite. (BNC)
b. ..., but dissimilarity does not necessarily imply different age.

(5) a. I don't say this [remark] fo insult him, but rather to imply the opposite?
b. ..., but1 say this remark to (imply that T) respect him.

(6) We do a second run-through with the producer and director.

(7) Tom loves Mary; I believe the opposite is true.

(8) . 1 believe Tom doesn’t love Mary. b. I believe Mary loves Tom.

2. Previous Analyses: Kageyama (1975); Saito (1972)°
@ Kageyama (1975): (the) opposite 7341 9 5 FsB B EE b ka4
(9) A witness says that the burglar was then ascending the tower, but another witness claims that /e was domg the opposite.

=2

(10) a. The burglar was descending the tower. b. #The burglar was not ascending the tower."
(11) a. ascend: [BECOME UP] b. descend: [BECOME [NOT UP]]
(12)a. [BECOME F] b. [BECOME [NOT F])°

" 'http:/Awww.washingtonpost.com/wp-dyn/content/article/2005/08/29/AR2005 082902099 htm! (H X258 2401 % /- = & wrd, BLIFRL.)

* http://www, icecreamman com/coachella2005/article_48.shiml

* Saito (1972) T, opposite /3 truth value 75 2 B HfE A - & U 5 FEAE S HLCL ‘B ZOERIZH L, 3T Kageyama (1975)
& > TRLUL2HHP L SN THHDOT, AERTRY LI DT LI LAY, 22 Th. Saito (1972)Ch opposite % &7 & B
BT TRATHWAE NI ZEFHRELTREICEL S,

IR ASEY Th B T L AT,
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(13) John thinks that Bill; rented this house to Tom, but actually he, did the opposite. (TKagey&ma 1975)

(14) a. Bill rented this house from Tom. b. #Bill didn’t rent this house to Tom.
(15) a. to: [BECOME AT] b. from: [BECOME [NOT AT]]
@ Kageyama®D [HfE S

DO &ROX % BERAREE B> TFRIT B,
(16) *Tom likes carrots, but I do the opposite.
(17) a. like: [BE FOND] b. dislike (or hate): [BE [NOT FONDYJ]

QFBRERDHLHE. PLEBTETIONEEDL ST L THEDADh,
(18) Tom told the truth, but / did the opposite.
(19) a. T hid the truth.

b.Ttold lies.

QFPERFRMHRIESJIBER., IV T/ A N TRELEGE LD LS ITHHATADN,
(20) [Tom and Bill are swimming across the Strait of Dover.]
a. Tom is swimming towards England but Bill is doing the opposite.
b. Bill is swimming towards France.
(21)a. If'a page is formatted at 1024 x 768, a user with 640 x 480 would have to scroll a great deal. Or if the opposite was dore,

the page would appear small in 1024 x 768.5
b. If a page is formatted at 640 x 480, the page would appear small in 1024 x 768,

3. Semantics of gpposite, do and do the opposite

3.1 Semantics of opposite  (£)1] 2005)

@ opposite DR & 1x 2 (R (BEIR) | &k

@ TRH) @ 2 OOEREIE 5 ERA R AUTERI Ly illg, (& [ZHERIH) )
2OMEFEN [E VI QTR LEE,

(22) I sat down opposite to Tom.

@ 1 2OBEFZLPPAFR SN TONRVESR, b9 L OOERIIFBHROICEE S ThER b,
(23) *My view is opposite.
(24) a. Your opinion is different from mine. I'll explain why my view is opposite.

b. I'll explain why my view is opposite to yours.

(25) opposite: OPPOSITE <y > (X. Y)

FerlborTrav—

+ y=ax G, aDEPRENE, x &y IHFER BRI TS, Z0 L& xOERRED L, yOEIEERY
WikFES,

- BEWHRIT, OPPOSITE cyy_» (X, V)DWHDBER MG~ SN T T, BEREND 250BED I b 1 2=00KES
NAETTH 2> —HFOEHREy)D BB (BE) RESHD,

*Kageyama (1975: 133)it, FARO L HIWCHEL TV A, 1) HERL /BT HERT, 2)F & NOTF DEHRA S —AD#
En6EL < 2ithid7 57, 3)Hopper & Thompson (1973) & 5 assertion (MEEFE T/ itAuiE e 72V . HE&T @ assertion |38
FICFEHE SN TRV, 36 X F speaker assertion {ZAH Y3 A (ibid. 473), #il A 4E, (O TIL assert SHTWVARDS, (D23
b HCD assert SHCWAZ &2A42 5, TOFHLD 128 LT, FEIEO parenthetical use D IHEMEITEV IR 515,
(i) He said it’s just started to rain.
b. It's just started fo rain, he said.
(ii) a. [ regret that I didn’t attend the concert.
b. T didn’t attend the concert, [ regret.
€ http:/Awww.iboost.com/build/programming/html/basic/764.htm
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3.2 Semantics of do and do the opposite
@ do the opposite®doiE, MNAFRIAD Do TIIAR <. @BYME - 1TA— B E R TEIKEIEF (‘general’ verb)
(26) Tom lives in the eastern part of the city and so does Bill.
(27) *Tom lives in the eastern part of the city but Bill does the opposite.
(28) *Tom likes carrots, but ] do the opposite. (<(16))
(29) a. The northern sky cleared up but the southern shy did the opposite.
b. The southem sky clouded over.

@ do the opposite?Dthe oppositel I TA O T oz A &5+, 7

(30) They all started shouting. So I did the same. (Halliday & Hassan 1976: 108)

(31) We do a second run-through with the producer and director. (=(6))

(32) A second run-through is done with the producer and director.

(33) a. In France it is customary to place the fork with the tines facing down, while in England #e opposite is done*
b.In England the fork is customarily placed with the tines facing up.

(34) opposite (of do the opposite): OPPOSITE <pmess (X, Y)

4. Pragmatics of do the opposite
4.1 How to determine the antecedent of the opposite
(35) Relevance of an input to an individual
(i) Other things being equal, the greater the positive cognitive effects achieved by processing an input, the greater the rele-
vance of the input to the individual at that time.
(i1) Other things being equal, the greater the processing effort expended, the lower the relevance of the input to the individual
at that time, (Wilson & Sperber 2002: 252)

(36) Tom told the truth, but I did the opposite. (=(18))
(37) a. Tom exists. b. Someone fold the {ruth.
c. Tom told something,. d. Someone told something.
e. Someone did something.
(38) They say that John gave that book to her, but I think ke did the opposite. (Kageyama 1975)

(39) a. John gave that book to someone. b. John gave something to her.
¢. Someone gave that book to her. d. Someone gave something to her.
e. Someone gave that book to someone. f. Someone gave something to someone.

(40) In France it is eustomary to place the fork with the tines facing down, while in England the opposite is done. (=(33a))
(41) a. x places the fork with the tines facing down. b. x places the fork in some manner.
c. X places something with the tines facing down. d. x places something in some manner.
(42) Tom loves Mary; I believe the opposite is true. (=(7))
(43) Small mammals tend to have rapid heartbeats, while for large mammals the opposite is true. ('BNC)
(44) a. Small mammals tend to have rapid heartbeats. b. Small mammals tend to have something.
c. Something tends fo have rapid heartbeats. d. Something tends to have something.

4.2 How to interpret do the opposite
@ Kageyama (1975), Saito (1972) : oppositeEEfRIZHE (not) 23R8 %5,

" [Fa¥ R |1 Halliday & Hassan (1976)i2 & 53 ThH 573, BREREHITRSH TR, Z0ke, 21T [Frtz)
. FHE AN PR EEMICRAT LD LVWIEHRTHWD Z L et 5, BEICE [ oA % nominalized form T3k $
—ARAYE A 23 R B 415 (Halliday & Hassan 1976: 109),

® http:/Awww.theworldwidegourmet.com/relais/table/couverts. htm
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@ not® BB X B 454 (Carston 2002, ch. 4): semantics = wide scope; narrow scope pragmatically derived
(45) Fred didn’t scrub the potatoes with sand-paper in the bath-tub at midnight. (Carston 2002)
(46) a. It is not that Fred scrubbed the potatoes with sand-paper in the bath-tub at midnight.

b. It is not at midnight that Fred scrubbed the potatoes with sand-paper in the bath-tub,

@ do the opposite® BEEMEERFR L 2 5 534
(47) a. semantics of the opposite (of do the opposile): OFFOSITE <prcess> (X, Y)
b. x pragmatically saturated & narrow scope (of OPPOSITE) pragmatically derived

(48) Tom is swimming towards England but Bill is doing the opposite. (=(20))

(49) a. Tom is swimming towards somewhere. b. Someone is swimming towards England.
¢. Someone is swimming towards somewhere. d. Someone is doing something towards somewhere.

(50) a. Bill is swimming fowards France.
b. #Bill isn’t swimming towards England.

(51) a. Tom firmly believes that honesty is the best policy while I don’t believe that. So he told the truth, but I did the opposite.
b. ’'m definitely a more faithful spy than Tom. So ke told the truth, but I did the opposite.

(52) a. The speaker is (might be) dishonest. b. A dishonest person lies easily.

(53) a. The speaker is a faithful spy. b. A faithful spy doesn’t tell the truth at all and keeps it a secret.
(54) Someone told the truth.

(55) a. Someone [told the truth]. b. Someone [told] the truth.

5. Conclusion
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MPERKFICB T 52X ECE—ERERAROB AL L—

& T s —
BoKE

1 F

I:l#

2 BUHFERAREa—N"AFEF

il
O

- Pragmaphilology (Jacobs and Jucker 1995: 11)
- Diachronic Pragmatics (Jacobs and Jucker 1995: 13)
—form-to-function mapping

—function-to-form mapping
Helsinki Corpus of English Texts (700-1710)

Corpus of Early English Correspondence (1410-1681)
Corpus of English Dialogues (1560-1760)

3 Isay X1k

Stage 1 BB
(1) T seye that it shal been universal and total. (c.1390 Chaucer, C7, Pars 291)

(2) Dame Pertelote, I sey yow trewely (¢.1390 Chaucer, C7, NPT 3122)
(3) Ye be to blame, by God! I sey yow sooth. (¢.1390 Chaucer, CT, WBT 450)
(4) He thankyd hur ofte, as y yow say. (1350 The Earl of Toulouse 394)

Stage 2 # ViR LE#

(5) Merrygreek. Tush! tush, sir, do not!
Be good, master, to her.
Roister Doister. Hoh!
Merrygreek. Tush, I say, do not!

(1553 Roister Doister 4.7.100-101)

(6) Cap. What noise is this? Give me my long sword ho!
La. Cap. A crutch, a crutch! why call you for a sword?
Cap. My sword, I say! (1594 Shakespeare RJ 1.1.75-7)

=idh =



(7) Des. It is not lost; but what and if it were?
Oth. How?
Des. I say, it is not lost. (1604 Shakespeare Oth 3.4.83-5)

(8) Mrs. Hardcastle. 1 tell you, Tony, by all that's
precious, the jewels are gone, and I shall be ruin’d
for ever.
Tony. Sure I know they're gone, and I am to say so.
Mrs. Hardcastle. My dearest Tony, but hear me.
They’re gone, I say.
(1773 Goldsmith, She Stoops to Conguer 3.3. 233-8)

Stage 3 MU T
(9) Dame Chat, I say, where be ye? Within?

(1566 Gammer Gurton’s Needle 2.2.19)
(10) Why, Alice, I say. (1614 Jonson Bartholomew Fair 4.5.67)
(11) Sozel! Sozel, I say, Sozel! (1871 The Bells 2.2)

(12) Tell me, I say, Harcourt, how dost thou like her?
(1675 Wycheley Country Wife 2.1.149)
(13) ’Slife, madam, I say—had you any of these little elegant expenses when
you married me?
(1777 Sheridan School for Scandal2.1. 68-9)
(14) I say, sir, what do you think of the affairs of the nation?
(1840 Bulwer-Lytton Money 4.2.)

Stage 4 FE L FOKE

(15) Ooh I say, there’s a nice lot of flowers in that shop! (BNC 1866KCN)
(16) I say! What a huge cake! (OALD®6)

(17) And and oh I say it’s one o’clock. (Wordbanks UKspoken0242)
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11th 12th 13th 14th 15th 16th 17th 18th 19th 20th 21th
R
BEOIEL i
BTG 00 e

1 OEDIC LD [say OFEIE

Matrix Clause > Parenthetical > Pragmatic Marker (Brinton (2002b: 2))

Propositional > Textual > Expressive (Traugott (1982: 257))

4 Isay DZSHEFHEE

(18) What, Firk, I say! (1599 Dekker Shoemaker’s Holiday 1.4.8)
(19) Miss Neville. Constance, why Constance, I say.
(1773 Goldsmith She Stoops to Congquer 4.4.396-7)

(20) What ho, Abigail! Open the door, I say.
(1590 Marlow The Jew of Malta 2.3.222)
(21) Come down, I say, Lydia! (1775 Sheridan The Rivals 3.3.109)
(22) Kiss thy old father, wench. Kiss me, I say.
(1796 Coleman The Iron Chest 1.1)

(23) what, Doll, I say, Bring here a cup of the best ale;

' (1566 Gammer Gurton’s Needle, 2.2.79)
(24) Sirrah, I have a good mind to — Get you out, I say!

(1707 Farquhar, Beaux’Stratagem 4.1.210)

(i) FBEOBRBEANWIERT D,
(i) FMCABRMELERT S,
(i) FTBoOFHFLTHEHEND,

(iv) #EB7#tics L TERT D,
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